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Über diese Betriebsanleitung
1 Über diese Betriebsanleitung 

Danke für Ihr Vertrauen!

Pedelecs von BULLS sind Sportgeräte von 
höchster Qualität - Sie haben eine gute Wahl 
getroffen. Beratung und Endmontage wurden von 
Ihrem Fachhändler durchgeführt. Egal ob 
Wartung, Inspektion, Umbau oder Reparatur - Ihr 
Fachhändler wird auch zukünftig für Sie da sein.

Zu Ihrem neuen Pedelec erhalten Sie diese 
Betriebsanleitung. Bitte nehmen Sie sich etwas 
Zeit Ihr neues Pedelec kennenzulernen und 
halten Sie sich an die Tipps und Anregungen der 
Betriebsanleitung. So werden Sie lange viel 
Freude an Ihrem BULLS Pedelec haben. Wir 
wünschen viel Spaß und stets eine gute und 
sichere Fahrt!

Diese Betriebsanweisung ist für den Fahrer und 
den Betreiber des Pedelecs geschrieben, sodass 
auch technische Laien das Pedelec sicher nutzen 
können. 

Damit Sie die Betriebsanweisung auch bei der 
Fahrt immer zur Hand haben, können Sie die 
Betriebsanleitung unter folgender Adresse auf Ihr 
Handy laden:

www.bulls.de/service/
downloads

1.1 Hersteller 

Der Hersteller des Pedelecs ist die:

ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
D-50739 Köln

Tel.: +49 221 17959 0 
Fax: +49 221 17959 31 
E-Mail: info@zeg.de 
Internet: www.zeg.de

1.2 Typennummer und Modell

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil vo Pedelecs 
mit folgenden Typennummern:  

1.3 Betriebsanleitung identifizieren

Sie finden auf jeder Seite unten links die 
Identifikationsnummer der Betriebsanleitung. Die 
Identifikationsnummer besteht aus der 
Dokumentennummer, der 
Veröffentlichungsversion und dem 
Ausstellungsdatum. 

Hinweis

Die Betriebsanleitung ersetzt nicht die 
persönliche Einweisung durch den ausliefernden 
Fachhändler.

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil des 
Pedelecs. Wenn es eines Tages weiterveräußert 
wird, ist sie dem Folgeeigentümer zu übergeben.

Hinweise für den Fachhändler sind grau abgesetzt und mit 
einem Symbol gekennzeichnet. Fachhändlern erkennt aufgrund 
ihrer fachlichen Ausbildung und Schulung Risiken und 
vermeidet Gefährdungen, die bei Wartung, Pflege und 
Reparatur des Pedelecs auftreten. Informationen für 
Fachpersonal haben für technische Laien keinen zur Handlung 
auffordernden Charakter.

Typennr. Modell Pedelecart

20-18-1521 Bulls E-Core EVO AM 2 Geländefahrrrad

20-19-1200 Bulls E-Core Evo EN Di2 Geländefahrrrad

Tabelle 1: Typennummer, Modell und Pedelecart

Identifikationsnummer MY20B05 - 11_1.0_25.06.2019

Tabelle 2: Identifikationsnummer 
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Über diese Betriebsanleitung
1.4 Gesetze, Normen und Richtlinien 

Diese Betriebsanleitung berücksichtigt die 
wesentlichen Anforderungen aus:

• der Richtlinie 2006/42/EG, Maschinen,
• der Richtlinie 2014/30/EU, Elektromagnetische 

Verträglichkeit,
• der ISO DIS 20607 2018 Sicherheit von 

Maschinen - Betriebsanleitung - Allgemeine 
Gestaltungsgrundsätze 

• der EN 15194:2018, Fahrräder – 
Elektromotorisch unterstützte Räder – Pedelec-
Fahrräder,

• der EN 11243:2016, Fahrräder – Gepäckträger 
für Fahrräder - Anforderungen und Prüfverfahren,

• der EN ISO 17100:2016-05 
Übersetzungsdienstleistungen - Anforderungen 
an Übersetzungsdienstleistungen.

1.5 Änderungen vorbehalten 

Die in dieser Betriebsanleitung enthaltenen 
Informationen sind zum Zeitpunkt des Drucks 
freigegebene technische Spezifikationen. 
Bedeutende Veränderungen werden in einer 
neuen Ausgabe der Betriebsanleitung 
berücksichtigt.

Alle Änderungen zu dieser Betriebsanleitung 
finden Sie unter: 
www.bulls.de/service/downloads.

1.6 Sprache 

Die Originalbetriebsanleitung ist in deutscher 
Sprache abgefasst. Eine Übersetzung ist ohne die 
Originalbetriebsanleitung nicht gültig.

1.7 Zu Ihrer Sicherheit

Das Sicherheitskonzept des Pedelecs besteht aus 
vier Elementen:

• die Einweisung des Fahrers bzw. des Betreibers, 
sowie die Wartung und Reparatur des Pedelecs 
durch den Fachhändler,

• das Kapitel allgemeine Sicherheit,
• die Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung 

und
• die Sicherheitskennzeichen auf dem Typenschild 

und dem Pedelec.

1.7.1 Einweisung, Schulung und 
Kundendienst

Den Kundendienst führt der ausliefernde 
Fachhändler aus. Er gibt seine Kontaktdaten auf 
der Rückseite und dem Datenblatt dieser 
Betriebsanleitung an. Sollte dieser nicht 
erreichbar sein, finden Sie auf der Internetseite 
www.bulls.de weitere Fachhändler.

Der Fahrer oder der Betreiber des Pedelecs wird 
spätestens bei der Übergabe des Pedelecs vom 
ausliefernden Fachhändler über die Funktionen 
des Pedelecs, insbesondere seine elektrischen 
Funktionen und die richtige Anwendung des 
Ladegeräts, persönlich aufgeklärt.

Jeder Fahrer, dem dieses Pedelec bereitgestellt 
wird, muss eine Einweisung in die Funktionen des 
Pedelecs erhalten. Diese Betriebsanleitung ist 
jedem Fahrer zur Kenntnisnahme und Beachtung 
in gedruckter Form auszuhändigen.

1.7.2 Grundlegende Sicherheitshinweise

Diese Betriebsanleitung erklärt im Kapitel 2. 
Sicherheit alle allgemeinen Sicherheitshinweisen.

1.7.3 Warnhinweise 

Gefährliche Situationen und Handlungen sind 
durch Warnhinweise gekennzeichnet. In dieser 
Betriebsanleitung werden Warnhinweise wie folgt 
dargestellt:    

 

Führt bei Nichtbeachtung zu schweren 
Verletzungen oder zum Tod. Hoher Risikograd 
der Gefährdung.

Kann bei Nichtbeachtung zu schweren 
Verletzungen oder zum Tod führen. Mittlerer 
Risikograd der Gefährdung.

Kann zu leichten oder mittelschweren 
Verletzungen führen. Niedriger Risikograd der 
Gefährdung. 

GEFAHR!

WARNUNG!

VORSICHT!
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Über diese Betriebsanleitung
1.7.4 Sicherheitskennzeichen 

Auf den Typenschildern des Pedelecs werden 
folgende Sicherheitskennzeichen verwendet:

1.8 Zu Ihrer Information 

1.8.1 Handlungsanweisungen 

Handlungsanweisungen sind nach folgendem 
Muster aufgebaut:

 Voraussetzungen (optional)

 Handlungsschritt

 Ergebnis des Handlungsschritts (optional)

1.8.2 Sprachkonventionen 

Das in dieser Betriebsanleitung beschriebene 
Pedelec kann mit alternativen Komponenten 
ausgerüstet sein. Die Ausstattung des Pedelecs 
ist durch die jeweilige Typennummer definiert. 
Falls es zutreffend ist, wird auf alternativ 
eingesetzte Komponenten durch die Hinweise 
alternative unter der Überschrift hingewiesen. Zur 
besseren Lesbarkeit werden folgende Begriffe 
verwendet:

In dieser Betriebsanleitung werden folgende 
Schreibweisen verwendet: 

Hinweis

Kann bei Nichtbeachtung zu einem Sachschaden 
führen.

Allgemeine Warnung

Gebrauchsanleitungen beachten

Tabelle 3: Bedeutung 
Sicherheitskennzeichen

Begriff Bedeutung

Betriebsanleitung Originalbetriebsanleitung 
bzw. Übersetzung der 
Originalbetriebsanleitung

Pedelec elektromotorisch 
angetriebenes Pedelec

Motor Antriebsmotor

Schreibweise Verwendung

kursiv Glossarbegriffer
GESPERRT Anzeigen auf dem 

Bildschirm
[ Beispiel, 
Seitennumerierung]

Querverweise

• Aufzählungen
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Über diese Betriebsanleitung
1.8.3 Informationen auf dem Typenschild 

Auf den Typenschildern der Produkte befinden 
sich neben den Warnhinweisen weitere wichtige 
Informationen zum Pedelec 

Anweisung lesen

getrennte Sammlung von 
Elektro- und 
Elektronikgeräten

getrennte Sammlung von 
Batterien

ins Feuer werfen verboten 
(verbrennen verboten)

Batterie öffnen verboten

Gerät der Schutzklasse II

nur für Verwendung in 
Innenräumen geeignet

Sicherung 
(Gerätesicherung)

EU-Konformität

wiederverwertbares Material

Vor Temperaturen über 50 
°C und Sonneneinstrahlung 
schützen

Tabelle 4: Bedeutung Sicherheitshinweise

max. 50°C
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Über diese Betriebsanleitung
1.9 Typenschild 

Das Typenschild befindet sich auf dem Rahmen. 
Die genaue Lage des Typenschilds können Sie aus 
der Abbildung 1 entnehmen. Auf dem Typenschild 

finden Sie dreizehn Angaben.

Abbildung 1: Beispiel Typenschild 

ZEG Zweirad-Einkaufs-

Genossenschaft eG

Longericher Str. 2

50739 Köln, Germany

Typ: 
20-16-0001

EN 15194

0,25 kW / 25 km/h

zGG 180 kg

EPAC 25 kg

BJ 2019 / MJ 2020

nach

EPAC

2

3

1

4

5

6

7

8 9

12

13

10

11

Nr. Bezeichnung Beschreibung

1 CE-Kennzeichnung Mit der CE-Kennzeichnung erklärt der Hersteller, dass das Pedelec den geltenden 
Anforderungen entspricht.

2 Kontaktdaten Hersteller Unter dieser Adresse können Sie den Hersteller erreichen. Mehr Informationen finden Sie 
in Kapitel 1.1.

3 Typennummer Jeder Typ eines Pedelecs besitzt eine achtstellige Typennummer, über die das 
Konstruktionsmodelljahr, die Art es Pedelecs und die Variante beschrieben werden. Mehr 
Informationen finden Sie im Kapitel 1.9.1.

4 maximale Nenndauerleistung Die maximale Nenndauerleistung ist die maximale Leistung über 30 Minuten an der 
Abtriebswelle des Elektromotors. 

5 höchstes zulässiges 
Gesamtgewicht

Das höchste zulässige Gesamtgewicht ist das Gewicht des vollständig 
zusammengebauten Pedelecs, plus Fahrer und Gepäck. 

6 Baujahr Das Baujahr ist das Jahr, in dem das Pedelec hergestellt wird. Der Produktionszeitraum 
ist August 2019 bis Juli 2020. 

7 Pedelecart Mehr Informationen finden Sie in Kapitel 1.9.3.

8 Sicherheitskennzeichen Mehr Informationen finden Sie in Kapitel 2.6.

9 Entsorgungshinweis Mehr Informationen finden Sie in Kapitel 9.

10 Einsatzgebiet Mehr Informationen finden Sie in Kapitel 1.9.4.

11 Modelljahr Das Modelljahr ist bei den in Serie produzierten Pedelecs das erste Produktionsjahr der 
Version und ist nicht immer identisch mit dem Baujahr. Teilweise kann das Baujahr vor 
dem Modelljahr liegen. Werden keine technischen Veränderungen an der Serie 
vorgenommen, können Pedelecs eines vergangenen Modelljahres auch danach 
hergestellt werden. 

12 Gewicht des fahrbereiten Pedelecs Die Gewichtsangabe des fahrbereiten Pedelecs bezieht sich auf das Gewicht des 
Pedelecs zum Verkaufszeitpunkt. Jedes zusätzliche Zubehör muss auf dieses Gewicht 
aufgerechnet werden.

13 Abschaltgeschwindigkeit Geschwindigkeit, die vom Pedelec zu dem Zeitpunkt erreicht ist, wenn der Strom auf null 
oder auf den Leerlaufwert abfällt.
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Sicherheit
2 Sicherheit

2.1 Allgemeine Warnungen    

Brand- und Explosion durch defekten Akku

Bei einem beschädigten oder defekten Akku kann 
die Sicherheitselektronik ausfallen. Die 
Restspannung kann einen Kurzschluss auslösen. 
Der Akku kann sich selbst entzünden und 
explodieren.

 Äußerlich beschädigte Akkus sofort außer 
Betrieb nehmen und niemals aufladen.

 Betreiben Sie den Akku und das Zubehör nur 
in einwandfreiem Zustand.

 Verwenden Sie nur Akkus, die für Ihr Pedelec 
zugelassen sind.

 Verwenden Sie den Akku nicht mit defekten 
Anschlusskabeln oder defekten Kontakten.

 Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung 
mit Pedelecs der BOSCH-Systeme. Nur so 
wird der Akku vor gefährlicher Überlastung 
geschützt.

 Deformiert sich ein Akku oder beginnt zu 
rauchen, Abstand halten, die 
Stromversorgung an der Steckdose 
unterbrechen und sofort die Feuerwehr 
benachrichtigen.

 Niemals einen beschädigten Akku mit Wasser 
löschen oder mit Wasser in Kontakt kommen 
lassen.

 Nach einem Sturz oder Aufprall ohne 
äußerlichen Schaden am Gehäuse, den Akku 
mindestens 24 Stunden außer Betrieb nehmen 
und beobachten.

 Defekte Akkus sind Gefahrgut. Defekte Akkus 
schnellstmöglich fachgerecht entsorgen.

 Bis zur Entsorgung trocken lagern. Niemals 
brennbare Stoffe in der Umgebung lagern.

 Niemals Akku öffnen oder reparieren. 

 Laden sie den Akku vor der Verwendung. 
Verwenden Sie nur das Ladegerät, welches 
zum Lieferumfang gehört.

WARNUNG! Elektrischer Schlag bei Beschädigung

Beschädigte Ladegeräte, Kabel und Stecker 
erhöhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

 Vor jeder Benutzung Ladegerät, Kabel und 
Stecker überprüfen. Niemals ein beschädigtes 
Ladegerät benutzen.

Brand- und Explosion durch Kurzschluss

Kleine Metallgegenstände können die 
elektrischen Anschlüsse des Akkus überbrücken. 
Der Akku kann sich selbst entzünden und 
explodieren.

 Büroklammern, Schrauben, Münzen, 
Schlüssel und andere Kleinteile fernhalten und 
nicht in den Akku stecken. 

Brand- und Explosion durch falsches Ladegerät

Akkus, die mit einem ungeeigneten Ladegerät 
aufgeladen werden, können intern beschädigt 
werden. Ein Brand oder eine Explosion kann die 
Folge sein.

 Akku nur mit dem mitgelieferten Ladegerät 
verwenden.

 Zur Vermeidung von Verwechslungen, das 
mitgelieferte Ladegerät eindeutig 
kennzeichnen, beispielsweise mit der 
Rahmennummer oder Typennummer des 
Pedelecs.

Brand- und Explosion durch Wassereintritt

Der Akku ist nur gegen einfaches Spritzwasser 
geschützt. Eindringendes Wasser kann einen 
Kurzschluss auslösen. Der Akku kann sich selbst 
entzünden und explodieren.

 Niemals den Akku ins Wasser tauchen.

 Besteht Grund zur Annahme, dass Wasser in 
den Akku gelangt sein könnte, Akku außer 
Betrieb nehmen.

VORSICHT!
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2.2 Giftige Substanzen  

Brand- und Explosion durch hohe 
Temperaturen

Zu hohe Temperaturen schädigen den Akku. Der 
Akku kann sich selbst entzünden und 
explodieren.

 Akku vor Hitze schützen.

 Niemals den Akku dauerhafter 
Sonneneinstrahlung aussetzen.

Brand durch überhitztes Ladegerät

Das Ladegerät erwärmt sich beim Laden des 
Akkus. Die Folge bei mangelnder Kühlung kann 
ein Brand oder Verbrennungen der Hände sein.

 Niemals Ladegerät auf leicht brennbaren 
Untergrund (z. B. Papier, Teppich usw.) 
verwenden.

 Niemals Ladegerät während des 
Ladevorgangs abdecken.

Niemals den Akku unbeaufsichtigt laden.

Elektrischer Schlag durch Wassereintritt

Beim Eindringen von Wasser in das Ladegerät 
besteht das Risiko eines elektrischen Schlages. 

 Niemals den Akku im Freien laden.

Hinweis

Beim Transport des Pedelecs und bei der Fahrt 
kann ein steckender Schlüssel abbrechen oder 
die Verriegelung unbeabsichtigt öffnen.

 Schlüssel des Akku-Schlosses unmittelbar 
nach der Verwendung abziehen.

 Es wird empfohlen, den Schlüssel mit einem 
Schlüsselanhänger zu versehen. 

VORSICHT!

Vergiftung durch Federungsöl

Das Federungsöl im Hinterbau-Dämpfer reizt die 
Atemwege, führt zu Mutagenen der Keimzellen und 
Sterilität, verursacht Krebs und ist toxisch bei 
Berührung.

 Niemals den Hinterbau-Dämpfer 
auseinanderbauen.

 Niemals Federungsöl mit der Haut in 
Berührung kommen lassen.

Verätzung von Haut und Augen durch defekten 
Akku

Aus beschädigten oder defekten Akkus können 
Flüssigkeiten und Dämpfe austreten. Diese 
können die Atemwege reizen und zu 
Verbrennungen führen.

 Niemals in Kontakt mit austretenden 
Flüssigkeiten kommen. 

 Führen Sie Frischluft zu und suchen Sie bei 
Beschwerden einen Arzt auf. 

 Bei Augenkontakt oder Beschwerden, sofort 
einen Arzt aufsuchen.

 Bei Kontakt, die Haut sofort mit Wasser 
abspülen.

 Raum gut lüften.

Gefahr für die Umwelt durch austretende 
Bremsflüssigkeit

In der Bremsanlage befindet sich eine giftige und 
umweltschädliche Bremsflüssigkeit. Gelangen 
diese in die Kanalisation oder das Grundwasser, 
werden diese vergiftet.

 Tritt Bremsflüssigkeit aus, muss das 
Bremssystem sofort repariert werden. 
Kontaktieren Sie hierzu einen Fachhändler.

 Austretende Bremsflüssigkeit umweltgerecht 
und nach den gesetzlichen Vorschriften 
entsprechende entsorgen. Fragen Sie hierzu 
einen Fachhändler.

WARNUNG!

VORSICHT!
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2.3 Anforderungen an den Fahrer 

Falls keine gesetzlichen Anforderungen an Fahrer 
von elektromotorisch unterstützten Fahrrädern 
vorliegen, wird ein Mindestalter von 15 Jahren 
empfohlen, sowie Erfahrung im Umgang mit 
muskelkraftbetriebenen Fahrrädern.

Die körperlichen und geistigen Fähigkeiten des 
Fahrers zur Nutzung eines 
muskelkraftbetriebenen Fahrrads ausreichen.

2.4 Schutz für schutzbedürftige 
Gruppen 

Akkus und Ladegerät müssen von Kindern und 
Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder mit 
mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen 
ferngehalten werden. 

Sollte das Pedelec von Minderjährigen genutzt 
werden, ist neben einer gründlichen Einweisung 
durch die Erziehungsberechtigten eine 
Verwendung unter Beobachtung einzuplanen, bis 
sichergestellt ist, dass das Pedelec gemäß dieser 
Betriebsanleitung verwendet wird.

2.5 Datenschutzhinweise

Während der Wartung werden beim Anschluss 
des Pedelecs an das Diagnosetool Daten zu 
Zwecken der Produktverbesserung über die 
Nutzung der Komponenten des Elektrischen 
Antriebs an Bosch Pedelec Systems (Robert 
Bosch GmbH)übermittelt. Nähere Informationen 
erhalten Sie auf derBosch Pedelec-Webseite 
www.bosch-Pedelec.com

2.6 Persönliche Schutzausrüstung 

Es wird das Tragen eines geeigneten 
Schutzhelms empfohlen. Darüber hinaus wird 
empfohlen lange, Fahrradtypische, eng 
anliegende Kleidung und festes Schuhwerk zu 
tragen.

2.7 Sicherheitskennzeichen und 
Sicherheitshinweise

Auf dem Typenschild befinden sich folgende 
Sicherheitskennzeichen und Sicherheitshinweise:  

Gefahr für die Umwelt durch Schmierstoffe 
und Öle aus der Gabel

In der Gabel befinden sich giftige und 
umweltschädliche Schmierstoffe und Öle. 
Gelangen diese in die Kanalisation oder das 
Grundwasser, werden diese vergiftet.

 Treten Schmierstoffe und Öle aus, muss 
Gabel sofort repariert werden. Kontaktieren 
Sie hierzu einen Fachhändler.

 Austretende Schmierstoffe und Öle 
umweltgerecht und nach den gesetzlichen 
Vorschriften entsprechende entsorgen. 
Fragen Sie hierzu einen Fachhändler.

Gefahr für die Umwelt durch Schmierstoffe 
und Öle aus dem Hinterbau-Dämpfer

Im Hinterbau-Dämpfer befinden sich giftige und 
umweltschädliche Schmierstoffe und Öle. 
Gelangen
diese in die Kanalisation oder das Grundwasser, 
werden diese vergiftet.

 Austretende Schmierstoffe und Öle aus dem 
Hinterbau-Dämpfer umweltgerecht und nach 
den gesetzlichen Vorschriften entsprechende 
entsorgen. Fragen Sie hierzu einen 
Fachhändler.

VORSICHT!

Symbol Erklärung

Allgemeine Warnung

Gebrauchsanleitungen beachten

Tabelle 5: Bedeutung 
Sicherheitskennzeichen
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2.8 Notfall

2.8.1 Verhalten im Notfall

 Bremsen Sie bei allen Gefahren im 
Straßenverkehr mit der Bremse das Pedelec 
bis zum Stilstand ab. Die Bremse dient hierbei 
als Not-Halt-System.

2.8.2 Erste-Hilfe-Maßnahmen

Syptome, die durch Verbrennungsgase oder 
austretende Flüssigkeiten verursacht werden 
erforndern ärztliche Hilfe.

Nach Einatmen

Bei Beschädigung oder unsachgemäßem 
Gebrauch des Akkus können Dämpfe austreten. 
Gehen Sie an die frische Luft und suchen Sie bei 
Beschwerden einen Arzt auf. Die Dämpfe können 
zu Atemwegsreizungen führen.

Nach Hautkontakt

Feste Partikel sofort entfernen. Betroffenen 
Bereich mit viel Wasser spülen (mindestens 15 
Minuten). Danach betroffene Hautstellen leicht 
abtupfen, nicht trocken reiben. Verunreinigte 
Kleidung sofort ausziehen. Bei Rötungen oder 
Auffälligkeiten sofort einen Arzt aufsuchen.

Nach Augenkontakt

Augen vorsichtig mit viel Wasser spülen 
(mindestens 15 Minuten). Nicht betroffenes Auge 
schützen. Sofort einen Arzt aufsuchen.

Nach verschlucken

Reichlich Mich oder Wasser trinken und 
Erbrechen auslösen. Sofort einen Arzt aufsuchen.

2.8.3 Brand bekämpfen

Bei einem beschädigten oder defekten Akku kann 
die Sicherheitselektronik ausfallen. Die 
Restspannung kann einen Kurzschluss auslösen. 
Der Akku kann sich selbst entzünden und 
explodieren.

 Deformiert sich ein Akku oder beginnt zu 
rauchen, Abstand halten!

 Alle Personen aus dem unmittelbaren 
Brandbereich evakuieren.

 Sofort die Feuerwehr benachrichtigen!

 Zur Feuerbekämpfung Feuerlöscher der 
Brandklasse D verwenden.

 Niemals beschädigte Akkus mit Wasser 
löschen oder mit Wasser in Kontakt kommen 
lassen.

Symbol Erklärung

Anweisung lesen

getrennte Sammlung von 
Elektro- und Elektronikgeräten

getrennte Sammlung von 
Batterien und Akkus

ins Feuer werfen verboten 
(verbrennen verboten)

Batterien und Akku öffnen 
verboten

Gerät der Schutzklasse II

nur für Verwendung in 
Innenräumen geeignet

Sicherung (Gerätesicherung)

EU-Konformität

wiederverwertbares Material

Vor Temperaturen über 50 °C 
und Sonneneinstrahlung 
schützen

Tabelle 6: Bedeutung Sicherheitshinweise

max. 50°C

Vergiftung 

Durch das Einatmen von Dämpfen 
kann es zu Vergiftungen kommen.

 Auf die Seite des Feuers stellen , 
aus der der Wind kommt.

 Wenn möglich Atemschutz 
verwenden.

WARNUNG!
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2.8.4 Austretende Flüssigkeiten

2.8.4.1 Bremsflüssigkeit

 Tritt Bremsflüssigkeit aus, muss das 
Bremssystem sofort repariert werden. 
Kontaktieren Sie hierzu einen Fachhändler.

 Austretende Bremsflüssigkeit umweltgerecht 
und nach den gesetzlichen Vorschriften 
entsprechende entsorgen. Fragen Sie hierzu 
einen Fachhändler.

2.8.4.2 Schmierstoffe und Öle aus der Gabel

 Tritt Bremsflüssigkeit aus, muss das 
Bremssystem sofort repariert werden. 
Kontaktieren Sie hierzu einen Fachhändler.

 Austretende Bremsflüssigkeit umweltgerecht 
und nach den gesetzlichen Vorschriften 
entsprechende entsorgen. Fragen Sie hierzu 
einen Fachhändler.

2.8.4.3 Schmierstoffe und Öle aus dem Hinter-
bau-Dämpfer

 Austretende Schmierstoffe und Öle aus dem 
Hinterbau-Dämpfer umweltgerecht und nach 
den gesetzlichen Vorschriften entsprechende 
entsorgen. Fragen Sie hierzu einen 
Fachhändler.
MY20B05 - 11_1.0_25.06.2019 13
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3 Übersicht 

Abbildung 2:Pedelec von rechts, Beispiel 

1 Vorderrad
2 Gabel
3 Lenker
4 Vorbau
5 Rahmen
6 Sattelstütze

7 Sattel
8 Hinterrad
9 Kette
10 Rahmennummer
11 Dämpfer
12 Akku und Typenschild

1
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Übersicht
3.1 Beschreibung

3.1.1 Laufrad und Federung

Abbildung 3: Komponenten des Laufrads, Beispiel 
Vorderrad

1 Reifen
2 Felge
3 Federgabelkopf mit Einstellrad
4 Federbein
5 Speiche
6 Schnellspanner
7 Nabe
8 Ventil
9 Ausfallende der Federbeins

3.1.1.1 Ventil

Jedes Laufrad besitzt ein Ventil. Es dient zum 
Befüllen des Reifens mit Luft. Auf jedem Ventil 
befindet sich eine Ventilkappe. Die 
aufgeschraubte Ventilkappe hält Staub und 
Schmutz fern.

Das Pedelec besitzt entweder ein klassisches 
Blitzventil, ein Französisches Ventil oder ein Auto-
Ventil.

3.1.2 Federung 

In dieser Modellreihe sind sowohl starre Gabeln als 
auch Federgabeln verbaut. Eine Federgabel federt 
entweder durch eine Stahlfeder oder durch eine 
Luftfederung. Im Vergleich zu starren Gabel, 
verbessern Federgabeln den Bodenkontakt und den 
Komfort über zwei Funktionen: die Federung und die 
Dämpfung.

Abbildung 4: Pedelec ohne Federung (1) und mit 
Federung (2) beim Fahren über ein Hindernis

Bei der Federung wird ein Stoß, z. B. durch einen 
im Weg liegenden Stein, nicht über die Gabel 
direkt in den Körper des Fahrers geleitet, sondern 
durch das Federsystem aufgefangen. Die 
Federgabel wird dadurch zusammengestaucht. 
Das Zusammenstauchen kann gesperrt werden, 
sodass eine Federgabel wie eine starre Gabel 
reagiert. Der Schalter zum Sperren der Gabel 
heißt Remote Lockout.

Nach dem Zusammenstauchen kehrt die 
Federgabel in ihre ursprüngliche Position zurück. 
Ist ein Dämpfer vorhanden, bremst der diese 
Bewegung ab und verhindert so, dass das 
Federsystem unkontrolliert zurück federt und die 
Gabel nach oben und unten zu schwingen 
beginnt. Dämpfer, die Einfederbewegungen 
dämpfen, also eine Belastung auf Druck, heißen 
Druckstufen-Dämpfer oder auch Compressions-
Dämpfer. 

Dämpfer, die Ausfederbewegungen dämpfen, 
also eine Belastung auf Zug, heißen Zugstufen-
Dämpfer oder auch Rebound-Dämpfer. 

1
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6 1 2
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3.1.2.1 Aufbau Stahlfedergabel

Abbildung 5: Beispiel Suntour Gabel 

Am Gabelschaft (1) sind der Vorbau und Lenker 
befestigt. Auf der Steckachse (6) ist das Laufrad 
befestigt. Weitere Elemente: die 
Kompressionseinstellung (2), Krone (3) Q-Loc (5), 
Staubdichtung (6) Ausfallende für Schnellspanner 
(7) Standrohr (8) und Feder (9)

3.1.2.2 Aufbau Luftfedergabel

Die Gabel des Fahrzeugs besitzt sowohl eine 
Luftfeder als auch einen Druckstufen-Dämpfer und 
zum Teil auch einen Zugstufen-Dämpfer.

Abbildung 6: Beispiel Yari Gabel

In der Zeichnung sehen Sie folgende Bauteile: 
Luftventil (1), Ventilkappe (2) Gabelsperre (3), 
Schnellspanner (4) und Zugstufen-Dämpfer-
Einsteller (5) und den Baugruppen: Luftfeder-
Baugruppe (A), Druckstufen-Dämpfer-Baugruppe 
(B) und Zugstufen-Dämpfer-Baugruppe (C)

3.1.2.3 Aufbau FOX Hinterbau-Dämpfer

Der Hinterbau-Dämpfer besitzt sowohl eine Luftfeder 
als auch einen Druckstufen-Dämpfer und einen 
Zugstufen-Dämpfer.
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Abbildung 7: Beispiel FOX Hinterbau-Dämpfer

1 Führungsstangen-Auge
2 Luftventil
3 Einstellrad 
4 Hebel
5 Luftkammer
6 O-Ring

3.1.2.4 Aufbau Suntour-Hinterbau-Dämpfer

Der Hinterbau-Dämpfer besitzt sowohl eine Luftfeder 
als auch einen Druckstufen-Dämpfer und einen 
Zugstufen-Dämpfer.

Abbildung 8: Beispiel Suntour Hinterbau-Dämpfer

1 Obere Öse
2.1 Gesamtlänge des Dämpfers
2.2 SAG
3 Untere Öse
4 O-Ring
5 Muffe
6 Dämpfereinheit
7 IFP (internal floating piston)
8 Luftventil
9 Luftkammer
10 Lockout Hebel
11 Rebound Hebel

3.1.3 Bremssystem 

Das Bremssystem des Pedelecs besteht 
entweder aus einer hydraulischen:

• Felgenbremse am Vorder- und Hinterrad,
• Scheibenbremse am Vorder- und Hinterrad oder 
• aus einer Felgenbremse am Vorder- und 

Hinterrad und einer zusätzlichen 
Rücktrittbremse.

Die mechanischen Bremsen dienen als Not-Halt-
Einrichtung und führen zu einem schnellen und 
sicheren Halt im Notfall.

3.1.3.1 Felgenbremse 

Abbildung 9: Komponenten der Felgenbremse mit Detail, 
Beispiel Magura HS22

1 Felgenbremse Hinterrad2Brake-Booster
3 Bremsbelag
4 Lenker mit Bremshebel 
5 Felgenbremse Vorderrad

Die Felgenbremse stoppt die Bewegung des 
Laufrads, indem der Fahrer die Bremshebel zieht 
und hierdurch zwei gegenüberliegende 
Bremsbeläge auf die Felgen presst.

Die hydraulische Felgenbremse besitzt einen 
Verriegelungshebel.

Abbildung 10: Verriegelungshebel der Felgenbremse, 
geschlossen (1) und geöffnet (2)
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3.1.3.2 Scheibenbremse 

Abbildung 11: Bremssystem eines Pedelecs mit einer 
Scheibenbremse, Beispiel

1 Bremsscheibe
2 Bremssattel mit Bremsbelägen
3 Lenker mit Bremshebel 
4 Vorderrad Bremsscheibe
5 Hinterrad Bremsscheibe

Bei einem Pedelec mit einer Scheibenbremse ist 
die Bremsscheibe mit der Nabe des Laufrads fest 
verschraubt. 

Im Bremshebel wird durch Ziehen der Bremsdruck 
aufgebaut. Über die Bremsflüssigkeit wird der 
Druck durch die Bremsleitungen an die Zylinder 
im Bremssattel weitergeleitet. Die Bremskraft wird 
durch eine Untersetzung verstärkt und auf die 
Bremsbeläge übertragen. Diese bremsen 
mechanisch die Bremsscheibe ab. Wird der 
Bremshebel gezogen, werden die Bremsbeläge 
auf die Bremsscheibe gepresst und die Bewegung 
des Laufrads bis zum Stillstand verzögert.

3.1.3.3 Rücktrittbremse 

Abbildung 12: Bremssystem eines Pedelecs mit einer 
Rücktrittbremse, Beispiel

1 Hinterrad Felgenbremse
2 Lenker mit Bremshebel 
3 Vorderrad Felgenbremse 
4 Pedal
5 Rücktrittbremse 

Die Rücktrittbremse stoppt die Bewegung des 
Hinterrads, indem der Fahrer die Pedale 
entgegengesetzt der Fahrbewegung tritt. 

Der Verriegelungshebel der Felgenbremse ist nicht beschriftet. 
Nur ein Fachhändler darf den Verriegelungshebel der 
Felgenbremse einstellen
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3.1.4 Elektrisches Antriebssystem

Das Pedelec wird mit Muskelkraft durch das 
Kettengetriebe angetrieben. Die Kraft, die durch 
das Treten der Pedale in Fahrtrichtung 
aufgewendet wird, treibt das vordere Kettenrad 
an. Über die Kette wird die Kraft auf das hintere 
Kettenrad und dann an das Hinterrad übertragen.

 

Abbildung 13: Schema mechanisches Antriebssystem

1 Fahrtrichtung
2 Kette
3 hintere Kettenrad
4 vordere Kettenrad
5 Pedal

Zusätzlich besitzt das Pedelec ein integriertes, 
elektrisches Antriebssystem.

Zum elektrischen Antriebssystem gehören 
folgende Komponenten: 

Abbildung 14: Schema Elektrisches Antriebssystem

1 Bildschirm
2 Anschlusskabel
3 Unterstützungshebel
4 Ladegerät 

5 Akku 
6 Kettenspannvorrichtung 
7 Abdeckung der Antriebseinheit
8 Antriebseinheit 
9 Schaltwerk (DI2) 
10 vorderes Kettenblatt 
11 Kurbel 
12 Schalthebel
13 Akku 

Sobald die benötigte Muskelkraft des Fahrers 
beim Treten in die Pedale ein bestimmtes Maß 
übersteigt, schaltet sich der Motor sanft zu und 
unterstützt die Tretbewegung des Fahrers. Die 
Motorkraft richtet sich nach dem eingestellten 
Unterstützungsgrad. 

Das Fahrrad verfügt über keinen separaten Not-
Halt- oder Not-Aus-Knopf. 

Der Motor schaltet sich automatisch ab, sobald 
der Fahrer nicht mehr in die Pedale tritt, die 
Temperatur außerhalb des zulässigen Bereichs 
liegt, eine Überbelastung vorliegt oder die 
Abschaltgeschwindigkeit von 25 km/h erreicht ist.

Eine Schiebehilfe kann aktiviert werden. Solange 
der Fahrer den Langen Unterstützungshebel am 
Lenker drückt, treibt die Schiebehilfe das Fahrrad 
mit Schrittgeschwindigkeit an. Die 
Geschwindigkeit kann dabei maximal 6 km/h 
betragen. Beim Loslassen des Langen 
Unterstützungshebels stoppt der Antrieb.

3.1.5 Akku

Der Lithium-Ionen-Akku verfügt über eine 
innenliegende Schutzelektronik. Diese ist auf das 
Ladegerät und das Fahrrad abgestimmt. Die 
Temperatur des Akkus wird ständig überwacht. 
Der Akku ist gegen Tiefentladung, Überladung, 
Überhitzung und Kurzschluss geschützt. Bei 
Gefährdung schaltet sich der Akku durch eine 
Schutzschaltung automatisch ab. Auch bei langer 
Nichtnutzung schläft der Akku zum Selbstschutz 
ein.

Ist die verbleibende Akkukapazität gering, werden 
die Systemfunktionen in folgender Reihenfolge 
nach und nach abgeschaltet.

1. Tretunterstützung (Unterstützungsmodus 
schaltet automatisch auf [ECO], dann schaltet 
die Unterstützung ab. Das Umschalten auf 

5

2

4

1

6 5

4

12

1

3

2

9

10

7

8

11 13
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[ECO] erfolgt früher, wenn ein 
batteriebetriebenes Licht angeschlossen ist.)

2. Gangschaltung
3. Licht.

Die Lebensdauer des Akkus kann verlängert 
werden, wenn sie gut gepflegt und vor allem bei 
den richtigen Temperaturen gelagert wird. Auch 
bei guter Pflege verringert sich der Ladezustand 
des Akkus mit zunehmender Alterung. Eine 
wesentlich verkürzte Betriebszeit nach der 
Aufladung zeigt an, dass der Akku verbraucht ist.

Das Fahrrad besitzt einen Integrierten Akku: 

Abbildung 15: Detail Integrierter Akku von unten

1 Ein-Aus-Taster (Akku)
2 Schlüsselabdeckung
3 Abdeckung Ladeanschluss
4 Betriebs- und Ladezustandsanzeige

3.1.6 Ladegerät

Zu jedem Pedelec wird ein Ladegerät mitgeliefert. 
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung 
des Ladegeräts.

3.1.7 Fahrlicht

Bei aktiviertem Fahrlicht sind der Scheinwerfer 
und das Rücklicht gemeinsam 
angeschaltet.

3.1.8 Bildschirm

Der Bildschirm steuert über die zwei 
Bedienelement Schalthebel und 
Unterstützungshebel das Antriebssystem und 
zeigt die Fahrdaten an. Der Bildschirm besitzt 
einen Taster. 

Abbildung 16: Übersicht des Bildschirms mit Taster (1) 
Anzeige (2)

3.1.9 Bedienteile 

Der Elektrische Antriebssystem wir über den 
Bildschirm (II) und das linke Bedienteile (I) 
bedient. Das rechte Bedienteil (III) schaltet die 
Gänge.

Abbildung 17: Übersicht Bedienteil

Abbildung 18:

Transporttemperatur 5 °C - 25 °C

Optimale Transporttemperatur 10 °C - 15 °C

Lagertemperatur 5 °C - 25 °C

Optimale Lagertemperatur 10 °C - 15 °C

Umgebungstemperatur Laden 10 °C - 30 °C

Tabelle 7: Technische Daten Batterie

1

2

3

4

Name

1 Langer Unterstützungshebel

2 Kurzer Unterstützungshebel

3 Taster

4 Langer Schalthebel

5 Kurzer Schalthebel

Tabelle 8: Übersicht Bedienteil

1

2

1 2 3

I II

4 5

III
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3.2 Bestimmungsgemäße 
Verwendung 

Das Pedelec darf nur in einwandfreiem, 
funktionstüchtigem Zustand verwendet werden. 
National können von der Serienausstattung 
abweichende Anforderungen an das Pedelec 
gestellt werden. Für die Teilnahme am 
Straßenverkehr gelten teils besondere 
Vorschriften bezüglich des Fahrlichts, der 
Reflektoren und anderer Bauteile.

Die allgemeingültigen Gesetze sowie die 
Vorschriften zur Unfallverhütung und zum 
Umweltschutz des jeweiligen Verwenderlandes 
müssen beachtet werden. Alle 
Handlungsanweisungen und Checklisten in dieser 
Betriebsanleitung müssen eingehalten werden. 
Die Montage von freigegebenem Zubehör durch 
Fachpersonal ist zulässig. 

Jedes Pedelec ist einer Pedelecart zugeordnet, 
aus der sich die bestimmungsgemäße 
Verwendung und Das Einsatzgebiet ergibt.  

City- und 
Trekkingräder

Kinderräder / 
Jugendräder Geländeräder Rennrad Lastenrad Faltrad

City- und 
Trekkingfahrräder 
sind für den 
täglichen, 
komfortablen Einsatz 
ausgelegt. Sie sind 
zur Teilnahme am 
öffentlichen 
Straßenverkehr 
geeignet.

Diese 
Betriebsanleitung 
muss vor der 
Inbetriebnahme von 
den 
Erziehungsberechtigt
en des 
minderjährigen 
Fahrers gelesen und 
verstanden werden.

Der Inhalt dieser 
Betriebsanleitung 
muss den Fahrern 
altersgerecht 
vermittelt werden.

Die Kinder- und 
Jugendfahrräder sind 
zur Teilnahme am 
Straßenverkehr 
geeignet. Aus 
orthopädischen 
Gründen ist die 
Größe des Pedelecs 
regelmäßig zu prüfen. 

Die Einhaltung des 
zulässigen 
Gesamtgewichts 
muss wenigstens 
quartalsweise 
überprüft werden.

Das Geländeräder ist 
für den sportlichen 
Einsatz ausgelegt. 
Konstruktive 
Merkmale sind ein 
kurzer Radstand, 
eine nach vorne 
getreckte Sitzposition 
und eine Bremse mit 
geringen 
Betätigungskräften.

Das Geländeräder ist 
ein Sportgerät, es 
erfordert neben 
körperlicher Fitness 
eine 
Eingewöhnungsphas
e. Die Verwendung 
soll entsprechend 
trainiert werden, 
insbesondere das 
Fahren von Kurven 
und das Bremsen soll 
geübt werden.

Die Belastung des 
Fahrers, 
insbesondere seiner 
Hände und 
Handgelenke, Arme, 
Schultern, Nacken 
und Rücken ist 
entsprechend groß. 
Der ungeübte Fahrer 
neigt zum 
Überbremsen und 
hierdurch zum Verlust 
der Kontrolle.

Das Rennrad ist für 
schnelle Fahrten auf 
Straßen und Wegen 
mit guter, 
unbeschädigter 
Fahrbahnoberfläche 
ausgelegt.

Das Rennrad ist ein 
Sportgerät und kein 
Verkehrsmittel. Das 
Rennrad zeichnet 
sich durcheine leichte 
Bauweise und die 
Reduktion auf die 
zum Fahren 
erforderlichen Teile 
aus.

Die 
Rahmengeometrie 
und die Anordnung 
der Bedienelemente 
sind so ausgelegt, 
dass mit hohen 
Geschwindigkeiten 
gefahren werden 
kann. Durch die 
Rahmenkonstruktion 
erfordert das sichere 
Auf- und Absteigen, 
langsame Fahrten 
und das Bremsen 
Übung.

Die Sitzposition ist 
sportlich. Die 
Belastung des 
Fahrers, 
insbesondere seiner 
Hände und 
Handgelenke, Arme, 
Schultern, Nacken 
und Rücken ist 
entsprechend groß. 
Die Sitzposition 
erfordert deshalb 
körperliche Fitness. 

Das Lastenrad ist für 
den täglichen 
Transport von Lasten 
im öffentlichen 
Straßenverkehr 
geeignet. 

Der Transport von 
Lasten erfordert 
Geschicklichkeit und 
körperliche Fitness, 
um das zusätzliche 
Gewicht zu 
balancieren. Die sehr 
unterschiedlichen 
Beladungszustände 
und 
Gewichtsverteilungen 
erfordern besondere 
Übung und 
Geschicklichkeit beim 
Bremsen und bei der 
Kurvenfahrt.

Die Länge, die Breite 
und der Wendekreis 
erfordern eine 
längere 
Gewöhnungsphase. 
Das Lastenrad 
verlangt 
vorausschauendes 
Fahren. Der 
Straßenverkehr und 
der Wegezustand 
sind 
dementsprechend zu 
beachten.

Das Faltrad ist für 
Teilnahme am 
öffentlichen 
Straßenverkehr 
geeignet. 

Das Faltrad ist 
zusammenfaltbar und 
damit für den 
raumsparenden 
Transport, 
beispielsweise im 
öffentlichen 
Personennahverkehr 
oder im Pkw, 
geeignet.

Die Faltbarkeit des 
Faltrads erfordert den 
Einsatz kleiner 
Laufräder sowie 
langer 
Bremsleitungen und 
Bowdenzüge. Unter 
erhöhter Belastung ist 
deshalb mit 
reduzierter 
Fahrstabilität und 
Bremsleistung, 
gemindertem Komfort 
und reduzierter 
Haltbarkeit zu 
rechnen.

Tabelle 9: Bestimmungsgemäße Verwendung
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3.3 Nicht bestimmungsgemäße 
Verwendung 

Die Missachtung der bestimmungsgemäßen 
Verwendung löst die Gefahr von Personen- und 
Sachschäden aus. Für folgende Verwendungen 
ist das Pedelec nicht geeignet:

• Manipulation des elektrischen Antriebs,
• Fahrten mit einem beschädigten oder 

unvollständigen Pedelec,
• das Befahren von Treppen,
• das Durchfahren von tiefem Wasser,

• das Verleihen des Pedelecs an nicht 
eingewiesene Fahrer,

• die Mitnahme weiterer Personen,
• das Fahren mit übermäßigem Gepäck,
• freihändiges Fahren,
• das Fahren auf Eis und Schnee,
• unsachgemäße Pflege,
• unsachgemäße Reparatur,
• harte Einsatzgebiete wie im professionellen 

Wettbewerb und 
• Trickfahrten oder Kunstflugbewegungen. 

City- und 
Trekkingräder

Kinderräder / 
Jugendräder Geländeräder Rennrad Lastenrad Faltrad

City- und 
Trekkingfahrräder 
sind keine Sporträder. 
Bei sportlichem 
Einsatz ist mit 
reduzierter 
Fahrstabilität und 
gemindertem Komfort 
zu rechnen

Kinder- und 
Jugendfahrräder sind 
keine Spielzeuge.

Geländeräder 
müssen vor der 
Teilnahme am 
öffentlichen 
Straßenverkehr 
entsprechend den 
nationalen Gesetzen 
und Vorschriften mit 
einer Beleuchtung, 
einem Schutzblech 
usw. nachgerüstet 
werden.

Rennräder müssen 
vor der Teilnahme 
am öffentlichen 
Straßenverkehr 
entsprechend den 
nationalen Gesetzen 
und Vorschriften mit 
einer Beleuchtung, 
einem Schutzblech 
usw. nachgerüstet 
werden.

Das Lastenrad ist 
kein Reise- oder 
Sportrad. 

Das Faltrad ist kein 
Sportrad.

Tabelle 10: Hinweise zur nichtbestimmungsgemäßen Verwendung
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3.4 Technische Daten

3.4.1 Pedelec 

3.4.2 Akku  

3.4.3 Emissionen 

*Die Schutzanforderungen nach der Richtlinie 2014/30/EU 
Elektromagnetische Verträglichkeit sind gegeben. Das 
Pedelec und das Ladegerät können uneingeschränkt in 
Wohnbezirken eingesetzt werden.

3.4.4 Anzugsmoment 

*sofern auf dem Bauteil keine anderen Angaben stehen

Transporttemperatur -20 °C - +60 °C

Lagertemperatur -20 °C - +70 °C

Temperatur Betrieb -10 °C - 50 °C

Umgebungstemperatur Laden 0 °C - 40 °C

Leistungsabgabe/System 250 W (0,25 kW)

Abschaltgeschwindigkeit 25 km/h

Tabelle 11: Technische Daten Pedelec

Transporttemperatur -20 °C - +60 °C

Lagertemperatur -20 °C - +60 °C

Umgebungstemperatur Laden 0 °C - 40 °C

Ladespannung 100 - 240 V AC

Nennspannung 36 V DC

Tabelle 12: Technische Daten Akku PowerPack 300

A-bewerteter Emissions-
Schalldruckpegel

< 70 dB(A) 

Schwingungsgesamtwert für die oberen 
Körpergliedmaßen

< 2,5 m/s²

höchster Effektivwert der gewichteten 
Beschleunigung für den gesamten 
Körper

< 0,5 m/s²

Tabelle 13: Emissionen, vom Pedelec ausgehend*

Anzugsmoment Achsmutter 35 Nm - 40 Nm

Maximales Anzugsmoment 
Klemmschrauben Lenker*

5 Nm - 7 Nm

Tabelle 14: Anzugsmomente
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3.5 Umgebungsanforderungen

Das Pedelec darf in einem Temperaturbereich 
von 5 °C - 35 °C gefahren werden. Außerhalb 
dieses Temperaturbereichs ist die 
Leistungsfähigkeit des Antriebssystems 
eingeschränkt.

Im Winterbetrieb (insbesondere unter 0 °C) 
empfehlen wir, den bei Raumtemperatur 
geladenen und gelagerten Akku erst kurz vor 
Fahrtantritt in das Pedelec einzusetzen. Bei 
längerer Fahrt im Kalten empfiehlt sich die 
Verwendung von Thermoschutzhüllen.

Temperaturen unter –10 °C und über +60 °C 
sollten grundsätzlich vermieden werden.

Ebenfalls sind folgende Temperaturen 
einzuhalten. 

Auf dem Typenschild befinden sich Symbole für das Einsatzgebiet des Pedelecs. Überprüfen Sie vor der 
ersten Fahrt, auf welchen Wegen Sie fahren dürfen.

optimale Temperatur Betrieb 5 °C - 35 °C Transporttemperatur -10 °C - 50 °C

Lagertemperatur -10 °C - 50 °C

Temperatur Arbeitsumgebung 15 °C - 25 °C

Temperatur Laden 0 °C - 40 °C

Tabelle 15: Technische Daten Pedelec

Einsatzgebiet City- und 
Trekkingräder

Kinderräder / 
Jugendräder Geländeräder Rennrad Lastenrad Faltrad

Für asphaltierte und 
gepflasterte Straßen 
geeignet.

Für asphaltierte und 
gepflasterte Straßen 
geeignet.

Für asphaltierte und 
gepflasterte Straßen 
geeignet.

Für asphaltierte und 
gepflasterte Straßen 
geeignet.

Für asphaltierte und 
gepflasterte Straßen 
geeignet.

Für asphaltierte 
Straßen, 
Fahrradwege und 
gut befestigte 
Schotterwege 
geeignet, sowie 
längere Strecken mit 
mäßiger Steigung 
und Sprünge bis zu 
15 cm geeignet.

Für asphaltierte 
Straßen, 
Fahrradwege und 
gut befestigte 
Schotterwege 
geeignet, sowie 
längere Strecken mit 
mäßiger Steigung 
und Sprünge bis zu 
15 cm geeignet.

Für asphaltierte 
Straßen, 
Fahrradwege und 
leichte bis 
anspruchsvolle 
Geländefahrten, 
Strecken mit 
mäßiger Steigung 
und Sprünge bis zu 
61 cm geeignet.

Für asphaltierte 
Straßen, 
Fahrradwege und 
gut befestigte 
Schotterwege 
geeignet, sowie 
längere Strecken mit 
mäßiger Steigung 
und Sprünge bis zu 
15 cm geeignet.

Für asphaltierte 
Straßen, 
Fahrradwege und 
leichte bis 
anspruchsvolle 
Geländefahrten, 
eingeschränkter 
Downhill-Einsatz 
und Sprünge bis zu 
122 cm geeignet.

Für asphaltierte 
Straßen, 
Fahrradwege und 
leichte bis 
schwerste 
Geländefahrten, 
uneingeschränkten 
Downhill-Einsatz 
und jederlei 
Sprünge geeignet.

Tabelle 16: Einsatzgebiet
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Das Pedelec ist für folgende Einsatzgebiete ungeeignet:

Einsatzgebiet City- und 
Trekkingräder

Kinderräder / 
Jugendräder Geländeräder Rennrad Lastenrad Faltrad

Niemals im Gelände 
fahren und oder 
Sprünge 
durchführen.

Niemals im Gelände 
fahren und oder 
Sprünge 
durchführen.

Niemals im Gelände 
fahren und oder 
Sprünge 
durchführen.

Niemals im Gelände 
fahren und oder 
Sprünge 
durchführen.

Niemals im Gelände 
fahren und oder 
Sprünge 
durchführen.

Niemals im Gelände 
fahren oder Sprünge 
über 15 cm 
durchführen.

Niemals im Gelände 
fahren oder Sprünge 
über 15 cm 
durchführen.

Niemals im 
Gelände fahren 
oder Sprünge über 
15 cm durchführen.

Niemals im Gelände 
fahren oder Sprünge 
über 15 cm 
durchführen.

Niemals Downhill-
Fahrten oder 
Sprünge über 61 
cm durchführen.

Niemals schwerste 
Geländefahrten 
oder Sprüche über 
122 cm 
durchführen.
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3.6 Steuerungs- und 
Anzeigenbeschreibung

3.6.1 Lenker

Abbildung 19: Detailansicht Fahrrad aus Fahrerposition, 
Beispiel 

1 Bremshebel hinten
2 Bremshebel vorne
3 Unterstützungshebel
4 Gabelsperre an der Federgabel
5 Bildschirm
6 Langer Schalthebel
7 Kurzer Schalthebel

3.6.2 Akku-Ladezustandsanzeige

Die fünf grünen LEDs der Akku-
Ladezustandsanzeige zeigen bei eingeschaltetem 
Akku den Ladezustand des Akkus an. Dabei 
entspricht jede LED etwa 20% des Ladezustands. 

Der Ladezustand des eingeschalteten Akkus wird 
außerdem auf dem Bildschirm angezeigt. Liegt der 
Ladezustand des Akkus unter 5%, erlöschen alle 
LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige. Der 
Ladezustand wird jedoch am Bildschirm weiter 
angezeigt. 

Systemfehler und Warnhinweise werden über 
verschiedene Leuchtmuster der Akku-
Ladezustandsanzeige angezeigt. Eine Tabelle mit 
allen Systemmeldungen befindet sich im Anhang.

3.6.3 Bildschirm Anzeigen

Der Bildschirm besitzt acht Bildschirmanzeigen:

Abbildung 20: Übersicht Bildschirmanzeigen  

3.6.3.1 Ganganzeige

Der Fahrer hat die Wahl zwischen einer 
automatischen und manuellen Gangschaltung. 
Die gewählte Schaltungsart wird auf dem 
Bildschirm angezeigt.

3.6.3.2 Systemmeldung

Das Antriebssystem überwacht sich ständig und 
zeigt im Falle eines erkannten Fehlers diesen 
durch eine Zahl verschlüsselt als Systemmeldung 
an. Das Antriebssystem unterscheidet zwei 
Systemmeldungen. Warnhinweise und Fehler.

100 - 81%

80 - 61%

60 - 41%

40 - 21%

20 - 1%

0%, wenn der Akku nicht am Fahrrad 
eingebaut ist
0%, wenn der Akku am Fahrrad eingebaut 
ist

Tabelle 17: Ladezustand des Akkus

12

5

4

63
7

Verwendung

1 Ganganzeige

2 Anzeigeort von Systemmeldungen

3 Batterieladezustand

4 Anzeige gewählte Reiseinformationen

5 Funktionsanzeige

6 Unterstützungsgrad

7 Maßeinheit der Geschwindigkeit

8 Leistung

Tabelle 18: Übersicht Bildschirmanzeige

Anzeige

AUTO Das elektrische Antriebssystem wählt den 
optimalen Gang.

MANUEL Der Fahrer wählt die Gänge.

Tabelle 19: Symbole der Schaltempfehlung
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4

5

6 7

2

8
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3.6.3.3 Warnhinweise

Abbildung 21: Beispiel Warnhinweis W010

Warnhinweise werden in der Anzeige zwischen 
dem gewählten Gang und der 
Ladezustandsanzeige gezeigt. Abhängig von der 
Art des Fehlersgibt es Beeinschränkungen bei der 
Bedienung des Systems. Eine Tabelle mit allen 
Systemmeldungen und Hilfemaßnahmen befindet 
sich im Kapitel Anhang.

3.6.3.4 Fehlermeldungen

Abbildung 22: Beispiel Fehlermeldung E010

Fehlermeldungen werden auf dem gesamten 
Bildschirm angezeigt. Abhängig von der Art des 
Fehlers gibt es Beeinschränkungen bei der 
Bedienung des Antriebsystems. Eine Tabelle mit 
allen Fehlermeldungen und Hilfemaßnahmen 
befindet sich im Kapitel Anhang.

3.6.3.5 Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige zeigt den 
aktuellen Ladezustand als Stufensymbol in 
Prozent an.

3.6.3.6 Reiseinformationen

Die angezeigten Reiseinformationen können 
gewechselt werden. Die momentan ausgewählte 
Reiseinformation wird auf dem Bildschirm 
angezeigt. Sieh haben die Wahl:

3.6.3.7 Funktionsanzeige

In der Funktionsanzeige werden die Werte der 
ausgewählten Reiseinformation angezeigt.

100 - 81%

80 - 61%

60 - 41%

40 - 21%

20 - 1%

0%

Tabelle 20: Ladezustand des Akkus

Anzeige Funktion

TRIP seit dem letzten Zurücksetzen 
zurückgelegte Strecke

TOTAL
Anzeige der gesamten 
zurückgelegten Entfernung (nicht 
änderbar)

RADIUS* voraussichtliche Reichweite der 
vorhandenen Batterieaufladung

ZEIT Fahrzeit 

øKM/H Durchschnittsgeschwindigkeit

MAX erreichte Maximalgeschwindigkeit

TRITTFREQUENZ Anzahl der Kurbelumdrehung pro 
Minute

UHRZEIT Uhrzeit

Tabelle 21: Reiseinformationen
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3.6.3.8 Unterstützungsgrad

Je höher der Unterstützungsgrad ausgewählt 
wird, desto stärker unterstützt das Antriebssystem 
den Fahrer beim Treten. Es stehen folgende 
Unterstützungsgrade zur Verfügung.

3.6.3.9 Angezeigte Geschwindigkeit

In den Systemeinstellungen kann ausgewählt 
werden, ob die Geschwindigkeit in Kilometer pro 
Stunde 
[km/h] oder Meilen pro Stunde [mph] gezeigt 
wird.

Anzeige Details

BOOST starke Unterstützung.

TRAIL normale Unterstützung

ECO geringe Unterstützung

AUS Unterstützung aus

GEHE aktivierte Schiebehilfe

Tabelle 22: Übersicht Unterstützungsgrade
MY20B05 - 11_1.0_25.06.2019 32



Transport und Lagern
4 Transport und Lagern 

4.2 Transport  

 Beim Transport das Gewicht des fahrfertigen 
Pedelecs berücksichtigen.

 Den Bildschirm und die Akkus vor dem 
Transport vom Pedelec entfernen.

 Die elektrischen Komponenten und 
Anschlüsse am Pedelec mit geeigneten 
Schutzüberzügen vor der Witterung schützen.

 Zubehör, beispielsweise Trinkflaschen, vor 
dem Transport des Pedelecs entfernen.

 Beim Transport mit dem Pkw ein geeignetes 
Fahrradträgersystem verwenden.

4.1 Physikalische 
Transporteigenschaften

4.1.1 Abmessungen beim Transport

Informationen zu den Abmessungen der Kartons 
liegen beim Redaktionsschluss noch nicht vor. 
Bitte entnehmen Sie die Informationen aus der 
neusten Betriebsanleitung. im Händlerportal.

4.1.2 Transportgewicht

Informationen zu den Abmessungen der Kartons 
liegen beim Redaktionsschluss noch nicht vor. 
Bitte entnehmen Sie die Informationen aus der 
neusten Betriebsanleitung. im Händlerportal.

4.1.3 Vorgesehene Griffe/Hebepunkte

Informationen zu den Abmessungen der Kartons 
liegen beim Redaktionsschluss noch nicht vor. 
Bitte entnehmen Sie die Informationen aus der 
neusten Betriebsanleitung. im Händlerportal.

Sturz bei unbeabsichtigter Aktivierung

Bei unbeabsichtigter Aktivierung des 
Antriebssystems besteht Verletzungsgefahr.

 Akku entnehmen, bevor das Pedelec 
transportiert wird. 

Brand- und Explosion durch hohe 
Temperaturen

Zu hohe Temperaturen schädigen den Akku. Die 
Akkus können sich selbst entzünden und 
explodieren.

 Niemals die Akkus dauerhafter 
Sonneneinstrahlung aussetzen.

VORSICHT!

Ölverlust bei fehlender Transportsicherung

Die Transportsicherung der Bremse verhindert, 
dass die Bremse beim Transport versehentlich 
betätigt wird. Hierdurch können irreparable 
Schäden am Bremssystem oder ein Ölverlust 
auftreten, der die Umwelt schädigt.

 Niemals den Bremshebel bei ausgebautem 
Laufrad ziehen.

 Stets beim Transport mit ausgebauten 
Laufrädern die Transportsicherung 
verwenden.

Hinweis

Liegt das Pedelec flach, können Öle und Fette 
aus dem Pedelec austreten.

Liegt der Transportkarton mit einem Pedelec 
flach oder hochkant, bietet er keinen 
ausreichenden Schutz vor Schäden am Rahmen 
und an den Laufrädern.

 Das Pedelec nur stehend transportieren.

Fahrradträgersysteme, bei denen das Pedelec 
auf dem kopfstehend am Lenker oder Rahmen 
fixiert wird, erzeugen beim Transport unzulässige 
Kräfte an den Bauteilen. Hierdurch kann ein 
Bruch der tragenden Teile entstehen.

 Niemals Fahrradträgersysteme nutzen, bei 
denen das Pedelec auf dem kopfstehend am 
Lenker oder Rahmen fixiert wird.

VORSICHT!
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 Das Pedelec in einem trockenen, sauberen 
und vor direkter Sonneneinstrahlung 
geschützten Bereich transportieren.

4.2.1 Akku transportieren

Akkus unterliegen den Gefahrgut-Vorschriften. 
Unbeschädigte Akkus dürfen von Privatpersonen 
im Straßenverkehr befördert werden. 

Der gewerbliche Transport erfordert die 
Einhaltung der Vorschriften über die Verpackung, 
Kennzeichnung und Beförderung von 
Gefahrgütern. Offene Kontakte müssen 
abgedeckt und der Akku sicher verpackt sein. 

4.2.2 Akku Versenden

Der Akku gilt als Gefahrengut und darf nur von 
geschulten Personen verpackt und versand 
werden. Wenden Sie sich diesbezüglich an Ihren 
Fachändler.

4.2.3 Transportsicherung Bremse nutzen

 Die Transportsicherungen zwischen die 
Bremsbeläge stecken.

 Die Transportsicherung klemmt zwischen den 
beiden Belägen.

Abbildung 23: Transportsicherung befestigen

4.3 Lagern  

 Bei einem Pedelec mit einer hydraulischen 
Sattelstütze nur die untere Sattelstütze oder den 
Rahmen in einem Montageständer fixieren, um 
Schäden an der Sattelstütze und dem Hebel der 
Sattelstütze zu vermeiden. 

 Niemals ein Pedelec mit einer hydraulischen 
Sattelstütze umgedreht auf den Boden stellen, 
um Schäden am Hebel der Sattelstütze zu 
vermeiden.

 Pedelec, Akku und Ladegerät trocken und 
sauber lagern.

 Temperaturen unter -10 °C oder über +60 °C 
sollten grundsätzlich vermieden werden. Für eine 
lange Lebensdauer ist eine Lagerung bei ca. 20 C 
vorteilhaft.

Hinweis

Der Fachhändler berät bei der fachgerechten 
Auswahl und sicheren Verwendung eines 
geeigneten Trägersystems.

 Zum Versand des Pedelecs wird empfohlen, 
den Fachhändler mit der sachgerechten 
Teildemontage und Verpackung des Pedelecs 
zu beauftragen.

Brand- und Explosion durch hohe 
Temperaturen

Temperaturen nüber 60 °C können dazu führen, 
dass Flüssigkeite aus dm Akku austritt und das 
Gehäuse beschädigt wird. Die Akkus können sich 
selbst entzünden und explodieren.

 Akkus vor Hitze schützen. 

 Niemals in der Nähe von heißen oder 
brennbaren Objekten lagern.

 Niemals die Akkus dauerhafter 
Sonneneinstrahlung aussetzen und niemals in 
der Nähe von Heizgeräten lagern.

Hinweis

Liegt das Pedelec flach, können Öle und Fette 
aus dem Pedelec austreten.

Liegt der Transportkarton mit einem Pedelec 
flach oder hochkant, bietet er keinen 
ausreichenden Schutz vor Schäden am Rahmen 
und an den Laufrädern.

 Das Pedelec nur stehend lagern.

Optimale Lagertemperatur Pedelec 20 °C

Optimale Lagertemperatur Akku 22 °C - 26 °C

Tabelle 23:Lagertemperatur für die Akkus, das Pedelec und 
das Ladegerät

VORSICHT!
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4.3.1 Betriebspause

Sollte das Pedelec, z. B. im Winter, länger als vier 
Wochen außer Betrieb genommen werden, muss 
eine Betriebspause vorbereitet werden.

4.3.1.1 Betriebspause vorbereiten 

 Akku vom Pedelec entfernen.

 Akku auf etwa 30% - 60% aufladen.

 Das Pedelec mit einem nebelfeuchten Tuch 
reinigen und mit einem Wachsspray 
konservieren. Niemals die Reibflächen der 
Bremse wachsen.

 Vor langen Standzeiten empfiehlt sich eine 
Inspektion, Grundreinigung und Konservierung 
durch den Fachhändler.

4.3.1.2 Betriebspause durchführen 

 Pedelec, Akku und Ladegerät in trockener und 
sauberer Umgebung lagern. Wir empfehlen die 
Lagerung in unbewohnten Räumen mit 
Rauchmeldern. Gut eignen sich trockene Orte 
mit einer Umgebungstemperaturvon etwa 
20 °C.

 Bildschirm-Akku alle 3 Monate für mindestens 
1 Stunde laden.

 Nach 6 Monateb+ den Ladezustand des Akkus 
prüfen. Leuchtet nur noch eine LED der 
Ladezustandsanzeige, Akku wieder auf etwa 
30% - 60% aufladen.

Hinweis

Dier Akku entlädt sich bei Nichtnutzung. 
Hierdurch kann der Akku beschädigt werden.

 Der Akku muss nach jeweils 6 Monaten 
nachgeladen werden.

Wird dier Akku dauerhaft an das Ladegerät 
angeschlossen, kann der Akku beschädigt 
werden.

 Akku nicht dauerhaft am Ladegerät 
anschießen.

Der Bildschirm-Akku entlädt sich bei 
Nichtnutzung. Hierdurch kann sie irreparabel 
beschädigt werden.

 Bildschirm-Akku alle 3 Monate für mindestens 
1 Stunde laden.
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5 Montage  

 Das Pedelec in einer sauberen und trockenen 
Umgebung montieren.

Die Arbeitsumgebung soll eine Temperatur von 
15 °C - 25 °C haben. 

 Wird ein Montageständer verwendet, muss 
dieser für ein Maximalgewicht von 30 kg 
zugelassen sein.

 Zur Reduzierung des Gewichts empfiehlt es sich, 
den Akku grundsätzlich für die Dauer der 
Nutzung des Montageständers vom Pedelec zu 
trennen.

5.1 Benötigte Werkzeuge

Um das Pedelec aufzubauen werden folgende 
Werkzeuge benötigt:

5.2 Auspacken 

Das Verpackungsmaterial besteht hauptsächlich 
aus Pappe und Kunststofffolie. 

 Die Verpackung nach den behördlichen 
Auflagen entsorgen.

5.2.1 Lieferumfang

Das Pedelec wurde im Werk zu Testzwecken 
vollständig montiert und anschließend für den 
Transport zerlegt.

Das Pedelec ist zu 95 - 98% vormontiert. Zum 
Lieferumfang gehört:

• das vormontierte Pedelec
• das Vorderrad,
• die Pedale,
• Schnellspanner (optional),
• das Ladegerät
• die Betriebsanleitung.

Der Akku wird unabhängig vom Pedelec geliefert.

Verletzung der Augen

Wenn Einstellungen an Bauteilen nicht 
sachgerecht ausgeführt werden, können 
Probleme auftreten, bei dem Sie sich unter 
Umständen schwere Verletzungen zuziehen 
könnten.

 Tragen Sie immer eine Schutzbrille zum 
Schutz Ihrer Augen bei der Montage.

Quetschungen bei unbeabsichtigter Aktivierung

Bei unbeabsichtigter Aktivierung des 
Antriebssystems besteht Verletzungsgefahr.

 Akku entnehmen, wenn der Akku für die 
Montage nicht zwingend erforderlich ist

Temperatur Arbeitsumgebung 15 °C - 25 °C

Tabelle 24: Temperatur Arbeitsumgebung

• Messer,
• Innenschskant Schlüssel 2 (2,5 mm, 3, mm 

4 mm, 5 mm, 6 mm und 8 mm),
• Drehmomentschlüssel im Arbeitsbereich 5 bis 

40 Nm,
• Vielzahnschlüssel T25,
• Ringschlüssel (8 mm, 9 mm,10 mm), 13 mm, 

14 mm und 15 mm) und
• Kreuzschlitz-, Flachkopf- und Schraubendreher,

WARNUNG!

VORSICHT!

Verletzung der Hände durch Kartonage

Der Transportkarton ist mit Metallklammern 
verschlossen. Es besteht beim Auspacken und 
Zerkleinern der Verpackung die Gefahr von Stich- 
oder Schnittverletzungen. 

 Geeigneten Handschutz tragen.

 Metallklammern mit einer Zange entfernen, 
bevor der Transportkarton geöffnet wird.

VORSICHT!
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5.3 In Betrieb nehmen 

Da die Erstinbetriebnahme des Pedelecs 
Spezialwerkzeuge und besondere 
Fachkenntnisse erfordert, ist diese ausschließlich 
von geschultem Fachpersonal durchzuführen. 

Die Praxis zeigt, dass ein unverkauftes Pedelec 
spontan zu Probefahrten an Endverbraucher 
abgegeben wird, sobald es fahrbereit aussieht.

 Daher ist es sinnvoll, jedes Pedelec nach dem 
Aufbau sofort in den voll einsatzfähigen 
Zustand zu bringen.

 Um das Pedelec in den fahrtüchtigen Zustand 
zu bringen, müssen alle beschriebenen 
Montagearbeiten aus dem Montageprotokoll 
(siehe Anhang) durchgeführt werden. In ihm 
sind alle alle sicherheitsrelevanten 
Inspektionen, Tests und Wartungsarbeiten für 
das Pedelec in einer einzelnen Liste 
beschrieben.

 Füllen Sie zur Qualitätssicherung ein 
Montageprotokoll aus.

5.3.1 Akku prüfen

Der Akku muss vor dem ersten Laden geprüft 
werden.

 Den Ein-Aus-Taster (Akku) drücken.

 Leuchtet keine LED der  Ladezustandsanzeige 
auf, ist der Akku möglicherweise beschädigt.

 Leuchtet mindestens eine, aber nicht alle LEDs 
der  Ladezustandsanzeige auf, kann der Akku 
vollständig geladen werden.

 Ist der Akku geladen, Akku in das Pedelec 
einsetzen.

5.3.2 Laufrad in Suntour-Gabel montieren

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung

5.3.2.1 Laufrad mit Schraubachse (15 mm) 
montieren

 Setzen Sie die Achse vollständig auf der 
Antriebsseite ein.

Abbildung 24: Achse vollständig einsetzen

 Ziehen Sie die Achsemit einem 5 mm 
Innensechskantschlüssel auf 8-10 Nm an. 

Brand- und Explosion durch falsches 
Ladegerät

Akkus, die mit einem ungeeigneten Ladegerät 
aufgeladen werden, können intern beschädigt 
werden. Ein Brand oder eine Explosion kann die 
Folge sein.

 Akku nur mit dem mitgelieferten Ladegerät 
verwenden.

 Zur Vermeidung von Verwechslungen, das 
mitgelieferte Ladegerät eindeutig 
kennzeichnen, beispielsweise mit der 
Rahmennummer oder Typennummer des 
Pedelecs.

Verbrennung durch heißen Antrieb

Durch die Nutzung kann der Kühler des Antriebs 
extrem heiß werden. Bei Kontakt kann eine 
Verbrennung entstehen.

 Vor der Reinigung die Amtriebseinheit 
abkühlen lassen.

VORSICHT!
Brand- und Explosion durch defekten Akku

Bei beschädigtem oder defekten Akku kann die 
Sicherheitselektronik ausfallen. Die 
Restspannung kann einen Kurzschluss auslösen. 
Der Akku kann sich selbst entzünden und 
explodieren.

 Niemals defekten Akku laden. 

WARNUNG!
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Abbildung 25: Achse anziehen

 Setzen Sie die Sicherungsschraube auf der 
Nichtantriebsseite ein.

Abbildung 26: Schnellspannhebel in Achse schieben

 Ziehen Sie die Sicherungsschraube mit einem 
5 mm Innensechskantschlüssel auf 5-6 Nm an.

 Der Hebel ist montiert

Abbildung 27: Sicherungsschaube anziehen

5.3.2.2 Laufrad mit Schraubachse (20 mm) 
montieren

 Setzen Sie die Achse vollständig auf der 
Antriebsseite ein.

Abbildung 28:Eingesetzte Achse festziehen

 Ziehen Sie die Sicherungsklemme einem 
4 mm Innensechskantschlüssel auf 7 Nm an. 

Abbildung 29: Achse anziehen

5.3.2.3 Laufrad mit Steckachse montieren  

Sturz durch gelöste Steckachse

Eine defekte oder falsch montierte Steckachse 
kann sich in der Bremsscheibe verfangen und das 
Rad blockieren. Ein Sturz ist die Folge.

 Niemals defekte Steckachse einbauen.

Sturz durch defekten oder falsch montierten 
Steckachse

Die Bremsscheibe wird im Betrieb sehr heiß. 
Teile der Steckachse können hierdurch 
beschädigt werden. Die Steckachse lockert sich. 
Ein Sturz mit Verletzungen ist die Folge.

 Der Steckachse und die Bremsscheibe 
müssen gegenüber liegen. 

VORSICHT!
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 Schieben Sie die Achse auf der Antriebsseite 
in die Nabe hinein. Ausführung II festspannen

Abbildung 30: Achse in Nabe schieben

 Ziehen Sie die Achse mit dem roten Hebel an.

Abbildung 31: Achse anziehen

 Schieben Sie den Schnellspannhebel in die 
Achse.

Abbildung 32: Schnellspannhebel in Achse schieben

 Legen Sie den Schnellspannhebel um.

 Der Hebel ist gesichert 

Abbildung 33: Hebel sichern

 Überprüfen Sie die Lage und Spannkraft des 
Schnellspannhebels. Der Schnellspannhebel 
muss bündig am unteren Gehäuse anliegen. 
Beim Schießen des Schnellspannhebels muss 
ein leicher Abdruck auf der Handfläche zu 
sehen sein.

Abbildung 34:Perfekte Lage des Spannhebels

 Stellen Sie bei Bedarf die Spannkraft des 
Spannhebels bei Bedarf mit einem 4 mm 
Innensechskantschlüssel ein. Überprüfen Sie 
danach den Schnellspannhebel auf Lage und 
Spannkraft. 

Abbildung 35:Spannkraft des Schnellspanners einstellen

Sturz durch Fehleinstellung der Steckachse

Eine nicht ausreichende Spannkraft führt zu 
ungünstiger Krafteinleitung. Die Federgabel oder 
die Steckachse können brechen. Ein Sturz mit 
Verletzungen ist die Folge.

 Niemals mit einem Werkzeug (z. B. Hammer 
oder Zange) eine Steckachse befestigen.

VORSICHT!
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5.3.3 Laufrad mit Schnellspanner 
montieren 

 Achten Sie vor der Montage darauf, dassder 
Flansch des Schnellspanners ausgedehnt ist. 
Öffnen Sie den Hebel vollständig.

Abbildung 36: Geschlossener und geöffneter Flansch.

 Schieben Sie den Schnellspanner hinein, bis 
Sie ein Klickgeräusch höhren. Stellen Sie 
sicher, dass der Flansch ausgedehnt ist.

Abbildung 37:Schnellspanner hineinschieben

 Stellen Sie die Spannung mit halb offenem 
Spannhebel ein, bis der Flansch am 
Ausfallende anliegt.

Abbildung 38: Spannung einstellen

 Schließen Sie den Schnellspanner vollständig. 
Prüfen Sie den Schnellspanner auf festen Sitz 
und stellen Sie ihn gegebenenfalls am Flansch 
nach.

 Der Hebel ist gesichert 

Abbildung 39:Schnellspanner schließen

Sturz durch gelösten Schnellspanner

Ein defekter oder falsch montierter 
Schnellspanner kann sich in der Bremsscheibe 
verfangen und das Rad blockieren. Ein Sturz ist 
die Folge.

 Niemals defekte Schnellspanner einbauen.

Sturz durch defekten oder falsch montierten 
Schnellspanner

Die Bremsscheibe wird im Betrieb sehr heiß. 
Teile des Schnellspanners können hierdurch 
beschädigt werden. Der Schnellspanner lockert 
sich. Ein Sturz mit Verletzungen ist die Folge.

 Der Vorderrad-Schnellspannhebel und die 
Bremsscheibe müssen gegenüber liegen. 

Sturz durch Fehleinstellung der Spannkraft

Eine zu hohe Spannkraft beschädigt den 
Schnellspanner, sodass er seine Funktion 
verliert.

Eine nicht ausreichende Spannkraft führt zu 
ungünstiger Krafteinleitung. Die Federgabel oder 
der Schnellspanner können brechen. Ein Sturz 
mit Verletzungen ist die Folge.

 Niemals mit einem Werkzeug (z. B. Hammer 
oder Zange) einen Schnellspanner befestigen.

 Nur Spannhebel mit vorschriftsmäßig 
eingestellter Spannkraft nutzen.

VORSICHT!
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5.3.4 Laufrad in FOX Gabel montieren

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung

5.3.4.1 Laufrad mit Schnellspanner (15 mm) 

Das Verfahren zum Einbau der 15 x 100 mm und 
15 x 110 mm Schnellspanners ist dasselbe.

 Setzen Sie das Vorderrad in die Ausfallenden 
der Gabel ein. Schieben Sie die Achse durch 
das Ausfallende auf der Nicht-Antriebsseite 
und die Nabe.

Abbildung 40: Schnellspanner einschieben

 Öffnen Sie den Achshebel.

 Drehen Sie die Achse um 5 bis 6 volle 
Umdrehungen im Uhrzeigersinn in die 
Achsmutter.

 Schließen Sie den Schnellspannhebel. Der 
Hebel muss genügend Spannung haben, um 
einen Abdruck auf Ihrer Hand zu hinterlassen.

 Der Hebel muss sich in geschlossener Position 
1 bis 20 mm vor dem Gabelbein befinden.

Abbildung 41: Abstand Hebel zum Gabelbein

 Wenn der Hebel nicht genügend Spannung 
oder zu viel Spannung hat, wenn er in der 
empfohlenen Position geschlossen ist (1 bis 

20 mm vor der Gabel), muss der 
Schnellspanner eingestellt werden.

5.3.4.2 FOX-Schnellspanner einstellen

Abbildung 42: Aufbau Schnellspanner von hinten mit (1) 
Achsmuttersicherung, 
(2) Achsmutter-Sicherungsschraube, (3) Anzeigepfeil, (4) 
Achsen-Einstellwert und (5) Achsmutter

 Notieren Sie sich den Achsen-Einstellwert (4), 
der durch den Anzeigepfeil (3) angegeben 
wird.

 Lösen Sie mit einem 2,5 mm Inbusschlüssel 
die Achsmutter-Sicherungsschraube (2) um 
ca. 4 Umdrehungen, ohne jedoch die 
Schraube vollständig zu entfernen.

 Drehen Sie den Schnellspannhebel in die 
offene Position und lösen Sie die Achse um 
ca.4 Umdrehungen.

 Drücken Sie die Achse von der Seite des 
offenen Hebels aus nach innen. Dadurch wird 
die Achsmutter-Sicherungsschraube 
herausgeschoben, sodass Sie sie beiseite 
drehen können.

 Schieben Sie die Achse weiter vor und drehen 
Sie die Achsmutter im Uhrzeigersinn, um die 
Hebelspannung zu erhöhen, oder drehen Sie 
sie gegen den Uhrzeigersinn, um die 
Hebelspannung zu verringern.

 Setzen Sie die Achsmuttersicherung wieder 
ein und ziehen Sie die Schraube mit 0,9 Nm (8 
in-lb) fest.

 Wiederholen Sie die Schritte zum Einbau der 
Achse, um den ordnungsgemäßen Einbau und 
die korrekte Einstellung zu überprüfen.

1-20 mm

1

2

3

4 5
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5.3.4.3 Laufrad mit Kabolt-Achsen montieren

Das Verfahren zum Einbau der 15 x 100 mm und 
15 x 110 mm Kabolt-Achsen ist dasselbe.

 Setzen Sie das Vorderrad in die Ausfallenden 
der Gabel ein. Schieben Sie die Kabolt-Achse 
durch das Ausfallende auf der Nicht-
Antriebsseite und die Nabe.

Abbildung 43:Kabolt-Achse einschieben

 Ziehen Sie die Kabolt-Achsschraube mit einem 
6 mm-Inbusschlüssel auf 17 Nm (150 in-lb) an.

5.3.4.4 Vorbau und Lenker prüfen

Verbindungen prüfen

 Um zu überprüfen, ob Lenker, Vorbau und 
Gabelschaft fest miteinander verbunden sind, 
vor das Pedelec stellen. Das Vorderrad 
zwischen die Beine klemmen. Die Lenkergriffe 
fassen. Versuchen, den Lenker gegenüber 
dem Vorderrad zu verdrehen.

 Der Vorbau darf sich nicht verschieben oder 
verdrehen lassen.

Fester Sitz

 Um den festen Sitz des Vorbaus zu 
überprüfen, bei geschlossenem 
Schnellspannhebel mit dem gesamten 
Körpergewicht auf den Lenker stützen. 

 Das Lenkerschaftrohr darf sich im Gabelschaft 
nicht nach unten bewegen lassen. 

 Solle sich das Lenkerschaftrohr im 
Gabelschaft bewegen lassen, die 
Hebelspannung des Schnellspanners erhöhen. 
Hierzu durch leichte Drehung der 

Rändelmutter im Uhrzeigersinn bei geöffnetem 
Schnellspannhebel drehen. 

 Hebel schließen und erneut den festen Sitz 
des Vorbaus überprüfen.

Lagerspiel prüfen

 Um das Lagerspiel des Lenkungslagers zu 
überprüfen, Schnellspannhebel des Vorbaus 
schließen. Die Finger einer Hand um die obere 
Lenkungslagerschale legen. mit der anderen 
Hand die Vorderradbremse ziehen und 
versuchen, das Pedelec vor und zurück zu 
schieben. 

 Die Schalenhälften des Lagers dürfen sich 
hierbei nicht gegeneinander verschieben. 
Beachten Sie, dass bei Federgabeln und 
Scheibenbremsen ein eventuell spürbares 
Spiel durch ausgeschlagene Lagerbuchsen 
oder Bremsbelagsspiel möglich ist.

 Liegt ein Lagerspiel im Steuerlager vor, muss 
dieses schnellst möglichst eingestellt werden, 
da sonst das Lager beschädigt wird. Diese 
Einstellung muss nach dem Handbuch des 
Vorbaus durchgeführt werden.

5.3.5 Verkauf des Pedelecs

 Das Datenblatt auf dem Umschlag der 
Betriebsanleitung ausfüllen.

 Notieren Sie Hersteller und Nummer des 
Schlüssels.

 Das Pedelec an den Fahrer anpassen.

 Den Ständer, den Schalthebel einstellen und 
dem Käufer die Einstellungen zeigen.

 Betreiber oder Fahrer in alle Funktionen des 
Pedelecs einweisen.
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6 Betrieb

6.1 Risiken und Gefährdungen   

Verletzungen und Tod durch andere 
Straßenteilnehmer

Andere Staßenteilnehmer wie Busse, LKWs, PKWs 
oder Fussgänger unterstätzen oft die 
Geschwindigkeit von Pedelecs. Ebenfalls werden 
häufig Pedelecfahrer im Straßenverkehr 
übersehen. Ein Unfall mit schweren bzw. tötlichen 
Verletzungen kann die Folge sein.

 Tragen Sie einen Schutzhelm und auffällige, 
reflektierende Kleidung.

 Fahren Sie stets defensiev.

 Achten Sie auf den Totenwinkel bei 
abbiegenden Fahrzeugen und verringern Sie 
vorsorglich bei rechtsabbiegenden 
Verkehrstteilnehmern Ihre Geschwindigkeit.

Verletzungen und Tod durch Fahrfehler

Ein Pedelec ist kein Fahrrad. Fahrfehler und 
unterschätzte Geschwindigkeien führen schnell zu 
gefährlichen Situationen. Ein Sturz mit schwerne 
bzw. tötlichen Verletzungen kann die Folge sein.

 Gerade wenn Sie längere Zeit nicht mehr auf 
ein Pedelec gestiegen sind, gewöhnen Sie 
sich erst an die Geschwindigkeit, bevor Sie mit 
Geschwindigkeiten über 12 km / h fahren. 
Steigern Sie nach und nach die 
Unterstützungsstufe Ihrers Pedelecs.

 Üben Sie regelmäßig Vollbremsungen.

 Absolvieren Sie ein Fahrsicherheitstraining.

Sturz durch lose Kleidung

Die Speichen der Laufräder und das 
Kettengetriebe können Schnürsenkel, Schals und 
andere lose Teile eindrücken. Ein Sturz mit 
Verletzungen kann die Folge sein.

 Festes Schuhwerk und eng anliegende 
Kleidung tragen.

WARNUNG!

VORSICHT!

Verbrennung und Brand durch heißen Motor

Bei der Fahrt wird das Motorgehäuse heiß. 
Berührungen können Verbrennungen der Haut 
oder anderer Gegenstände auslösen.

 Niemals Motorgehäuse direkt nach einer Fahrt 
berühren.

 Pedelec niemals direkt nach der Fahrt auf 
entzündbaren Untergrund (Gras, Holz usw.) 
legen.

Sturz durch Verschmutzung

Grobe Verschmutzungen können Funktionen des 
Pedelecs, beispielsweise die der Bremsen, 
stören. Ein Sturz mit Verletzungen kann die Folge 
sein.

 Vor der Fahrt grobe Verschmutzungen 
entfernen.

Sturz durch schlechte Straßenverhältnisse

Lose Gegenstände, beispielsweise Äste und 
Zweige, können sich in den Laufrädern verfangen 
und einen Sturz mit Verletzungen verursachen.

 Straßenverhältnisse beachten.

Langsam fahren und frühzeitig bremsen.

Hinweis

Durch Hitze oder direkte Sonneneinstrahlung 
kann der Reifenfülldruck über den zulässigen 
Maximaldruck ansteigen. Hierdurch kann der 
Reifen zerstört werden.

 Niemals Pedelec in der Sonne abstellen.

 An heißen Tagen regelmäßig den 
Reifenfülldruck kontrollieren und bei Bedarf 
regulieren.

Bei Bergabfahrten können hohe 
Geschwindigkeiten erreicht werden. 

Das Pedelec ist nur für ein kurzzeitiges 
Überschreiten der 25 km / h ausgelegt. 
Insbesondere die Reifen können bei höherer 
Dauerbelastung versagen.

 Werden höhere Geschwindigkeiten als 
25 km / h erreicht, das Pedelec abbremsen.

VORSICHT!
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6.1.1 Tipps für eine höhere Reichweite

Wie weit kann das Pedelec eigentlich fahren? 
Eine triviale Antwort gibt auf die Frage nicht, da 
die Reichweite von vielfältigen Einflussfaktoren 
abhängig ist. Weniger als 20 Kilometer sind mit 
einer Akku-Ladung ebenso möglich wie deutlich 
über 100 Kilometer. Generell gibt es jedoch ein 
paar Tipps, mit der die Reichweite maximiert 
werden kann.

Trittfrequenz 

Trittfrequenzen über 50 Umdrehungen pro Minute 
optimieren den Wirkungsgrad der Antriebseinheit. 
Sehr langsames Treten kostet dagegen viel 
Energie.

Gewicht

Die Masse sollte minimiert werden, das 
Gesamtgewicht von Pedelec und Gepäck sollte 
nicht unnötig hoch sein.

Anfahren & Bremsen

Häufiges Anfahren und Bremsen ist wie beim Auto 
weniger wirtschaftlich als lange Strecken mit 
möglichst gleichmäßiger Geschwindigkeit.

Gangschaltung 

Richtiges Schalten macht auch Pedelecn 
effizienter: Anfahren und Steigungen am besten 
im kleinen Gang, Hochschalten entsprechend 
dem Gelände und der Geschwindigkeit. Der 
Bordcomputer liefert hierfür Schaltempfehlungen.

Reifendruck 

Der Rollwiderstand kann durch korrekten 
Reifendruck minimiert werden. Tipp: Fahren Sie 
zur Maximierung der Reichweite mit dem maximal 
zulässigen Reifendruck.

Motorleistungsanzeige 

Die Motorleistungsanzeige der Bildschirms 
beachten und die Fahrweise entsprechend 
anpassen. Ein langer Balken bedeutet einen 
hohen Stromverbrauch.

Akku & Temperatur 

Mit sinkender Temperatur nimmt die 
Leistungsfähigkeit eines Akkus ab, da sich der 
elektrische Widerstand erhöht. Im Winter ist daher 
mit einer Reduzierung der üblichen Reichweite zu 
rechnen.

6.1.2 Persönliche Schutzausrüstung 

Es wird das Tragen eines geeigneten 
Schutzhelms empfohlen. Darüber hinaus wird 
empfohlen lange, Fahrradtypische, eng 
anliegende und reflektiernede Kleidung und 
festes Schuhwerk zu tragen

Hinweis

Aufgrund der offenen Bauweise kann 
eindringende Feuchtigkeit bei frostigen 
Temperaturen einzelne Funktionen des Pedelecs 
stören. 

 Pedelec immer trocken und frostfrei halten.

 Sollte das Pedelec bei Temperaturen unter 
3 °C betrieben werden, muss zuvor der 
Fachhändler eine Inspektion durchführen und 
das Pedelec für die Benutzung im Winter 
vorzubereiten.

Beim Transport des Pedelecs und bei der Fahrt 
kann ein steckender Schlüssel abbrechen oder 
die Verriegelung unbeabsichtigt öffnen.

 Schlüssel des Akku-Schlosses unmittelbar 
nach der Verwendung abziehen.

 Es wird empfohlen, den Schlüssel mit einem 
Schlüsselanhänger zu versehen. 

Geländefahrten belasten stark die Gelenke der 
Arme. 

 Dem Zustand der Fahrbahn entsprechend alle 
30 bis 90 Minuten eine Fahrpause einlegen
MY20B05 - 11_1.0_25.06.2019 41



Betrieb
6.2 Fehlermeldungen

6.3 Fehlermeldung Akku

Der Akku kann durch Leuchtmuster der LEDs 
Fehler anzeigen. Die Leuchtmuster bestehen aus 

leuchtenden ( ), nichtleuchtenden ( ) und 
blinkenden ( ) LEDs.

6.4 Warnhinweise Anzeige

Art Zustand Leuchtmuster Abhilfe

Systemfehler Kommunikationsfehler mit 
dem Fahrradsystem

 Prüfen Sie, ob das Ladekabel feste und sachgemäß 
angeschlossen ist.

 Falls das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie Ihren 
Fachhändler. 

Temeratur-Schutz Wenn die Temperatur den 
garantierten 
Betriebsbereich 
überschreitet, wird der Akku 
abgeschaltet.

 Akku an einem kühlen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung 
lagern, bis die Innentemperatur des Akkus ausreichend gesunken 
ist.

 Falls das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie Ihren 
Fachhändler. 

Fehler bei Sicherheits-
autentifizierung

Dies wird angezeigt, wenn 
keine Original-
Antriebseinheit 
angeschlossen ist. Dies 
wird angezeigt, wenn eines 
der Kabel nicht 
angeschlossen ist.

 Schließen Sie einen Original-Akku und eine Original-
Antriebseinheit an. 

 Prüfen Sie den Zustand der Kabel.
 Falls das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie Ihren 

Fachhändler. 

Ladefehler Dies wird angezeigt, wenn 
ein Fehler beim 
Ladevorgang auftritt

 Entfernen Sie den Stecker zwischen dem Akku und dem 
Ladegerät.

 Drücken Sie den Ein-Aus-Taster, während nur der Akku 
angeschlossen ist.

 Falls das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie Ihren 
Fachhändler. 

Akku-Fehlfunktion Elektrischer Fehler im Akku  Schließen Sie das Ladegerät an den Akku an.
 Entfernen Sie das Ladegerät.
 Drücken Sie den Ein-Aus-Schalter, während der Akku 

angeschlossen ist.
 Falls das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie Ihren 

Fachhändler. 

Tabelle 25: Fehlermeldungen des Akkus

Code Ursache Einschränkung Abhilfe

W010 Die Temperatur der 
Antriebseinheit ist höher als 
beimnormalen Betrieb.

Möglicherweise ist die 
Tretunterstützung geringer als 
normal.

 Verwenden Sie die Unterstützungsfunktion nicht mehr, bis die 
Temperatur der Antriebseinheit sinkt.

 Falls das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie Ihren 
Fachhändler. 

W011 Die Fahrgeschwindigkeit kann 
nicht festgestellt werden.

Die Höchstgeschwindigkeit, bis 
zu der die Tretunterstützung 
bereitgestellt wird, ist 
möglicherweise geringer als 
normal.

 Prüfen Sie, ob der Geschwindigkeitsaufnehmer ordnungsgemäß 
eingebaut ist. 

 Falls das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie Ihren 
Fachhändler. 

W013 Der Drehmomentsensor ist 
möglicherweise nicht 
vollständig erfolgreich 
initialisiert worden.

Möglicherweise ist die 
Tretunterstützung geringer als 
normal.

 Nehmen Sie den Fuß vom Pedal.
 Drücken Sie den Ein-Aus-Taster des Akkus und schalten Sie das 

System wieder ein.
 Falls das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie Ihren 

Fachhändler. 

Tabelle 26: Liste Warnhinweise
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6.5 Fehlermeldungen Anzeige

Wenn eine Fehlermeldung auf dem gesamten 
Bildschirm angezeigt wird, befolgen Sie eines der 

unten stehenden Verfahren, um die Anzeige 
zurückzusetzen.

 Drücken Sie den Ein-Aus-Taster (Akku).
 Nehmen Sie den Akku aus der Halterung.

Falls das Problem weiterhin besteht, kontaktieren 
Sie Ihren Fachhändler.

W032 Möglicherweise wurde 
anstelle eines mechanischen 
Schaltwerks ein 
elektronisches Schaltwerk 
eingebaut.

Möglicherweise ist die im GEHE 
Unterstützungsgrad 
bereitgestellte Tretunterstützung 
geringer als normal.

 Bauen sie den Umwerfer wieder ein, für den das System konzipiert 
ist.

 Falls das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie Ihren 
Fachhändler. 

Code Ursache Einschränkung Abhilfe

Tabelle 26: Liste Warnhinweise

Code Ursache Einschränkung Abhilfe

E010 Es wurde ein Systemfehler 
festgestellt.

Es wird keine 
Tretunterstützung während der 
Fahrt bereitgestellt.

 Drücken Sie den Ein-Aus-Taster (Akku).
 Falls das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie Ihren 

Fachhändler. 

E011 Ein Fehler ist im Systembetrieb 
aufgetreten.

Es wird keine 
Tretunterstützung während der 
Fahrt bereitgestellt.

 Schalten Sie das System wieder ein.

E013 In der Firmware der Antriebseinheit 
wurde eine Anomalie erkannt.

Es wird keine 
Tretunterstützung während der 
Fahrt bereitgestellt.

 Kontaktieren Sie Ihren Fachhändler. 

E014 Der Geschwindigkeitsaufnehmer 
wurde eventuell falsch montiert.

Es wird keine 
Tretunterstützung während der 
Fahrt bereitgestellt.

 Kontaktieren Sie Ihren Fachhändler. 

E020 Es wurde eine Kommunikations-
Fehler zwischen dem Akku und der 
Antriebseinheit festgestellt.

Es wird keine 
Tretunterstützung während der 
Fahrt bereitgestellt.

 Prüfen Sie, dass das Kabel zwischen der Antriebseinheit und 
dem Akku ordnungsgemäß angeschlossen ist.

 Falls das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie Ihren 
Fachhändler. 

E021 Der mit der Antriebseinheit 
verbundene Akku entspricht den 
Systemstandards, wird aber nicht 
unterstützt.

Es wird keine 
Tretunterstützung während der 
Fahrt bereitgestellt.

 Drücken Sie den Ein-Aus-Taster (Akku).
 Falls das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie Ihren 

Fachhändler.

E022 Der mit der Antriebseinheit 
verbundene Akku entspricht nicht 
den Systemstandards.

Abschaltung aller 
Systemfunktionen.

 Drücken Sie den Ein-Aus-Taster (Akku).
 Falls das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie Ihren 

Fachhändler.

E030 Der montierte Umwerfer 
unterscheidet sich von dem 
Umwerfer, der im System 
konfiguriert ist.

Unterstützung wird bei der 
Fahrt nicht bereitgestellt.

 Kontaktieren Sie Ihren Fachhändler.

E033 Der Systembetrieb wird von der 
aktuellen Firmware nicht 
unterstützt.

Es wird keine 
Tretunterstützung während der 
Fahrt bereitgestellt.

 Kontaktieren Sie Ihren Fachhändler.

E043 Unter Umständen ist die Firmware 
des Bildschirms korrupt.

Es wird keine 
Tretunterstützung während der 
Fahrt bereitgestellt.

 Kontaktieren Sie Ihren Fachhändler.

Tabelle 27: Liste Warnhinweise
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6.2 Vor der ersten Fahrt 

Nur ein angepasstes Pedelec gewährleistet Ihnen 
den gewünschte Fahrkomfort und eine 
gesundheitsuntertützende Aktivität. Stimmen Sie 
daher vor der ersten Fahrt den Sattel, den Lenker 
und die Federung auf Ihren Körper und Ihre 
bevorzugte Fahrweise ab.

6.2.1 Sattel einstellen

6.2.1.1 Sattelneigung einstellen

Um einen optimalen Sitz zu gewährleisten muss 
die Sattelneigung an die Sitzhöhe, die Sattel- und 
Lenkerposition und die Sattelform angepasst 
werden. Hierdurch kann im Bedarfsfall die 
Sitzposition optimiert werden. Justieren Sie den 
Sattel erst nach, nachdem Sie ihre individuelle 
Lenkerposition gefunden haben.

 Um das Pedelec erstmalig an Ihre Bedürfnisse 
anzupassen, stellen Sie die Sattelneigung 
waagerecht ein.

Abbildung 44:Waagerechte Sattelneigung

6.2.2 Sitzhöhe ermitteln

 Um die Sitzhöhe sicher zuermitteln, schieben Sie 
entweder das Rad in die Nähe einer Wand, 

sodass Sie sich abstützen können oder bitten Sie 
eine zweite Person, das Pedelec festzuhalten.

 Auf das Rad steigen.

 Die Ferse auf das Pedal setzen und das Bein 
durchstrecken, sodass das Pedal am tiefsten 
Punkt der Kurbelumdrehung steht.

 Der Fahrer sitzt bei optimaler Sitzhöhe gerade 
auf dem Sattel. Sollte dies nicht der Fall sein, 
Stellen Sie die Länge der Sattelstütze auf Ihre 
Bedürfnisse ein.

Abbildung 45: Optimale Sattelhöhe

6.2.2.1 Sitzhöhe mit Schnellspanner einstellen

 Um die Sitzhöhe zu ändern, öffnen Sie den 
Schnellspanner der der Sattelstütze. Ziehen 
Sie hierzu den Spannhebel von der 
Sattelstütze weg.

 

Abbildung 46:Schnellspanner der Sattelstütze (3) 

Der Schnellspanner der Sttelstütze der 
Spannhebel (5) und Einstellschraube (4) in 
geöffneter Position (1) und die Richtung der 
geschlossenen Position (2).

Sturz durch falsch eingestellte Anzugsmomente

Wird eine Schraube zu fest angezogen, kann sie 
brechen. Wird eine Schraube zu locker 
angezogen, kann sie sich lösen. Ein Sturz mit 
Verletzungen ist die Folge.

 Immer angegebene Anzugsmomente auf der 
Schraube bzw. aus der Betriebsanleitung 
beachten.

VORSICHT!
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 Stellen Sie die Sattelstütze in die gewünschte 
Höhe. 

.

Abbildung 47: Detailansicht Sattelstützen, Beispiele für 
die Markierung der Mindesteinstecktiefe

 Zum Schließen, den Spannhebel der 
Sattelstütze bis zum Anschlag an die 
Sattelstütze drücken.

 Die Spannkraft der Schnellspanner prüfen.

6.2.2.2 Höhenverstellbare Sattelstütze

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung

 Bei der ersten Nutzung Ihre Sattelstütze müssen 
Sie ihr einen festen „Stoß“ nach unten geben, um 
sie in Bewegung zu setzen. Dies ergibt sich aus 
der natürlichen Tendenz der Dichtung, Öl von der 
Dichtfläche abzuweisen. Dieser Vorgang muss 
nur vor der ersten Nutzung bzw. nach längerem 
Nichtgebrauch ausgeführt werden. Sobald Sie 
die Stütze durch den Federweg bewegt haben, 
verteilt sich das Öl auf der Dichtung und die 
Stütze nimmt ihre normale Funktion auf.

 

Abbildung 48:Der Betätigungshebel der Sattelstütze kann 
entweder links (1) oder rechts (2) am Lenker 
montiert sein.

Sattel senken

 Um den Sattel zu senken, beschweren Sie den 
Sattel mit Ihrer Hand oder setzen Sie sich auf den 
Sattel. Drücken Sie den Betätigungshebel der 
Sattelstütze und halten Sie ihn gedrückt. 

 Lassen Sie den Hebel los, wenn die 
gewünschte Höhe erreicht ist.

Sattel anheben

 Ziehen Sie am Betätigungshebel der 
Sattelstütze.

 Entlasten Sie den Sattel und lassen Sie den 
Hebel los wenn die gewünschte Höhe erreicht 
ist.

6.2.2.3 Sitzposition einstellen

Der Sattel lässt sich auf dem Sattelgestell 
verschieben. Die richtige horizontale Position 
sorgt für eine optimale Hebelstellung der Beine. 
Das verhindert Knieschmerzen und schmerzhafte 
Beckenfehlstellungen. Sollten Sie den Sattel mehr 
als 10 mm verrückt haben, so justieren Sie im 
Anschluss nochmals die Sattelhöhe, denn beide 
Einstellungen beeinflussen sich gegenseitig.

 Um die Sitzposition sicher einzustellen, schieben 
Sie entweder das Rad in die Nähe einer Wand, 
sodass Sie sich abstützen können oder bitten Sie 
eine zweite Person, das Pedelec festzuhalten.

 Auf das Rad steigen. 

 Die Pedale mit dem Fuss in waagerechte 
Position (3-Uhr-Stellung) stellen.

 Der Fahrer sitzt in optimaler Sitzposition, wenn 
das Lot von der Kniescheibe exakt durch die 
Pedalachse verläuft. Fällt das Lot hinter das 
Pedal, stellen Sie den Sattel weiter nach 
vorne. Fällt das Lot vor das Pedal, stellen Sie 
den Sattel weiter nach hinten. Sattel nur im 

Sturz durch zu hoch eingestellte Sattelstütze

Eine zu hoch eingestellte Sattelstütze führt zum 
Bruch der Sattelstütze oder des Rahmens. Ein 
Sturz mit Verletzungen ist die Folge.

 Die Sattelstütze nur bis zur Markierung der 
Mindesteinstecktiefe aus dem Rahmen 
ziehen.

VORSICHT!
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zulässigen Verstellbereich des Sattels 
(Markierung auf Sattelstrebe verstellen.

Abbildung 49:Lot der Kniescheibe

6.2.3 Lenker einstellen

6.2.3.1 Vorbau einstellen  

6.2.3.2 Lenkerhöhe einstellen 

 Spannhebel des Vorbaus öffnen. 

 Sicherungshebel am Vorbau nach oben ziehen 
und gleichzeitig den Lenker in die gewünschte 
Position schwenken.

 Der Sicherungshebel rastet spürbar ein.

 Den Lenker auf erforderliche Höhe ausziehen. 

 Den Schnellspanner verriegeln.

Abbildung 50:Geschlossener (1) und geöffneter (2) 
Spannhebel am Vorbau, Beispiel byschulz 
speed lifter

 Die Lenkereinstellung darf nur im Stand 
vorgenommen werden.

 Vorgesehene Schraubverbindungen lösen, 
justieren und mit dem maximalen 
Anzugsmoment der Klemmschrauben des 
Lenkers klemmen.

Sturz durch gelösten Vorbau

Durch Belastung können sich falsch angezogene 
Schrauben lösen. Hierdurch kann der Vorbau 
seinen festen Sitz verlieren. Ein Sturz mit 
Verletzungen ist die Folge.

 Kontrollieren Sie nach den ersten zwei 
Stunden Fahrzeit den festen Sitz des Lenkers 
und des Schnellspann-Systems.

90°

VORSICHT!

Sturz durch Fehleinstellung der Spannkraft

Eine zu hohe Spannkraft beschädigt den 
Schnellspanner, sodass er seine Funktion 
verliert. Eine nicht ausreichende Spannkraft führt 
zu ungünstiger Krafteinleitung. Hierdurch können 
Bauteile brechen. Ein Sturz mit Verletzungen ist 
die Folge.

 Niemals mit einem Werkzeug (z. B. Hammer 
oder Zange) einen Schnellspanner befestigen.

 Nur Spannhebel mit vorschriftsmäßig 
eingestellter Spannkraft nutzen.

VORSICHT!
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6.2.3.3 Lenker zur Seite drehen

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung

 Spannhebel des Vorbaus öffnen. 

 Sicherungshebel am Vorbau nach oben ziehen 
und gleichzeitig den Lenker in die gewünschte 
Position schwenken.

 Der Sicherungshebel rastet spürbar ein.

 Den Lenker auf erforderliche Höhe ausziehen. 

 Den Schnellspanner verriegeln.

Abbildung 51:Sicherungshebel nach oben ziehen, 
Beispiel byschulz speed lifter

6.2.3.4 Spannkraft Schnellspanner prüfen

 Die Schnellspanner des Vorbaus oder der 
Sattelstütze öffnen und schließen. 

 Die Spannkraft ist ausreichend, wenn der 
Spannhebel aus der geöffneten Endposition 
bis zur Mitte locker bewegt werden kann und 

ab der Mitte mit den Fingern oder dem 
Handballen gedrückt werden muss.

6.2.3.5 Spannkraft Schnellspanner einstellen 

 Sollte sich der Spannhebel des Lenkers nicht 
bis in seine Endposition bewegen lassen, die 
Rändelmutter herausdrehen.

 Sollte die Spannkraft des Spannhebels der 
Sattelstütze nicht ausreichen, die Rändelmutter 
hineindrehen.

 Kann die Spannkraft nicht eingestellt werden, 
muss der Fachhändler den Schnellspanner 
überprüfen.

6.2.4 Bremshebel einstellen

6.2.4.1 Druckpunkt Magura Bremshebel 
einstellen

Die Druckpunkt-Einstellung wird am Drehknopf 
eingestellt.

 Den Drehknopf in Richtung Plus (+) drehen.

 Der Bremshebel rückt dichter zum Lenkergriff. 
Gegebenenfalls die Griffweite neu einstellen.

 Der Druckpunkt am Hebel setzt früher ein.

Sturz durch Fehleinstellung der Spannkraft

Eine zu hohe Spannkraft beschädigt den 
Schnellspanner, sodass er seine Funktion 
verliert.

Eine nicht ausreichende Spannkraft führt zu 
ungünstiger Krafteinleitung. Ein Sturz mit 
Verletzungen ist die Folge.

 Niemals mit einem Werkzeug (z. B. Hammer 
oder Zange) einen Schnellspanner befestigen.

 Nur Spannhebel mit vorschriftsmäßig 
eingestellter Spannkraft nutzen.

VORSICHT!

Bremsversagen bei Fehleinstellung

Wird der Druckpunkt mit Bremsbelägen 
eingestellt, deren Bremsbeläge und 
Bremsscheibe die Verschleißgrenze erreicht 
haben, kann es zu einem Bremsversagen und ein 
Unfall mit Verletzungen führen.

Vor dem Einstellen des Druckpunkts 
sicherstellen, dass die Verschleißgrenze der 
Bremsbeläge und Bremsscheibe nicht erreicht 
sind.

WARNUNG!
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Abbildung 52: Benutzung des Drehknopfs (1) zur 
Druckpunkt-Einstellung

6.2.4.2 Griffweite einstellen  

Abbildung 53:Griffweite des Bremshebels

6.2.4.3 Griffweite Magura Bremshebel 
einstellen

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung

Die Griffweite wird an der Stellschraube mit einem 
T25 TORX®-Schlüssel eingestellt. 

 Die Stellschraube in Richtung Minus (-) 
drehen.

 Der Bremshebel nähert sich dem Lenkergriff.

 Die Stellschraube in Richtung Plus (+) drehen.

 Der Bremshebel entfernt sich vom Lenkergriff.

Abbildung 54: Benutzung der Stellschraube (2), um den 
Abstand vom Bremshebel zum Lenkergriff 
(1) einzustellen

Sturz durch Fehleinstellung der Griffweite

Bei falsch eingestellten oder falsch montierten 
Bremszylindern kann die Bremsleistung jederzeit 
vollständig verloren gehen. Ein Sturz mit 
Verletzungen kann die Folge sein.

 Nachdem die Griffweite eingestellt wurde, die 
Position des Bremszylinders überprüfen und 
bei Bedarf korrigieren. 

Niemals die Korrektur der Position des 
Bremszylinders ohne Spezialwerkzeuge 
durchführen. Zur Korrektur einen Fachhändler 
beauftragen.

 Die Griffweite des Bremshebels lässt sich 
anpassen, um eine bessere Erreichbarkeit zu 
ermöglichen. Wenden Sie sich an ihren 
Fachhändler, falls der Bremsgriff zu weit vom 
Lenker entfernt oder zu schwer zu betätigen 
ist.

1

WARNUNG!

1

2
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6.2.5 Federung der Suntour-Gabel 
einstellen

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung

In dieser Modelreihe können folgende Suntour-
Gabeln verbaut sein:  

Die hier gezeigte Anpassung stellt eine 
Grundeinstellung dar. Der Fahrer soll je nach 
Untergrund und seinen Vorlieben die 
Grundeinstellung ändern.

 Es ist ratsam, sich die Werte der 
Grundeinstellung zu notieren. So kann sie als 
Ausgangspunkt für spätere, optimierte 
Einstellungen und zur Sicherheit gegen 
unbeabsichtigte Veränderungen dienen.

6.2.5.1 Negativen Federweg einstellen

Der Negative Federweg (SAG) ist das 
Zusammenstauchen der Gabel, das durch das 
Fahrergewicht einschließlich Ausrüstung (z. B. 
ein Rucksack), der Sitzposition und der 
Rahmengeometrie verursacht wird. Der „SAG“ 
kommt nicht durch das Fahren zustande.

Jeder Fahrer hat ein anderes Gewicht und eine 
andere Sitzposition. Der „SAG“ hängt von der 
Position und dem Gewicht des Fahrers ab und 
sollte je nach Gebrauch des Pedelecs und 
Vorlieben zwischen 15% und 30% des maximalen 
Federwegs der Gabel liegen.

6.2.5.2 Negativen Federweg der Luftfedergabel 
einstellen

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung

 Das Luftventil befindet sich unter einer 
Abdeckung am Kopf des linken Federbeins. 
Die Abdeckung abdrehen.

Abbildung 56:Schraubabdeckungen in unterschiedlichern 
ausführungen

 Eine Hochdruckpumpe auf das Ventil 
schrauben.

 Pumpen Sie die Federgabel auf den 
gewünschten Druck auf. Überschreiten Sie 
niemals den empfohlenen maximalen 
Luftdruck. Halten Sie sich an die 
Fülldrucktabelle. 

 Entfernen Sie die Hochdruckpumpe.

Aion-35 Boost Luftfedergabel

NCX Luftfedergabel

NEX Stahlfedergabel

XCM-ATB Stahlfedergabel

XCM Stahlfedergabel

XCR32 Luftfedergabel

XCR34 Luftfedergabel

Abbildung 55:Übersicht Suntour Gabeln

Sturz durch Fehleinstellung der Federung

Eine Fehleinstellung der Federung kann die 
Gabel beschädigen, sodass Probleme beim 
Lenken auftreten können. Ein Sturz mit 
Verletzungen ist die Folge.

 Niemals bei Luftfedergabeln ohne Luft fahren.

 Niemals das Pedelec nutzen ohne die 
Federgabel auf das Gewicht des Fahrers 
einzustellen.

Hinweis

Einstellungen am Fahrwerk ändern das 
Fahrverhalten signifikant. Eine Gewöhnung und 
Einfahren ist notwendig um Stürze zu vermeiden

VORSICHT!
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 Messen Sie den Abstand zwischen der Krone 
und dem Staubabstreifer der Gabel. Diese 
Strecke ist der Gesamtfederwegs der Gabel.

 Schieben Sie einen vorrübergehend 
angebrachten Kabelbinder nach unten gegen 
den Staubabstreifer der Gabel. 

 Ziehen Sie Ihre normale Fahrradkleidung 
einschließlich Gepäcks an.

 Setzen Sie sich in Ihrer normalen Fahrposition 
auf das Pedelec und stützen Sie sich ab (z. B. 
an einer Wand, einem Baum). 

 Steigen Sie vom Pedelec ab, ohne es 
einfedern zu lassen.

 Messen Sie den Abstand zwischen dem 
Staubabstreifer und dem Kabelbinder. Dieses 
Maß ist der „SAG“. Der „SAG“-Wert sollte 15% 
(hart) bis 30% (weich) des Gesamtfederwegs 
der Gabel betragen.

 Erhöhen oder reduzieren Sie den Luftdruck, 
bis Sie den gewünschten „SAG“ erreicht 
haben.

 Wenn der „SAG“ korrekt ist, drehen Sie die 
blaue Luftabdeckkappe im Uhrzeigersinn 
wieder fest.

 Wenn Sie den gewünschten „SAG“ nicht 

erzielen können, müssen Sie möglicherweise 

eine interne Einstellung vornehmen. Wenden 

Sie sich hierzu an Ihren Fachhändler.

6.2.5.3 Negativen Federweg der 
Stahlfedergabel einstellen

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung

Die Gabel kann durch die Vorspannung der Feder 
auf das Gewicht des Fahrers und den 
bevorzugten Fahrstil eingestellt werden. Es 
handelt sich nicht um die Härte der Spiralfeder, 
die eingestellt wird, sondern um deren 
Vorspannung. Diese verringert den Negativer 
Federweg der Gabel, wenn sich der Fahrer auf 
das Pedelec setzt. 
 

Abbildung 57:Einstellrad des Negativen Federwegs auf 
der Krone der Federgabel

 Das Einstellrad kann sich unter einer 
Kunststoffabdeckung auf der Krone der 
Federgabel befinden. Die 
Kunststoffabdeckung nach oben abnehmen.

 Drehen Sie das Einstellrad des Negativen 
Federwegs im Uhrzeigersinn, um die 
Vorspannung der Feder zu erhöhen. Drehen 
Sie das Einstellrad des Negativen Federwegs 
gegen den Uhrzeigersinn, um sie zu 
verringern. 

 Die optimale Einstellung auf das Gewicht des 
Fahrers ist erreicht, wenn das Federbein unter 
der Ruhelast des Fahrers 3 mm einfedert. Die 
Abdeckung nach dem Einstellen wieder 
anbringen.

Fahrergewicht AION, NEX XCR 32, XCR 34

< 55 kg 35 - 50 psi 40 - 55 psi

55 - 65 kg 50 - 60 ps 55 - 65 psi

65 - 75 g 60 - 70 psi 65 - 75 psi

75 - 85 kg 70 - 85 psi 75 - 85 psi

85 - 95 kg 85 - 100 psi 85 - 95 psi

> 100 kg + 105 psi + 100 psi

max. Druck 150 psi 180 psi

Tabelle 25: Fülldrucktabelle der Suntour-Luftgabeln
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6.2.5.4 Zugstufe einstellen

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung

Die Zugstufe legt die Geschwindigkeit fest, mit der 
die Gabel nach der Belastung ausfedert. Die 
Zugstufeneinstellung hängt von der 
Luftdruckeinstellung ab. Höhere „SAG“-
Einstellungen erfordern niedrigere 
Zugstufeneinstellungen. 

 Drehen Sie den Zugstufeneinsteller bis zum 
Anschlag im Uhrzeigersinn in die 
geschlossene Position. 

 

Abbildung 58:Suntour-Zugstufeneinsteller (1) an der 
Gabel (1)

 Drehen Sie den Zugstufeneinsteller gegen den 
Uhrzeigersinn. 

 Stellen Sie die Zugstufe so ein, dass die Gabel 
beim Testen schnell ausfedert, ohne jedoch 
nach oben durchzuschlagen. Beim 
Durchschlagen federt die Gabel zu schnell aus 
und kommt abrupt zum Stillstand, wenn sie den 
vollen Ausfederweg erreicht hat. Sie hören und 
spüren einen leichten Schlag dabei.

6.2.6 Federung der FOX-Gabel einstellen

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung  

Die hier gezeigte Anpassung stellt eine 
Grundeinstellung dar. Der Fahrer soll je nach 
Untergrund und seinen Vorlieben die 
Grundeinstellung ändern.

 Es ist ratsam, sich die Werte der 
Grundeinstellung zu notieren. So kann sie als 
Ausgangspunkt für spätere, optimierte 
Einstellungen und zur Sicherheit gegen 
unbeabsichtigte Veränderungen dienen.

6.2.6.1 Negativen Federweg einstellen

Der Negative Federweg (SAG) ist das 
Zusammenstauchen der Gabel, das durch das 
Fahrergewicht einschließlich Ausrüstung (z. B. 
ein Rucksack), der Sitzposition und der 
Rahmengeometrie verursacht wird. Der „SAG“ 
kommt nicht durch das Fahren zustande. Jeder 
Fahrer hat ein anderes Gewicht und eine andere 
Sitzposition. Der „SAG“ hängt von der Position 
und dem Gewicht des Fahrers ab und sollte je 
nach Gebrauch des Pedelecs und Vorlieben 
zwischen 15% und 20% des maximalen 
Federwegs der Gabel liegen.

 Stellen Sie sicher, dass sich beim Einstellen des 
„SAG“s jeder Druckstufeneinsteller in geöffneter 
Position befinden, d. h. bis zum Anschlag gegen 
den Uhrzeigersinn gedreht sind. 

12

Sturz durch Fehleinstellung der Federung

Eine Fehleinstellung der Federung kann die 
Gabel beschädigen, sodass Probleme beim 
Lenken auftreten können. Ein Sturz mit 
Verletzungen ist die Folge.

 Niemals bei Luftfedergabeln ohne Luft fahren.

 Niemals das Pedelec nutzen ohne die 
Federgabel auf das Gewicht des Fahrers 
einzustellen.

Hinweis

Einstellungen am Fahrwerk ändern das 
Fahrverhalten signifikant. Eine Gewöhnung und 
Einfahren ist notwendig um Stürze zu vermeiden

VORSICHT!
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 Der Druck ist bei einer Umgebungstemperatur 
von 21 bis 24 °C zu messen.

 Das Luftventil befindet sich unter einer blauen 
Abdeckung am Kopf des linken Federbeins. 
Drehen Sie die Abdeckung gegen den 
Uhrzeigersinn ab.

 Eine Hochdruckpumpe auf das Ventil setzen.

 Pumpen Sie die Federgabel auf den 
gewünschten Druck auf. Überschreiten Sie 
niemals den empfohlenen maximalen 
Luftdruck. Halten Sie sich an die 
Fülldrucktabelle. 

 Entfernen Sie die Hochdruckpumpe.

 Messen Sie den Abstand zwischen der Krone 
und dem Staubabstreifer der Gabel. Diese 
Strecke ist der „Gesamtfederweg der Gabel“.

 Schieben Sie den O-Ring nach unten gegen 
den Staubabstreifer der Gabel. Sollte kein O-
Ring vorhanden sein, bringen Sie 
vorübergehend einen Kabelbinder am 
Standrohr an.

 Ziehen Sie Ihre normale Fahrradkleidung 
einschließlich Gepäcks an.

 Setzen Sie sich in Ihrer normalen Fahrposition 
auf das Pedelec und stützen Sie sich ab (z. B. 
an einer Wand, einem Baum). 

 Steigen Sie vom Pedelec ab, ohne es 
einfedern zu lassen.

 Messen Sie den Abstand zwischen dem 
Staubabstreifer und dem O-Ring bzw. 
Kabelbinder. Dieses Maß ist der „SAG“. Der 
empfohlene „SAG“ Wert liegt zwischen 15% 
(hart) und 20% (weich) des „Gesamtfederwegs 
der Gabel“.

 Erhöhen oder reduzieren Sie den Luftdruck, 
bis Sie den gewünschten „SAG“ erreicht 
haben. 

 Wenn der „SAG“ korrekt ist, drehen Sie die 
blaue Luftabdeckkappe im Uhrzeigersinn 
wieder fest.

6.2.6.2 Zugstufe einstellen

Die Zugstufe legt die Geschwindigkeit fest, mit der 
die Gabel nach der Belastung ausfedert. Die 
Zugstufeneinstellung hängt von der 
Luftdruckeinstellung ab. Höhere „SAG“-
Einstellungen erfordern niedrigere 
Zugstufeneinstellungen. 

 Drehen Sie den Zugstufeneinsteller bis zum 
Anschlag im Uhrzeigersinn in die 
geschlossene Position. 

 

Abbildung 59:FOX-Zugstufeneinsteller (1) an der Gabel

 Drehen Sie den Zugstufeneinsteller gegen den 
Uhrzeigersinn. 

 Stellen Sie die Zugstufe so ein, dass die Gabel 
beim Testen schnell ausfedert, ohne jedoch 
nach oben durchzuschlagen. Beim 

Fahrergewicht Rhythm 34 Rhythm 36

Mindsluftdruck 40 psi (2,8 bar) 40 psi (2,8 bar)

54 - 59 kg 58 psi 55 psi

59 - 64 kg 63 psi 59 psi

64 - 68 kg 68 psi 63 psi

68 - 73 kg 72 psi 67 psi

73 - 77 kg 77 psi 72 psi

77 - 82 kg 82 psi 76 psi

82 - 86 kg 86 psi 80 psi

86 - 91 kg 91 psi 85 psi

91 - 95 kg 96 psi 89 psi

95 - 100 kg 100 psi 93 psi

100 - 104 kg 105 psi 97 psi

104 - 109 kg 110 psi 102 psi

109 - 113 kg 114 psi 106 psi

max. Druck 120 psi (8,3 bar) 120 psi (8,3 bar)

Tabelle 26: Fülldrucktabelle der FOX-Luftgabel

Wenn Sie den gewünschten „SAG“ nicht erzielen 
können, müssen Sie möglicherweise eine interne 
Einstellung vornehmen. Wenden Sie sich hierzu 
an Ihren Fachhändler.

1
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Durchschlagen federt die Gabel zu schnell aus 
und kommt abrupt zum Stillstand, wenn sie den 
vollen Ausfederweg erreicht hat. Sie hören und 
spüren einen leichten Schlag dabei.

6.2.7 Suntour-Hinterbau-Dämpfer 
einstellen

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung

6.2.7.1 Negativfederweg einstellen

Der Negativfederweg (SAG) ist das 
Zusammenstauchen des Hinterbau-Dämpfers, 
das durch das Fahrergewicht einschließlich 
Ausrüstung (z. B. ein Rucksack), der Sitzposition 
und der Rahmengeometrie verursacht wird. Der 
„SAG“ kommt nicht durch das Fahren zustande. 
Jeder Fahrer hat ein anderes Gewicht und eine 
andere Sitzposition. Der „SAG“ hängt von der 
Position und dem Gewicht des Fahrers ab und 
sollte je nach Gebrauch des Pedelecs und 
Vorlieben zwischen 25% und 30% des maximalen 
Federwegs des Hinterbau-Dämpfers liegen.

 Stellen Sie den Druckstufeneinsteller auf die 
Position OFFEN, damit .die SAG-Einstellung 
nicht beeinflusst wird.

 Entfernen Sie die Kappe auf dem Luftventil.

 Brigen Sie eine Hochdruck-Dämpferpumpe an 
das Ventil.

 Stellen Sie den Luftdruck des Dämpfers so ein, 
dass er Ihrem Gewicht in entspricht. 

 Nehmen Sie die Hochdruckpumpe ab.

 Messen Sie den Abstand zwischen der 
Gummi-Luft-Kammerdichtung und dem Ende 
des Dämpfers. Diese Strecke ist der 
„Gesamtfederweg des Dämpfers“.

 Ziehen Sie Ihre normale Fahrradkleidung 
einschließlich Gepäcks an. Setzen Sie sich in 
Ihrer normalen Fahrposition auf das Pedelec 
und stützen Sie sich ab, z. B. an einer Wand 
oder einem Baum. 

 Schieben Sie den O-Ring nach unten gegen 
die Gummi-Luft-Kammerdichtung.

 Steigen Sie vom Pedelec ab, ohne es 
einfedern zu lassen.

 Messen Sie den Abstand zwischen der 
Gummi-Luft-Kammerdichtung und dem O-
Ring. Dieses Maß ist der „SAG“. Der 
empfohlene „SAG“ Wert liegt zwischen 15% 
(hart) und 25% (weich) des „Gesamtfederwegs 
des Dämpers“.

 Erhöhen oder reduzieren Sie den Luftdruck, 
bis Sie den gewünschten „SAG“ erreicht 
haben. 

6.2.7.2 Zugstufe einstellen

Die Zugstufe legt die Geschwindigkeit fest, mit der 
der Hinterbau-Dämpfer nach der Belastung 
ausfedert. Die Zugstufeneinstellung hängt von der 
Luftdruckeinstellung ab. Höhere „SAG“-
Einstellungen erfordern niedrigere 
Zugstufeneinstellungen.
 

Abbildung 60:Suntour-Zugstufeneinsteller Rad(1) am 
Hinterbau-Dämpfer

 Drehen Sie das Zugstufeneinsteller Rad in 
- Richtung, um das Ausfedern zu erhöhen.

 Drehen Sie das Zugstufeneinstller-Rad in
+ Richtung, um die Einfederbewegung zu 
verringern.

6.2.7.3 Druckstufe einstellen

Die Druckdämpfer-Einstellung des Hinterbau-
Dämpfers erlaubt es den Dämpfer nach der 
Beschaffenheit des Untergrundes einzustellen 
Die Druck-Dämpfer Einstellung legt die 
Geschwindigkeit fest, mit der der Hinterbau-
Dämpfer nach der Belastung einfedert. 

Hinweis

Wird der Luftdruck im Hinterbaudämper über- 
oder unterschritten, kann er zerstöhrt werden.

Überschreiten Sie nicht den maximalen Luftdruck 
von 300 psi (20 bar). 

1
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Abbildung 61:Suntour-Druckstufeneinsteller am 
Hinterbau-Dämpfer

 Drehen Sie den Druckstufeneinsteller in 
- Richtung, um das Ausfedern zu erhöhen.

 Drehen Sie das Druckstufeneinsteller in
+ Richtung, um die Einfederbewegung zu 
verringern.

6.2.8 FOX-Hinterbau-Dämpfer einstellen

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung

6.2.8.1 Negativfederweg einstellen

Der Negativfederweg (SAG) ist das 
Zusammenstauchen des Hinterbau-Dämpfers, 
das durch das Fahrergewicht einschließlich 
Ausrüstung (z. B. ein Rucksack), der Sitzposition 
und der Rahmengeometrie verursacht wird. Der 
„SAG“ kommt nicht durch das Fahren zustande. 
Jeder Fahrer hat ein anderes Gewicht und eine 
andere Sitzposition. Der „SAG“ hängt von der 
Position und dem Gewicht des Fahrers ab und 
sollte je nach Gebrauch des Pedelecs und 
Vorlieben zwischen 25% und 30% des maximalen 
Federwegs des Hinterbau-Dämpfers liegen.

 Stellen Sie den Druckstufeneinsteller auf die 
Position OFFEN.

 Stellen Sie den Luftdruck des Dämpfers so ein, 
dass er Ihrem Gewicht in entspricht. 

 Bringen Sie die Hochdruckpumpe am Dämpfer 
an. Drücken Sie den Dämpfer 10 Mal langsam 
um 25% des Federwegs zusammen, bis Sie 
den gewünschten Druck erreicht haben. 
Dadurch wird der Luftdruck zwischen der 
Positiv- und der Negativ-Luftkammer 
ausgeglichen, die Druckanzeige am 
Pumpenmanometer ändert sich entsprechend.

Nehmen Sie die Hochdruckpumpe ab.
 

Abbildung 62:FOX-Hinterbau-Dämpfer:

Der Negativfederweg (2) ist die Strecke zwischen 
dem O-Ring (4) und der Gummi-Luft-
Kammerdichtung (1). Der Gesamtfederweg des 
Hinterbau-Dämpfers (5) ist die Strecke zwischen 
dem Ende des Hinterbau-Dämpfers (3) und der 
Gummi-Luft-Kammerdichtung (1)

 Messen Sie den Abstand zwischen der 
Gummi-Luft-Kammerdichtung (1) und dem 
Ende des Dämpfers (3). Diese Strecke ist der 
„Gesamtfederweg des Dämpfers“ (5).

 Ziehen Sie Ihre normale Fahrradkleidung 
einschließlich Gepäcks an. Setzen Sie sich in 
Ihrer normalen Fahrposition auf das Pedelec 
und stützen Sie sich ab, z. B. an einer Wand 
oder einem Baum. 

 Schieben Sie den O-Ring (4) nach unten 
gegen die Gummi-Luft-Kammerdichtung (1).

 Steigen Sie vom Pedelec ab, ohne es 
einfedern zu lassen.

 Messen Sie den Abstand zwischen der 
Gummi-Luft-Kammerdichtung und dem O-
Ring. Dieses Maß ist der „SAG“. Der 
empfohlene „SAG“ Wert liegt zwischen 25% 
(hart) und 30% (weich) des „Gesamtfederwegs 
des Dämpers“ (5).

Hinweis

Wird der Luftdruck im Hinterbaudämper über- 
oder unterschritten, kann er zerstöhrt werden.

Überschreiten Sie nicht den maximalen Luftdruck 
von 350 psi (24,1 bar). Der Mindestluftfederdruck 
von 50 psi (3,4 bar) muss eingehalten werden.

1

25-30%

2

1
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 Erhöhen oder reduzieren Sie den Luftdruck, 
bis Sie den gewünschten „SAG“ erreicht 
haben. 

6.2.8.2 Zugstufe einstellen

Die Zugstufe legt die Geschwindigkeit fest, mit der 
der Hinterbau-Dämpfer nach der Belastung 
ausfedert. Die Zugstufeneinstellung hängt von der 
Luftdruckeinstellung ab. Höhere „SAG“-
Einstellungen erfordern niedrigere 
Zugstufeneinstellungen.
 

Abbildung 63:FOX-Zugstufeneinsteller (1) am Hinterbau-
Dämpfer

 Drehen Sie den Zugstufeneinsteller bis zum 
Anschlag im Uhrzeigersinn in die 
geschlossene Position. 

 Bestimmen Sie Ihre Zugstufeneinstellung 
anhand des Luftdrucks. Drehen Sie den 
Zugstufeneinsteller um die in der 
untenstehenden Tabelle angegebene Anzahl 
Klicks gegen den Uhrzeigersinn zurück:

6.2.9 Bremsbeläge einfahren

Scheibenbremsen benötigen eine 
Einbremsungszeit. Die Bremskraft erhöht sich mit 
fortlaufender Zeit. Sind Sie sich deshalb während der 
Einbremsungszeit bewusst, dass sich die Bremskraft 
erhöhen kann. Der gleiche Zustand tritt auch nach 
dem Ersetzen der Bremsklötze oder der Scheibe auf.

 Pedelec auf etwa 25 km/h beschleunigen.

 Pedelec bis zum Stillstand abbremsen.

 Vorgang 30 - 50 Mal wiederholen.

 Die Bremsbeläge und Bremsscheiben sind 
eingefahren und bieten optimale 
Bremsleistung.

1

Luftdruck (psi) Empfohlene Zugstufeneinstellung

< 100 Offen (gegen den Uhrzeigersinn

100 - 120 11

120 - 140 10

140 - 160 9

160 - 180 8

180 - 200 7

200 - 220 6

220 - 240 5

240 - 260 4

260 - 280 3

280 - 300 2

Tabelle 27: Fülldrucktabelle der FOX-Luftgabel
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6.3 Zubehör

Für Pedelecs ohne Seitenständer wird ein 
Abstellständer empfohlen, bei dem entweder das 
Vorder- oder Hinterrad sicher eingeschoben 
werden kann. Folgendes Zubehör wird 
empfohlen: 

*Systemkomponenten sind auf den Gepäckträger 
abgestimmt und sorgen für ausreichende 
Stabilität durch besondere Krafteinleitung.
**Systemkomponenten sind auf das 
Antriebssystem abgestimmt.

6.3.1 Kindersitz    

Der Fachhändler berät bei der Auswahl des zum 
Kind und Pedelec passenden Kindersitzsystems. 

Zur Erhaltung der Sicherheit ist die Erstmontage 
eines Kindersitzes vom Fachhändler 
vorzunehmen.

Bei der Montage eines Kindersitzes achtet der 
Fachhändler darauf, dass der Sitz und die 
Befestigung des Sitzes zum Pedelec passen, alle 
Bauteile montiert und solide befestigt werden, 
Schaltzüge, Bremszüge, hydraulische und 
elektrische Leitungen ggf. angepasst werden, die 
Bewegungsfreiheit des Fahrers nicht 
eingeschränkt wird und dass das zulässige 
Gesamtgewicht des Pedelecs nicht überschritten 
wird.

Der Fachhändler gibt eine Einweisung in den 
Umgang mit dem Pedelec und dem Kindersitz.

Der Fachhändler berät bei der Auswahl des zum 
Kind und Pedelec passenden Kindersitzsystems. 

Zur Erhaltung der Sicherheit ist die Erstmontage 
eines Kindersitzes vom Fachhändler 
vorzunehmen.

Beschreibung Artikelnummer

Schutzüberzug für elektrische 
Bauteile 080-41000 ff

Packtaschen 
Systemkomponente* 080-40946

Hinterradkorb 
Systemkomponente* 051-20603

Pedelecbox 
Systemkomponente* 080-40947

Abstellständer 
Universalständer XX-TWO14B

Tabelle 28: Zubehör

Sturz durch falschen Kindersitz

Sowohl der Gepäckträger als auch das Unterrohr 
des Pedelecs ist für Kindersitze nicht geeignet 
und kann brechen. Hierdurch kann es zu einem 
Sturz mit schweren Verletzungen für den Fahrer 
und das Kind kommen. 

Niemals einen Kindersitz am Sattel, Lenker oder 
Unterrohr befestigen.

Sturz durch unsachgemäße Handhabung

Bei der Verwendung von Kindersitzen verändern 
sich die Fahreigenschaften und die 
Standsicherheit des Pedelecs erheblich. 
Hierdurch kann es zu einem Kontrollverlust und 
einem Sturz mit Verletzungen kommen. 

 Die sichere Verwendung des Kindersitzes 
üben, bevor das Pedelec im öffentlichen Raum 
verwendet wird.

WARNUNG!

VORSICHT!

Quetschgefahr durch offenliegende Federn

Das Kind kann sich die Finger an offenliegenden 
Federn oder offener Mechanik des Sattels bzw. 
der Sattelstütze quetschen.

 Niemals Sättel mit offenliegenden Federn 
montieren, wenn ein Kindersitz verwendet 
wird.

 Niemals gefederte Sattelstützen mit offener 
Mechanik bzw. offenliegenden Federn 
montieren, wenn ein Kindersitz verwendet 
wird

Hinweis

 Die gesetzlichen Bestimmungen zur 
Verwendung von Kindersitzen beachten. 

 Die Bedienungs- und Sicherheitshinweise zum 
Kindersitzsystem beachten.

 Niemals Gesamtgewicht des Pedelecs 
überschreiten.

VORSICHT!
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Bei der Montage eines Kindersitzes achtet der 
Fachhändler darauf, dass der Sitz und die 
Befestigung des Sitzes zum Pedelec passen, alle 
Bauteile montiert und solide befestigt werden, 
Schaltzüge, Bremszüge, hydraulische und 
elektrische Leitungen ggf. angepasst werden, die 
Bewegungsfreiheit des Fahrers nicht 
eingeschränkt wird und dass das zulässige 
Gesamtgewicht des Pedelecs nicht überschritten 
wird.

Der Fachhändler gibt eine Einweisung in den 
Umgang mit dem Pedelec und dem Kindersitz.

6.3.2 Pedelecanhänger 

Ein Pedelec, das für den Anhängerbetrieb 
freigegeben ist, ist mit einem entsprechenden 
Hinweisschild ausgestattet. Es dürfen nur 
Pedelecanhänger verwendet werden, deren 
Stützlast und Gesamtmasse die zulässigen Werte 
nicht übersteigen. 

Abbildung 64: Hinweisschild Anhänger 

Der Fachhändler berät bei der Auswahl des zum 
Pedelec passenden Anhängersystems. Zur 
Erhaltung der Sicherheit ist deshalb die 
Erstmontage eines Anhängers vom 
Fachhändlervorzunehmen

6.3.3 Gepäckträger 

Der Fachhändler berät bei der Auswahl eines 
geeigneten Gepäckträgers. 

Zur Erhaltung der Sicherheit ist die Erstmontage 
eines Gepäckträgers vom Fachhändler 
vorzunehmen.

Bei der Montage eines Gepäckträgers achtet der 
Fachhändler darauf, dass die Befestigung zum 
Pedelec passen, alle Bauteile montiert und solide 
befestigt werden, Schaltzüge, Bremszüge, 
hydraulische und elektrische Leitungen ggf. 
angepasst werden, die Bewegungsfreiheit des 
Fahrers nicht eingeschränkt wird und dass das 
zulässige Gesamtgewicht des Pedelecs nicht 
überschritten wird.

Der Fachhändler gibt eine Einweisung in den 
Umgang mit dem Pedelec und dem 
Gepäckträgers.

Sturz durch Bremsversagen

Bei überhöhter Anhängerlast kann die Bremse 
nicht mehr ausreichend wirken. Der lange 
Bremsweg kann einen Sturz oder einen Unfall mit 
Verletzungen verursachen.

 Niemals angegebene Anhängerlast 
überschreiten.

Hinweis

 Die Bedienungs- und Sicherheitshinweise zum 
Anhängersystem sind zu beachten.

 Die gesetzlichen Bestimmungen zur 
Verwendung von Pedelecanhängern sind zu 
beachten.

 Nur bauartgenehmigte Kupplungssysteme 
verwenden.

VORSICHT!
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6.4 Vor jeder Fahrt  6.5 Checkliste vor jeder Fahrt

 Vor jeder Fahrt das Pedelec prüfen.

 Bei Abweichungen das Pedelec nicht 
verwenden. Sturz durch unerkannte Schäden

Nach einem Sturz, Unfall oder dem Umfallen des 
Pedelecs können schwer erkennbare Schäden, 
z. B. am Bremssystem, den Schnellspannern 
oder dem Rahmen vorhanden sein. Ein Sturz mit 
Verletzungen kann die Folge sein.

 Pedelec außer Betrieb nehmen und einen 
Fachhändler mit der Prüfung beauftragen.

Sturz durch Materialermüdung

Durch eine intensive Nutzung kann es zu einer 
Materialermüdung kommen. Bei einer 
Materialermüdung kann ein Bauteil plötzlich 
versagen. Ein Sturz mit Verletzungen kann die 
Folge sein.

 Pedelec sofort bei Anzeichen für eine 
Materialermüdung außer Betrieb nehmen. 
Den Fachhändler mit der Prüfung der 
Sachlage beauftragen.

 Regelmäßig den Fachhändler mit einer 
Inspektion beauftragen. Während der 
Inspektion sucht der Fachhändler das Pedelec 
nach Anzeichen für Materialermüdung am 
Rahmen, der Gabel, der Aufhängung der 
Federungselemente (falls vorhanden) und an 
Bauteilen aus Verbundwerkstoffen ab.

Durch Wärmestrahung (z. B. Heizung) in 
unmittelbarer Umgebung wird Carbon brüchig. 
Ein Bruch des Carbon-Teils und ein Sturz mit 
Verletzungen kann die Folge sein.

 Niemals Carbonteile am Pedelec starken 
Hitzequellen aussetzen.

VORSICHT!

 Das Pedelec auf Vollständigkeit prüfen.

 Festen Sitz des Akkus überprüfen.

 Auf ausreichend Sauberkeit prüfen, z. B. Beleuchtung, 
Reflektor und Bremse.

 Die feste Montage der Radschützer, des Gepäckträgers 
und des Kettenschutzes kontrollieren.


Den Rundlauf des Vorder- und Hinterrads prüfen. Dies ist 
besonders wichtig, wenn das Pedelec transportiert oder mit 
einem Schloss gesichert wurde.

 Die Ventile und den Reifenfülldruck kontrollieren. Bei 
Bedarf vor der Fahrt regulieren. 


Bei der hydraulischer Felgenbremse überprüfen, ob sich 
die Verriegelungshebel vollständig geschlossen in ihrer 
Endposition befinden.



Die Vorder- und Hinterradbremse prüfen, ob sie 
ordnungsgemäß funktionieren. Dafür die Bremshebel im 
Stand drücken, um zu prüfen, ob der Gegendruck in der 
gewohnten Bremshebelposition aufgebaut wird. Die 
Bremse darf keine Bremsflüssigkeit verlieren.

 Die Funktion des Fahrlichts überprüfen.


Auf ungewöhnliche Geräusche, Vibrationen, Gerüche, 
Verfärbungen, Verformungen, Risse, Riefen, Abrieb oder 
Verschleiß prüfen. Dies deutet auf eine Materialermüdung 
hin.


Federsystem auf Risse, Dellen, Beulen, angelaufene Teile 
oder ausgelaufenes Öl überprüfen. In versteckten 
Bereichen auf der Unterseite des Pedelecs nachschauen. 

 Federsystem mit dem Körpergewicht komprimieren. Fühlt 
es sich zu weich an, den optimalen „SAG“-Wert einstellen. 



Werden Schnellspanner verwendet, diese überprüfen, ob 
sie sich vollständig geschlossen in der Endposition 
befinden. Werden Steckachssysteme verwendet, 
vergewissern dass alle Befestigungsschrauben auf die 
richtigen Drehmomente angezogen sind. 

 Auf ein ungewohntes Betriebsgefühl beim Bremsen, Treten 
oder Lenken achten.

 Überprüfen Sie bei Pedelecs mit ABS-System, dass die 
ABS-Kontrollleuchte ordnungsgemäß aufleuchtet. 
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6.6 Seitenständer nutzen 

6.6.1 Seitenständer hochkappen

 Vor der Fahrt den Seitenständer mit dem Fuß 
vollständig hochklappen.

6.6.1.1 Pedelec abstellen

 Vor dem Abstellen den Seitenständer mit dem 
Fuß vollständig runterklappen.

 Pedelec vorsichtig abstellen und 
Standfestigkeit prüfen.

6.7 Gepäckträger nutzen  

 Das Gepäck möglichst ausgewogen auf die 
linke und rechte Seite des Pedelecs verteilen.

 Die Verwendung von Packtaschen und 
Gepäckkörben wird empfohlen.

Sturz durch heruntergeklappten 
Seitenständer

Der Seitenständer klappt nicht automatisch hoch. 
Beim Fahren mit heruntergeklapptem 
Seitenständer besteht Sturzgefahr. 

 Den Seitenständer vor der Fahrt vollständig 
hochkappen.

Hinweis

Wegen der hohen Gewichtskraft des Pedelecs 
kann der Seitenständer in weichen Untergrund 
einsinken, das Pedelec kann kippen und 
umfallen.

 Das Pedelec nur auf ebenen und festem 
Untergrund abstellen.

 Die Standsicherheit besonders dann prüfen, 
wenn das Pedelec mit Zubehör ausgerüstet 
oder mit Gepäck beladen ist.

Sturz durch beladenen Gepäckträger

Bei einem beladenen Gepäckträger ändert sich 
das Fahrverhalten des Pedelecs, insbesondere 
beim Lenken und Bremsen. Dies kann zum 
Kontrollverlust führen. Ein Sturz mit Verletzungen 
kann die Folge sein.

 Die sichere Verwendung eines beladenen 
Gepäckträgers üben, bevor das Pedelec im 
öffentlichen Raum verwendet wird.

VORSICHT!

VORSICHT!

Sturz durch ungesichertes Gepäck

Lose oder ungesicherte Gegenstände auf dem 
Gepäckträger, z. B. Gurte, können sich im 
Hinterrad verfangen. Ein Sturz mit Verletzungen 
kann die Folge sein.

Auf dem Gepäckträger befestigte Gegenstände 
können die Reflektoren und das Fahrlicht des 
Pedelecs verdecken. Das Pedelec kann im 
Straßenverkehr übersehen werden. Ein Sturz mit 
Verletzungen kann die Folge sein.

 Auf dem Gepäckträger angebrachte 
Gegenstände ausreichend sichern.

 Niemals dürfen die am Gepäckträger 
befestigten Gegenstände die Reflektoren, den 
Scheinwerfer oder das Rücklicht verdecken.

Quetschung der Finger durch Federklappe

Die Federklappe des Gepäckträgers arbeitet mit 
hoher Spannkraft. Es besteht die Gefahr, die 
Finger zu quetschen.

 Niemals Federklappe unkontrolliert 
zuschnappen lassen.

 Beim Schließen der Federklappe auf die 
Position der Finger achten.

Hinweis

Auf dem Gepäckträger ist seine maximale 
Tragfähigkeit ausgewiesen.

 Niemals beim BPedelecken des Pedelecs das 
zulässige Gesamtgewicht überschreiten. 

 Niemals die maximale Tragfähigkeit des 
Gepäckträgers überschreiten.

 Niemals den Gepäckträger ändern.

VORSICHT!
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6.8 Akku      

Brand- und Explosion durch defekten Akku

Bei einem beschädigten oder defekten Akku kann 
die Sicherheitselektronik ausfallen. Die 
Restspannung kann einen Kurzschluss auslösen. 
Der Akku kann sich selbst entzünden und 
explodieren.

 Äußerlich beschädigte Akkus sofort außer 
Betrieb nehmen und niemals aufladen.

 Betreiben Sie den Akku und das Zubehör nur 
in einwandfreiem Zustand.

 Verwenden Sie nur Akkus, die für Ihr Pedelec 
zugelassen sind.

 Verwenden Sie den Akku nicht mit defekten 
Anschlusskabeln oder defekten Kontakten.

 Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung 
mit Pedelecs der BOSCH-Systeme. Nur so 
wird der Akku vor gefährlicher Überlastung 
geschützt.

 Deformiert sich ein Akku oder beginnt zu 
rauchen, Abstand halten, die 
Stromversorgung an der Steckdose 
unterbrechen und sofort die Feuerwehr 
benachrichtigen.

 Niemals einen beschädigten Akku mit Wasser 
löschen oder mit Wasser in Kontakt kommen 
lassen.

 Nach einem Sturz oder Aufprall ohne 
äußerlichen Schaden am Gehäuse, den Akku 
mindestens 24 Stunden außer Betrieb nehmen 
und beobachten.

 Defekte Akkus sind Gefahrgut. Defekte Akkus 
schnellstmöglich fachgerecht entsorgen.

 Bis zur Entsorgung trocken lagern. Niemals 
brennbare Stoffe in der Umgebung lagern.

 Niemals Akku öffnen oder reparieren. 

 Laden sie den Akku vor der Verwendung. 
Verwenden Sie nur das Ladegerät, welches 
zum Lieferumfang gehört.

 Vermeiden Sie große 
Temperaturänderrungen.

WARNUNG! Verätzung von Haut und Augen durch defekten 
Akku

Aus einem beschädigten oder defekten Akku 
können Flüssigkeiten und Dämpfe austreten. 
Auch zu hohe Temperaturen können dazu führen, 
dass Flüssigkeit aus dem Akku austritt und das 
Gehäuse des Akkus beschädigt wird. Die 
Flüssigkeiten können die Atemwege reizen und 
zu Verbrennungen führen.

 Niemals in Kontakt mit austretenden 
Flüssigkeiten kommen:
- Bei Augenkontakt oder Beschwerden, sofort 
einen Arzt aufsuchen.
- Bei Kontakt, die Haut sofort mit Wasser 
abspülen.
- Raum gut lüften.

 Schützen Sie den Akku vor Hitze über 60 °C 
z. B. vor dauernder Sonneneinstrahlung.

Brand- und Explosion durch Kurzschluss

Kleine Metallgegenstände können die 
elektrischen Anschlüsse des Akkus überbrücken. 
Der Akku kann sich selbst entzünden und 
explodieren.

 Büroklammern, Schrauben, Münzen, 
Schlüssel und andere Kleinteile fernhalten und 
nicht in den Akku stecken. 

Brand- und Explosion durch Wassereintritt

Der Akku ist nur gegen einfaches Spritzwasser 
geschützt. Eindringendes Wasser kann einen 
Kurzschluss auslösen. Der Akku kann sich selbst 
entzünden und explodieren.

 Niemals den Akku ins Wasser tauchen.

 Niemals den Akku mit Hochdruckreiniger 
säubern.

 Besteht Grund zur Annahme, dass Wasser in 
den Akku gelangt sein könnte, Akku außer 
Betrieb nehmen.

VORSICHT!
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 Bevor der Akku herausgenommen oder 
eingesetzt werden soll, Akku und 
Antriebssystem ausschalten.

6.8.1 Seitliche Unterrohrbatterie
 Bevor der Akku herausgenommen oder 

eingesetzt werden soll, den Akku und 
Antriebssystem ausschalten.

6.8.1.1 Akku einsetzen

Abbildung 65: Akku (1) auf Halterung (2) setzten

 Den Akku auf die Kontakte in der unteren 
Halterung der Batterie setzen. Akku nach 
innen drücken.

 Ein Klickgeräusch ist hörbar.

 Den Akku durch abschließen sichern. 
Schlüssel abdrücken.

 Den eingesetzten Akku auf Verriegelung und 
festen Sitz prüfen.

Abbildung 66: Geschlossene Schlüsselabdeckung (1) und 
Ladekappe (2)

 Vor dem Fahren sicherstellen, dass die 
Schlüsselabdeckung und die Ladekappe 
geschlossen sind.

6.8.1.2 Akku herausnehmen

 Schlüsselabdeckung.entfernen.

 Schlüssel in den Schlüsselzylinder in der 
Akkuhalterung einführen. Die Position des 
Schlüssels wirkt sich nicht auf die Halterung 
des Akkus aus. Sie können den Schlüssel 
unabhängig von der Schlüsselposition 
einsetzen. Sie können den Schlüssel nicht 
abdrücken, wenn er sich nicht in der 
Einführposition befindet.

Abbildung 67: Unterrohr-Akku herausnehmen und einsetzen

 Drehen Sie den Schlüssel im Uhrzeigersinn, 
um den Akku zu entriegeln (1), und drücken 
Sie den Schlüssel ein (2).

 Die Batterie ist entriegelt 

 Stützen Sie den Akku mit Ihrer Hand ab, um 
sicherzustellen, dass er nicht herausfällt. 
Schlüssel entfernen und Batterieschloss 
Abdeckung wieder einsetzten. 
Batterie am Entnahmegriff herausnehmen.

Hinweis

Beim Transport des Pedelecs beziehungsweise 
bei der Fahrt kann ein steckender Schlüssel 
abbrechen oder die Verriegelung unbeabsichtigt 
öffnen.

 Schlüssel des Akku-Schlosses unmittelbar 
nach der Verwendung abziehen.

 Es wird empfohlen, den Schlüssel mit einem 
Schlüsselanhänger zu versehen. 

2

1

1

2
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6.8.2 Akku laden   

 Die Umgebungstemperatur beim Ladevorgang 
muss im Bereich von 0 °C bis 40 °C liegen.

 Der Akku kann zum Laden am Pedelec bleiben 
oder herausgenommen werden.

 Eine Unterbrechung des Ladevorgangs 
schädigt den Akku nicht.

 Bei einem Pedelec, das mit zwei Akkus 
ausgestattet ist, wird der Ladevorgang für 
beide Akkus über den Gepäckträgerakku 
gestartet.

 Die Gummiabdeckung am Akku entfernen.

 Den Netzstecker des Ladegeräts mit einer 
haushaltsüblichen, geerdeten Steckdose 
verbinden. 

 Das Ladekabel in den Ladeanschluss des 
Akkus stecken.

 Der Ladevorgang startet automatisch.

 Nach Beginn des Ladevorgangs leuchtet die 
LED-Lampe am Ladegerät auf.

Abbildung 68: LED Lampe am Ladegerät

Brand- und Explosion durch defekte 

Bei beschädigten oder defekten Akkus kann die 
Sicherheitselektronik ausfallen. Die 
Restspannung kann einen Kurzschluss auslösen. 
Die Akkus können sich selbst entzünden und 
explodieren.

 Niemals defekten Akku laden

Brand durch überhitztes Ladegerät

Das Ladegerät erwärmt sich beim Laden der 
Akkus. Die Folge bei mangelnder Kühlung kann 
ein Brand oder Verbrennungen der Hände sein.

 Niemals Ladegerät auf leicht brennbaren 
Untergrund (z. B. Papier, Teppich usw.) 
verwenden.

 Niemals Ladegerät während dem 
Ladevorgang abdecken.

 Niemals Akku unbeaufsichtigt laden.

Elektrischer Schlag durch Wassereintritt

Beim Eindringen von Wasser in das Ladegerät 
besteht das Risiko eines elektrischen Schlages. 

 Niemals Akku im Freien laden.

Elektrischer Schlag bei Beschädigung

Beschädigte Ladegeräte, Kabel und Stecker 
erhöhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

 Vor jeder Benutzung Ladegerät, Kabel und 
Stecker überprüfen. Niemals ein beschädigtes 
Ladegerät benutzen.

WARNUNG!

VORSICHT!

Hinweis

 Tritt ein Fehler während des Ladevorgangs 
auf, wird eine Systemmeldung angezeigt. 
Sofort das Ladegerät und den Akku außer 
Betrieb nehmen und den Anweisungen folgen. 

Anschlussdaten 230 V, 50 Hz

Hinweis

 Beachten Sie die Netzspannung! Die 
Spannung der Stromquelle muss mit den 
Angaben auf dem Typenschild des 
Ladegerätes übereinstimmen. Mit 230 V 
gekennzeichnete Ladegeräte können auch an 
220 V betrieben werden.

1
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Die LED am Ladegerät besitzt 3 Zustände:.

  

 Sie können den aktuellen Ladestatus an dem 
Leuchtmuster der Leuchtdioden überprüfen, 
die sich auf dem Akku befinden. Die 
Leuchtmuster bestehen aus leuchtenden 
( ), nichtleuchtenden ( ) und blinkenden 
( ) LEDs.

 Der aktuelle Ladestand kann geprüft werden, 
indem man den Ein-Aus-Schalter des Akkus 
drückt.

 Der Ladevorgang ist beendet, wenn die LEDs 
der Betriebs- und Ladezustandsanzeige 
erlöschen.

Zustand Bedeutung

Leuchten Das Ladegerät läd den Akku.

Blinken Ein Ladefehler liegt vor.

Ausgeschaltet Akku getrennt

Brand- und Explosionsgefahr durch 
beschädigte Batterien

Bei beschädigten oder defekten Batterien kann 
die Sicherheitselektronik ausfallen. Die 
Restspannung kann einen Kurzschluss auslösen. 
Die Batterien können sich selbst entzünden und 
explodieren. 

 Deformiert sich eine Batterie oder beginnt zu 
rauchen, Abstand halten, die 
Stromversorgung an der Steckdose 
unterbrechen und sofort die Feuerwehr 
benachrichtigen. 

 Niemals beschädigte Batterien mit Wasser 
löschen oder mit Wasser in Kontakt kommen 
lassen. 

Hinweis

 Tritt ein Fehler während des Ladevorgangs 
auf, wird eine Systemmeldung angezeigt. 
Sofort das Ladegerät und den Akku außer 
Betrieb nehmen und den Anweisungen folgen. 

VORSICHT!

100 - 81%

80 - 61%

60 - 41%

40 - 21%

20 - 1%

0%, wenn der Akku nicht am 
Fahrrad eingebaut ist

0%, Wenn der Akku am Fahrrad 
eingebaut ist

Tabelle 29: Ladezustand des Akkus
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6.9 Elektrisches Antriebssystem

6.9.1 Antriebssystem einschalten 

 Eine ausreichend geladener Akku ist ins Pedelec 
eingesetzt.

 Niemals während dem Einschalten die Füße auf 
den Pedalen plazieren. Werden die Pedale beim 
Einschalten bewegt, kommt es zu einem 
Systemfehler.

 Die Batterie sitzt fest. Der Schlüssel ist entfernt.

 Während des Ladevorgangs kann das System 
nicht eingeschaltet werden.
 

Abbildung 69: Ein-Aus Taster am Akku

 Kurz auf den Ein-Aus-Taster (Akku) drücken.

 Die LED-Lampe leuchtet auf und zeigt die 
verbleibende Akkukapazität an.

 Ist das Antriebssystem eingeschaltet, wird der 
Antrieb aktiviert, sobald die Pedale mit 
ausreichender Kraft bewegt werden.

6.9.2 Antriebssystem ausschalten

Zehn Minuten nach dem letzten Befehl schaltet 
sich das System automatisch ab. 

Sie können das Antriebssystem auch über den 
Akku ausschalten.

 6 Sekunden auf den Ein-Aus-Taster (Akku) 
drücken.

 Ist das Antriebssystem eingeschaltet, wird der 
Antrieb aktiviert, sobald die Pedale mit 
ausreichender Kraft bewegt werden.

Sturz durch fehlende Bremsbereitschaft

Das angeschaltetes Antriebssystem kann durch 
eine Krafteinwirkung auf die Pedale aktiviert 
werden. Wird der Antrieb unbeabsichtigt aktiviert 
und die Bremse nicht erreicht, kann ein Sturz mit 
Verletzungen entstehen.

 Niemals das Elektrische Antriebssystem 
starten bzw. sofort ausschalten, wenn die 
Bremse nicht sicher erreicht werden kann.

VORSICHT!

1
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6.13.3 Bildschirm   

Der Bildschirm wird über die linken 
Unterstützungshebel und den Taster am 
Bildschirm bedient.

Abbildung 69: Übersicht Bedienteil

1 Langer Unterstützungshebel
2 Kurzer Unterstützungshebel
3 Taster

6.13.4 Fahrlicht nutzen

Das Fahrlicht ist entweder stets an oder stets aus. 
Die Einstellung wird in den Systemeinstellungen 
verändert.

6.13.5 Schiebehilfe nutzen

Die Schiebehilfe unterstützt den Fahrer beim 
Schieben des Fahrrads. Die Geschwindigkeit 
kann dabei maximal 6 km/h betragen. Die 
Durchzugskraft der Schiebehilfe und deren 
Geschwindigkeit lassen sich durch die Wahl des 
Gangs beeinflussen. Zur Schonung des Antriebs 
empfiehlt sich bergauf der erste Gang.

6.13.5.1 GEHE Unterstützungsgrad wählen

 Den Langen Unterstützungsheben lange 
drücken.

 Der Unterstützungsgrad GEHE wird 
angezeigt.

 Ertönt während des Umschaltvorgangs ein 
Warnsignal, ist es unmöglich, in den 
Unterstützungsgrad GEHE umzuschalten. 
Dies kann vorkommen, weil die aktuelle 
Geschwindigkeit nicht 0 km/h ist oder weil 
Druck auf die Pedale aufgebracht wird usw.

 Den Langen Unterstützungshebel loslassen.

6.13.5.2 Schiebehilfe einschalten

 Den Langen Unterstützungshebel drücken, 
um die Schiebehilfe einzuschalten.

Schiebehilfe ausschalten

 Den Langen Unterstützungshebel loslassen, 
um die Schiebehilfe abzuschalten.

6.13.5.3 GEHE Unterstützungsgrad verlassen

 Den Kurzen Unterstützungshebel drücken, um 
vom GEHE Unterstützungsgrad in den zuletzt 
genutzten Unterstützungsgrad zu wechseln.

Sturz durch Ablenkung

Unkonzentration im Verkehrerhöht das Risiko 
eines Unfalls. Dies kann einen Sturz mit starken 
Verletzungen zur Folgen haben.

 Niemals vom Bildschirm ablenken lassen.

 Bei Eingaben in den Bildschirm, die über das 
Wechsel des Unterstützungslevels 
hinausgehen, Fahrrrad anhalten. Die Daten 
nur im Stand eingeben.

Hinweis

 Benutzen Sie den Bildschirm nicht als Griff. 
Wenn Sie das Fahrrad am Bildschirm 
hochheben, können Sie den Bildschirm 
irreparabel beschädigen

VORSICHT!

1 2 3

I II III

Verletzung durch Pedale

Die Pedale drehen sich bei der Nutzung der 
Schiebehilfe konstruktionsbedingt mit.

 Während der Verwendung der Schiebehilfe 
muss das Fahrrad mit beiden Händen sicher 
geführt werden.

 Genug Bewegungsfreiraum für die Pedale 
einplanen.

VORSICHT!
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 Wird der Langen Unterstützungshebel länger 
als eine Minute nicht gezogen, stellt sich der 
vorherig genutzte Unterstützungsgrad wieder ein. 

6.13.5.4 Unterstützungsgrad wählen

Es stehen folgende Unterstützungsgrade zur 
Verfügung.

 Den Langen Unterstützungshebel kurz 
drücken, um den Unterstützungsgrad zu 
erhöhen.

 Den Kurzen Unterstützungshebel drücken, um 
den Unterstützungsgrad zu verringern.

6.13.6 Reiseinformationen wechseln

Die angezeigten Reiseinformationen können 
gewechselt werden.

 Wiederholt kurz auf den Taster (Bildschirm) 
drücken, bis die gewünschte Reiseinformation 
angezeigt wird.

*1 Wenn RADIUS angezeigt wird, wird der 
Akkuladestand nicht angezeigt. Die Reichweite 
sollte nur zur Orientierung genutzt werden.

*2 Bei aktivierter Schiebe-Unterstützungsfunktion 
wechselt die Bildschirmanzeige von [RADIUS] auf 
[RADIUS ---].

 Wenn Reisedaten angezeigt werden, kehrt der 
Bildschirm nach 60 Sekunden zur 
Geschwindigkeitsanzeige zurück.

6.13.6.1 Zurückgelegte Strecke löschen

 Das Einstellungsmenü ist geöffnet.

 Wiederholt den Langen Unterstützungshebel 
oder Kurzen Unterstützungshebel drücken, 
bis LÖSCHEN markiert ist.

 Auf den Taster (Bildschirm) drücken.

 Es gibt zwei Wahlmöglichkeiten.

 Den Langen Unterstützungshebel oder 
Kurzen Unterstützungshebel drücken, bis die 
gewünschte Funktion markiert ist.

 Auf den Taster (Bildschirm) drücken.

 Die markierte Funktion wird durchgeführt. Das 
Einstellungsmenü wird 
angezeigt.Reiseinformationen löschen

6.13.6.2 Einstellungsmenü öffnen

 Die Änderrungen der Einstellungen sind nur im 
Stillstand möglich.

 Auf den Taster (Bildschirm) drücken.

 Wiederholt kurz auf den Langen 
Unterstützungshebel oder Kurzen 
Unterstützungshebel kurz drücken, um den 
Marker im Menü zu bewegen.

 Den Kurzen Unterstützungshebel drücken, bis 
die gewünschte Reiseinformation angezeigt 
wird. 

Anzeige Details

BOOST starke Unterstützung.

TRAIL normale Unterstützung

ECO geringe Unterstützung

AUS Unterstützung aus

GEHE aktivierte Schiebehilfe

Tabelle 33: Übersicht Unterstützungsgrade

Anzeige Funktion

TRIP seit dem letzten Zurücksetzen 
zurückgelegte Strecke

TOTAL Anzeige der gesamten zurückgelegten 
Entfernung (nicht änderbar)

RADIUS* voraussichtliche Reichweite der 
vorhandenen Batterieaufladung

ZEIT Fahrzeit 

øKM/H Durchschnittsgeschwindigkeit

MAX erreichte Maximalgeschwindigkeit

TRITTFREQUENZ Anzahl der Kurbelumdrehung pro 
Minute

UHRZEIT Uhrzeit

Tabelle 34: Reiseinformationen

Anzeige Funktion

BEEND zum Einstellungsmenü zurückkehren

TRIP angezeigte zurückgelegte Strecke löschen

Tabelle 35: Einstellungsmöglichkeiten der 
Reiseinformationen

Anzeige Funktion

LÖSCHEN Einstellungen löschen

UHRZEIT Uhrzeit einstellen

HINTERGRUND-
BELEUCHTUNG

Hintergrundbeleuchtung 
einstellen

HELLIGKEIT Helligkeit Bildschirm einstellen

SIGNAL Signalton ein- und ausschalten

EINHEIT Einheit Fahrstrecke einstellen 
km/h/ Mh

SPRACHE Sprache einstellen

Tabelle 36: Reiseinformationen
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6.13.6.3 Einstellungsmenü schließen

 Wiederholt auf den Langen 
Unterstützungshebel oder Kurzen 
Unterstützungshebel kurz drücken, bis 
BEENDEN markiert ist.

 Auf den Taster (Bildschirm) drücken.

 Das Einstellungsmenü ist geschlossen.

6.13.6.4 Reiseinformation löschen

Die zurückgeleegte Strecke TRIP kann gelöscht 
werden. Wird die Strecke gelöscht, werden ZEIT, 
AVG und MAX ebenfalls gelöscht.

 Das Einstellungsmenü ist geöffnet.

 Wiederholt kurz auf den Taster (Bildschirm) 
drücken, bis LÖSCHEN angezeigt wird.

 Auf den Taster (Bildschirm) drücken.

 Sie sehen zwei Wahlmöglichkeiten:

 Die TRIP-Anzeige blinkt.

 Auf den Langen Unterstützungshebel oder 
Kurzen Unterstützungshebel kurz drücken, bis 
TRIP markiert ist.

 Auf den Taster (Bildschirm) drücken.

 Die Daten sind gelöscht.

 Die [TRIP]-Anzeigeleuchte hört auf zu blinken.

 Der Bildschirm wechselt auf den 
Ausgangsbildschirm zurück.

6.13.6.5 Uhrzeit einstellen

Konfigurieren Sie die Uhreinstellungen. Stellen 
Sie erst die Stunden und dann die Minuten ein. 
Sie können die Werte schnell ändern, indem Sie 
den Langen Unterstützungshebel oder Kurzen 
Unterstützungshebel gedrückt halten.

 Das Einstellungsmenü ist geöffnet.

 Wiederholt kurz auf den Taster (Bildschirm) 
drücken, bis UHR angezeigt wird.

 Auf den Taster (Bildschirm) drücken.

 Die eingestellte Uhrzeit wird angezeigt. Die 
Stundenanzeige ist markiert.

 Wiederholt auf den Langen 
Unterstützungshebel oder Kurzen 
Unterstützungshebel drücken, bis die 
gewünschte Stunde angezeigt wird.

 Auf den Taster (Bildschirm) drücken.

 Die Minutenanzeige ist markiert.

 Wiederholt auf den den Langen 
Unterstützungshebel oder Kurzen 
Unterstützungshebel drücken, bis die 
gewünschte Minute angezeigt wird.

 Auf den Taster (Bildschirm) drücken.

 Der Bildschirm wechselt auf den 
Ausgangsbildschirm zurück.

6.13.6.6 Hintergrundbeleuchtung ändern

 Das Einstellungsmenü ist geöffnet.

 Wiederholt kurz auf den Taster (Bildschirm) 
drücken, bis HINTERGRUNDBELEUCHTUNG 
angezeigt wird.

 Auf den Taster (Bildschirm) drücken.

 Sie sehen zwei Wahlmöglichkeiten:

 Auf den Langen Unterstützungshebel oder 
Kurzen Unterstützungshebel kurz drücken, bis 
die gewünschte Funktion markiert ist.

FARBOPTION Farbeinstellung einstellen

EINSTELLEN Einstellen der elektronischen 
Gangschaltung

SCHALTWERK RESET Aktivieren des Schaltwerk 
Resets

BEENDEN Zurückkehren zum 
Hauptbildschirm

Anzeige Funktion

BEEND Rückkehr zum Menülistenbildschirm

trip Löschen der Reiseinformationen

Tabelle 37: Änderungsmöglichkeiten Reiseinformationen

Anzeige Funktion

Tabelle 36: Reiseinformationen

Anzeige Funktion

EIN Licht stest ein.

AUS Licht stets aus.

MANUELL Wird zusammen mit der 
batteriebetriebenen Leuchte ein- und 
ausgeschaltet

Tabelle 38: Änderungsmöglichkeiten Licht
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 Auf den Taster (Bildschirm) drücken.

 Die die Lichteinstellungen sind geändert. 

 Der Bildschirm wechselt auf den 
Ausgangsbildschirm zurück.

 sbildschirm zurück.

6.13.6.7 HELLIGKEIT ändern

 Das Einstellungsmenü ist geöffnet.

 Wiederholt kurz auf den Taster (Bildschirm) 
drücken, bis HELLIGKEIT angezeigt wird.

 Auf den Taster (Bildschirm) drücken.

 Sie haben 5 Helligkeitsoptionen zur Wahl. 

 Auf den Langen Unterstützungshebel oder 
Kurzen Unterstützungshebel kurz drücken, bis 
die gewünschte Funktion markiert ist.

 Auf den Taster (Bildschirm) drücken.

 Die die Helligkeits ist geändert. 

 Der Bildschirm wechselt auf den 
Ausgangsbildschirm zurück.

6.13.6.8 Signaltong ändern

 Das Einstellungsmenü ist geöffnet.

 Wiederholt kurz auf den Taster (Bildschirm) 
drücken, bis SIGNAL angezeigt wird.

 Auf den Taster (Bildschirm) drücken.

 Sie sehen zwei Wahlmöglichkeiten:

 Auf den Langen Unterstützungshebel oder 
Kurzen Unterstützungshebel kurz drücken, bis 
die gewünschte Funktion markiert ist.

 Auf den Taster (Bildschirm) drücken.

 Die der Signalton ist geändert. 

 Der Bildschirm wechselt auf den 
Ausgangsbildschirm zurück.

6.13.6.9 Einheiten ändern

 Das Einstellungsmenü ist geöffnet.

 Wiederholt kurz auf den Taster (Bildschirm) 
drücken, bis EINHEIT angezeigt wird.

 Auf den Taster (Bildschirm) drücken.

 Sie sehen zwei Wahlmöglichkeiten:

 Auf den Langen Unterstützungshebel oder 
Kurzen Unterstützungshebel kurz drücken, bis 
die gewünschte Funktion markiert ist.

 Auf den Taster (Bildschirm) drücken.

 Die die Einheit ist geändert. 

 Der Bildschirm wechselt auf den 
Ausgangsbildschirm zurück.

6.13.6.10 Sprache ändern

 Das Einstellungsmenü ist geöffnet.

 Wiederholt kurz auf den Taster (Bildschirm) 
drücken, bis SPRACHE angezeigt wird.

 Auf den Taster (Bildschirm) drücken.

 Sie sehen sechs Wahlmöglichkeiten:

 Auf den Langen Unterstützungshebel oder 
Kurzen Unterstützungshebel kurz drücken, bis 
die gewünschte Sprachen markiert ist.

 Auf den Taster (Bildschirm) drücken.

 Die die Sprache ist geändert. 

 Der Bildschirm wechselt auf den 
Ausgangsbildschirm zurück.

6.13.6.11 Farboption ändern

 Das Einstellungsmenü ist geöffnet.

 Wiederholt kurz auf den Taster (Bildschirm) 
drücken, bis FARBOPTION angezeigt wird.

 Auf den Taster (Bildschirm) drücken.

Anzeige Funktion

EIN Signalton stest ein.

AUS Signalton stets aus.

Tabelle 39: Änderungsmöglichkeiten Signalton

Anzeige Funktion

KM Einheit in km.

MILE Enheit in Meilen

Tabelle 40: Änderungsmöglichkeiten Einheiten

Sprache

ENGLISCH

Französisch

Deutsch

Holländisch

Italienisch

Spanisch

Tabelle 41: Änderungsmöglichkeiten Sprache
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 Sie sehen zwei Wahlmöglichkeiten:

 Auf den Langen Unterstützungshebel oder 
Kurzen Unterstützungshebel kurz drücken, bis 
die gewünschte Funktion markiert ist.

 Auf den Taster (Bildschirm) drücken.

 Die die Farboption ist geändert. 

 Der Bildschirm wechselt auf den 
Ausgangsbildschirm zurück.

6.13.6.12 Gangschaltung einstellen.

6.13.6.13  Schaltwerk Reset 

Als Systemschutz löst die Schaltwerk-
Schutzfunktion sofort aus, wenn das Fahrrad 
einem heftigen Stoß ausgesetzt wird, z. B. durch 
einen Sturz. Augenblicklich wird die Verbindung 
zwischen Motor und Gelenk unterbrochene, 
sodass das hintere Schaltwerk funktionslos wird.

Durch das Aufrufen von SCHALTWERK RESET 
wird die Verbindung zwischen Motor und Gelenk 
wiederhergestellt und die Funktion des 
Schaltwerks zurückgesetzt.

 Das Einstellungsmenü ist geöffnet.

 Wiederholt kurz auf den Taster (Bildschirm) 
drücken, bis SCHALTWERK RESET angezeigt 
wird.

 Auf den Taster (Bildschirm) drücken.

 Sie sehen zwei Wahlmöglichkeiten:

 Auf den Langen Unterstützungshebel oder 
Kurzen Unterstützungshebel kurz drücken, bis 
die gewünschte Funktion markiert ist.

 Auf den Taster (Bildschirm) drücken.

 Der Bildschirm wechselt auf den 
Ausgangsbildschirm zurück.

 Drehen Sie die Kurbel. 

 Die Verbindung zwischen Motor und dem 
Gelenk ist wiederhergestellt.

Anzeige Funktion

WEISS schwarze Buchstaben auf weißem 
Hintergrund

SCHWARZ weiße Buchstaben auf schwarzem 
Hintergrund

Tabelle 42: Änderungsmöglichkeiten Farboption

Sie können die Gangschaltung nur bei Gebrauch 
einer elektronischen Gangschaltung einstellen.

Die Gangschaltung wird im Einstellungsmenü unter 
dem Menüpunkt EINSTELLEN angepasst. Für 
die Einstellung der Gangschaltung werden 
Spezialkenntnisse und -werkzeuge benötigt. Nur 
ein ZEG-Fachhändler darf diese Einstellungen 
vornehmen.

Anzeige Funktion

OK Schaltwerk Reset wird
ausgeführt

ABBRECHEN Rückkehr zum Menülistenbildschirm

Tabelle 43: Änderungsmöglichkeiten Schaltwerk Reset
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6.10 Bremse   

 

Hydrauliköl kann bei Verschlucken und 
Eindringen in die Atemwege tödlich sein

Durch einen Unfall oder Materialermüdung kann 
Hydrauliköl austreten. Das Hydrauliköl kann bei 
Verschlucken und Einatmen tödlich sein.

Erste-Hilfe-Maßnahmen

 Als Schutzausrüstung Handschuhe und 
Schutzbrille tragen. Ungeschützte Personen 
fernhalten.

 Betroffene aus dem Gefahrenbereich und an die 
frische Luft bringen. Niemals Betroffene 
unbeaufsichtigt lassen.

 Für ausreichende Lüftung sorgen.

 Mit Hydrauliköl verunreinigte Kleidungsstücke 
unverzüglich entfernen.

 Besondere Rutschgefahr durch ausgelaufenes 
Hydrauliköl.

 Von offenen Flammen, heißen Oberflächen und 
Zündquellen fernhalten.

 Kontakt mit Haut und Augen vermeiden.

 Dämpfe und Aerosole nicht einatmen.

Nach Einatmen

 Frischluftzufuhr, bei Beschwerden Arzt 
aufsuchen.

Nach Hautkontakt 

 Betroffene Hautpartie mit Wasser und Seife 
waschen und gut abspülen. Verunreinigte 
Kleidung entfernen. Bei Beschwerden Arzt 
aufsuchen.

Nach Augenkontakt

 Augen mindestens 10 Minuten bei geöffnetem 
Lidspalt unter fließendem Wasser spülen, auch 
unter den Augenlidern. Bei anhaltenden 
Beschwerden Augenarzt aufsuchen.

GEFAHR!

 

Nach Verschlucken

 Mund mit Wasser ausspülen. Niemals Erbrechen 
herbeiführen! Aspirationsgefahr! 

 Eine sich erbrechende, auf dem Rücken 
liegende Person in stabile Seitenlage bringen. 
Sofort Arzt aufsuchen.

Umweltschutzmaßnahmen

 Niemals Hydrauliköl in die Kanalisation, das 
Oberflächenwasser oder Grundwasser gelangen 
lassen.

 Bei Eindringen in den Boden, Verunreinigung 
von Gewässern bzw. der Kanalisation 
zuständige Behörden benachrichtigen.

Sturz durch Bremsversagen

Öl oder Schmiermittel auf der Bremsscheibe 
einer Scheibenbremse bzw. auf der Felge einer 
Felgenbremse können zu einem totalen Ausfall 
der Bremse führen. Dies kann einen Sturz mit 
starken Verletzungen zur Folgen haben.

 Niemals Öl oder Schmiermittel in Kontakt mit der 
Bremsscheibe bzw. den Bremsbelägen und der 
Felge kommen lassen

 Sind die Bremsbeläge mit Öl oder Schmiermittel 
in Kontakt gekommen, an einen Händler oder 
eine Werkstatt wenden zur Reinigung bzw. zum 
Austausch der Komponenten. 

Bei langer, kontinuierlicher Betätigung der 
Bremse (z. B. einer langen Berabfahrt), kann sich 
das Öl im Bremssystem erhitzen. Hierdurch kann 
eine Dampfblase gebildet werden. Dies führt zu 
einer Expansion von eventuell im Bremssystem 
enthaltendnm Wasser oder Luftblasen. Hierdurch 
kann sich der Hebelweg plötzlich vergrößern. Ein 
Sturz mit starken Verletzungen kann die Folge 
sein.

 Bei längeren Bergabfahrten regelmäßig die 
Bremse lösen.

GEFAHR!

WARNUNG!
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Bei der Fahrt wird die Antriebskraft des Motors 
abgeschaltet, sobald der Fahrer nicht mehr in die 
Pedale tritt. Beim Bremsen schaltet sich das 
Antriebssystem nicht ab. 

 Um ein optimales Bremsergebnis zu haben, beim 
Bremsen nicht in die Pedale treten.

6.10.1 Bremshebel nutzen

Abbildung 71:Bremshebel hinten (1) und vorne (2), 
Beispiel Shimano Bremse

 Den linken Bremshebel für die Vorderradbremse 
drücken, den rechten Hebel für die 
Hinterradbremse drücken, bis die gewünschte 
Geschwindigkeit erreicht ist.

6.10.2 Rücktrittbremse nutzen

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung

 Die beste Bremswirkung wird erzielt, wenn sich 
die Pedale beim Bremsen in der 3-Uhr- bzw. 9-
Uhr-Position befinden. Zur Überbrückung des 
Leerweges zwischen der Fahr- und der 
Bremsbewegung empfiehlt es sich, ein Stück 

Amputation durch rotierende Bremsscheibe

Die Bremsscheibe der Scheibenbremse ist so 
scharf, dass sie schwerwiegende Verletzungen 
von Finger verursacht, wenn diese in die 
Öffnungen der Bremsscheibe geraten.

Immer die Finger von der rotierenden 
Bremsscheibe fernhalten. 

Sturz durch Nässe

Auf nassen Straßen können die Reifen ins 
Rutschen kommen. Ebenfalls muss bei Nässe mit 
einem verlängerten Bremsweg gerechnet 
werden. Das Bremsgefühl weicht vom gewohnten 
Gefühl ab. Hierdurch kann es zu einem 
Kontrollverlust oder Sturz kommen, die 
Verletzungen zur Folgen haben können.

 Langsam fahren und frühzeitig bremsen.

Sturz durch Fehlanwendung

Eine unsachgemäße Handhabung der Bremse 
kann zu Kontrollverlust oder Stürzen führen, die 
Verletzungen zur Folgen haben können.

 Das Körpergewicht so weit wie möglich nach 
hinten und unten verlagern.

 Bremsen und Notbremsungen üben, bevor das 
Pedelec im öffentlichen Raum verwendet wird.

 Niemals das Pedelec nutzen, wenn beim 
drücken des Bremsgriffs keine Widerstand zu 
spüren ist. Einen Fachändler aussuchen.

Verbrennungen durch heißgelaufene Bremse

Die Bremsen können im Betrieb sehr heiß 
werden. Bei Berührung kann es zu einer 
Verbrennung oder einem Brand kommen.

 Niemals die Komponenten der Bremse direkt 
nach der Fahrt berühren.

WARNUNG!

VORSICHT!

Sturz nach Reinigung oder Lagerung

Das Bremssystem ist nicht für eine Verwendung 
bei einem auf den Kopf gestellten oder 
hingelegten Pedelec konzipiert. Hierdurch 
funktioniert die Bremse unter Umständen nicht 
korrekt. Es kann es zu einem Sturz kommen, die 
Verletzungen zur Folgen haben kann.

 Wird das Pedelec auf den Kopf gestellt oder 
hingelegt, vor der Fahrt die Bremse einige Male 
betätigen, um so eine normale Funktionsweise 
der Bremsen zu gewährleisten.

 Niemals das Pedelec nutzen, wenn das Pedelec 
nicht mehr normal bremst. Einen Fachändler 
aussuchen.

VORSICHT!

12
MY20B05 - 11_1.0_25.06.2019 69



Betrieb
über die 3-Uhr- bzw. 9-Uhr-Position 
hinwegzutreten, bevor entgegengesetzt der 
Fahrtrichtung getreten und gebremst wird.

 Die Pedale entgegen der Fahrtrichtung treten, 
bis die gewünschte Geschwindigkeit erreicht 
ist.

6.10.3 ABS nutzen

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung     

Unfall durch ABS Ausfall

Bei leuchtender ABS-Kontrollleuchte ist die ABS-
Funktion nicht aktiv.

 Die Fahrweise auf die Situation anpassen.

In extremen Fahrsituationen kann es vorkommen, 
dass das ABS nicht bis zum Stillstand des Rades 
regeln kann. Dies kann einen Sturz mit starken 
Verletzungen zur Folgen haben.Eine angepasste.

 Öösen Sie kurzzeitig die Vorderradbremse. 
Hierdurch kann erneut mit ABS-Funktion 
gebremst werden. 

 Die Fahrweise den jeweiligen 
Umgebungsbedingungen und persönlichen 
Fahrkönnen anpassen.

ABS-Fehlfunktion kann nicht angezeigt werden, 
wenn die ABS-Kontrollleuchte defekt ist. 

 Überzeugen Sie sich beim Starten des 
elektrischen Antriebssystems davon, dass die 
ABS-Kontrollleuchte aufleuchtet. Ansonsten liegt 
ein Defekt der Kontrollleuchte vor.

WARNUNG!

Unfall in Kurven und rutschigem Untergrund

Bei Bremsmanövern mit ABS in Kurven besteht 
grundsätzlich erhöhte Sturzgefahr. Auf 
rutschigem Untergrund kommen die Reifen 
leichter ins Rutschen und es ist eine erhöhte 
Sturzgefahr vorhanden. Dies kann einen Sturz 
mit starken Verletzungen zur Folgen haben.Eine 
angepasste.

 Die Fahrweise den jeweiligen 
Umgebungsbedingungen und persönlichen 
Fahrkönnen anpassen

Unfall durch verlängerten Bremsweg

Das ABS unterdrückt eine Blockade des 
Vorderrads. Dies kann in manchen Situationen zu 
einer Verlängerung des Bremswegs führen. Dies 
kann einen Unfall mit starken Verletzungen zur 
Folgen haben.

 Die Fahrweise den jeweiligen 
Umgebungsbedingungen und persönlichen 
Fahrkönnen anpassen

 Niemals zu einer leichtfertigeren Fahrweise 
verleiten lassen. 

Unfall durch Luft im hydraulischen System

Durch Luft im Bremssystem kann weniger 
Bremsdruck aufgebaut werden - insbesondere 
nach einem ABS-Eingriff, bei dem der 
Bremshebel zusätzlich näher zum Lenker rückt. 
Dies kann einen Unfall mit starken Verletzungen 
zur Folgen haben.

 Prüfen Sie daher vor jeder Fahrt durch Anziehen 
der Bremse, ob ein deutlich spürbarer 
Druckpunkt vorhanden ist und ob der Abstand 
des Bremshebels zum Lenkergriff noch 
ausreicht. Der Druckpunkt sollte bei ca. 1/3 des 
Bremshebelwegs liegen. 

 Stellen Sie im Zweifelsfall die 
Hebelwegverstellung auf die maximal mögliche 
Position.

 Sollte Luft in das Bremssystem eingedrungen 
sein, Fachhändler kontaktieren.

 Die Fahrweise den jeweiligen 
Umgebungsbedingungen und persönlichen 
Fahrkönnen anpassen.

WARNUNG!
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6.10.3.1 Während der Fahrt

Die Antiblockier-System-Kontrollleuchte muss 
nach dem Starten des Systems aufleuchten und 
muss nach dem Anfahren bei ca. 5 km/h 
erlöschen. Leuchtet die ABS-Kontrollleuchte nach 
dem Start des elektischen Antriebssystems nicht 
auf, so ist das ABS defekt und der Fahrer wird 
zusätzlich durch Anzeige eines Fehlercodes auf 
dem Display darauf hingewiesen. Wenn die 
Kontrollleuchte nach dem Anfahren nicht erlischt 
oder während der Fahrt aufleuchtet, signalisiert 
dies einen Fehler im Antiblockier-System. Das 
Antiblockier-System ist dann nicht mehr aktiv. Die 
Bremsanlage selbst bleibt funktionsfähig, 

lediglich die Antiblockier-System-Regelung 
entfällt. Bei leuchtender ABS-Kontrollleuchte ist 
die ABS-Funktion nicht aktiv

 Die Fahrweise den jeweiligen 
Umgebungsbedingungen und persönlichen 
Fahrkönnen anpassen

 Bedenken Sie, dass das Antiblockier-System 
Ihren Bremsweg verlängern kann.

 Verringern Sie auf rutschigem Untergrund die 
Geschwindigkeit. Bremsne Sie frühzeitig und 
dosiert..

 Um das Antiblockier-System wieder zu aktivieren, 
Pedelec anhalten und neu starten (Aus- und 
wieder Einschalten).

6.11 Federung und Dämpfung

6.11.1 Druckstufe der Fox-Gabel einstellen

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung

Der Druckstufeneinsteller ermöglicht es, schnelle 
Anpassungen vorzunehmen, um das 
Federverhalten der Gabel bei Veränderungen des 
Geländes anzupassen. Er ist für Einstellungen 
während der Fahrt vorgesehen.
 

Abbildung 72:FOX-Druckstufeneinsteller mit den 
Positionen OFFEN (1) und HART (2)

Unfall durch Manipulation

Manipulierte, geänderte oder gegen nicht 
vorgesehene komponenten getauschte ABS-
Komponenten beeinträchtigen die ABS-Funktion. 
Dies kann einen Sturz mit starken Verletzungen 
zur Folgen haben.

 Wartungsarrbeiten und Reparaturen stets 
fachgerecht durchführen.

 Defekte Teile nur gegen Originalteile 
austauschen.

Bauteilschaden oder Quetschgefahr

Zwischen der ABS-Steuereinheit und dem 
Rahmen ist Platz. Bei z.B. Lenker-Volleinschlag 
Bewegungen können Bauteile bzw. Körperteile 
gequetsch werden. Dies kann Verletzungen oder 
Bauteileschäden zur Folgen haben kann.

 Klemmen Sie keine Bauteile wie 
Bremsleitungen, Kabelstränge und Körperteile 
zwischen ABS-Steuereinheit und Rahmen ein.

 Wenn Sie Zubehör am Lenker befestigen wollen, 
achten Sie darauf, dass die Lenkung aus der 
Mittellage nach jeder Seite um mindestens 60° 
frei beweglich sein muss. Ein Quetschen von 
Fingern kann bei einem Freiraum von 25 mm 
verhindert werden. Gegebenenfalls sind 
Lenkbegrenzer zu einzusetzen.

WARNUNG!

VORSICHT!

Hinweis

Die Antiblockier-System-Kontrollleuchte kann 
aufleuchten, wenn bei extremen Fahrsituationen 
die Drehzahlen von Vorder- und Hinterrad stark 
voneinander abweichen, z.B. Fahren auf dem 
Hinterrad oder wenn sich das Rad ungewöhnlich 
lange ohne Bodenkontakt (Montageständer) 
dreht. Dabei wird das Antiblockier-System 
ausgeschaltet.
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 In der Position OFFEN ist die 
Druckstufendämpfung am geringsten, sodass 
sich die Gabel weicher anfühlt. Verwenden Sie 
die Position HART, wenn sich die Gabel steifer 
anfühlen soll und wenn Sie auf weichem 
Untergrund fahren. Die Hebelpositionen 
zwischen den Positionen OFFEN und HART 
ermöglichen die Feinabstimmung der 
Druckstufendämpfung.

Es wird empfohlen den Hebel des 
Druckstufeneinstellers zunächst auf die Position 
OFFEN Modus einzustellen.

6.11.2 Druckstufe des Fox-Dämpfers 
einstellen

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung

Der Druckstufeneinsteller ermöglicht, schnelle 
Anpassungen vorzunehmen, um das 
Federverhalten des Dämpfers bei Veränderungen 
des Geländes anzupassen. Er ist für 
Einstellungen während der Fahrt vorgesehen. 

Abbildung 73:FOX-Druckstufeneinsteller am Hinterbau-
Dämpfer mit den Positionen OFFEN (1), MITTEL (2) und 
HART (2)

 Verwenden Sie die Position OFFEN bei rauen 
Abfahrten, die MITTLERE bei unebenem 
Gelände und die HARTE zum effizienten Klettern. 

Stellen Sie den Druckstufeneinsteller zunächst in 
die OFFENE Position. 

Abbildung 74:Feineinstellung der OFFENEN Position 
erfolgt durch den Einsteller (4) 

Der FOX-Hinterbau-Dämpfer besitzt eine 
Feineinstellung für die OFFENE Position.

 Es wird empfohlen, die Feineinstellungen 
vorzunehmen, während sich der 
Druckstufeneinsteller in der Position MITTEL 
oder HART befindet.

 Ziehen Sie den Einsteller heraus.

 Drehen Sie den Einsteller in die Position 1, 2 oder 
3. Einstellung 1 ist das weicheste Fahrverhalten, 
Einstellung 3 das härteste.

 Drücken Sie den Einsteller ein, um die 
Einstellung zu verriegeln.

6.11.3 Druckstufe der Suntour-Gabel 
einstellen

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung

Der Druckstufeneinsteller ermöglicht es, schnelle 
Anpassungen vorzunehmen, um das 
Federverhalten der Gabel bei Veränderungen des 
Geländes anzupassen. Er ist für Einstellungen 
während der Fahrt vorgesehen.

1
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Abbildung 75:Suntour-Druckstufeneinsteller mit den 
Positionen OPEN (1) und LOCK (2)

 In der Position OPEN ist die 
Druckstufendämpfung am geringsten, sodass 
sich die Gabel weicher anfühlt. Verwenden Sie 
die Position LOCK, wenn die Gabel sich steifer 
anfühlen soll und wenn Sie auf weichem 
Untergrund fahren. Die Hebelpositionen 
zwischen den Positionen OPEN und LOCK 
ermöglichen die Feinabstimmung der 
Druckstufendämpfung.

Es wird empfohlen den Hebel des 
Druckstufeneinstellers zunächst auf die Position 
OPEN einzustellen.

6.11.4 Druckstufe des Suntour-Dämpfers 
einstellen

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung

Der Druckstufeneinsteller ermöglicht, schnelle 
Anpassungen vorzunehmen, um das 
Federverhalten des Dämpfers bei Veränderungen 
des Geländes anzupassen. Er sollte niemals 
während der Fahrt in rauen Gelände genutzt 
werden. 

Abbildung 76:Suntour-Druckstufeneinsteller geöffnet (1)

 Verwenden Sie die Position OPEN bei rauen 
Abfahrten und die LOCK Position zum effizienten 
Klettern. Stellen Sie den Druckstufeneinsteller 
zunächst in die OFFENE Position. 

Abbildung 77:Suntour-Druckstufeneinsteller geschlossen 
(2))

6.11.5 Zugstufe des Rock Shox-Dämpfers 
einstellen

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung

Der Zugstufen-Dämpfer bestimmt die 
Geschwindigkeit, mit der die Gabel nach dem 
Einfedern wieder auf die volle Länge ausfedert. 
Diese Geschwindigkeit wirkt sich auf den Kontakt 
des Laufrads mit dem Boden aus, und beeinflußt 
so die Kontrolle und Effizienz. Der Hinterbau-
Dämpfer soll schnell ausfedern, um die Traktion 
aufrechtzuerhalten, ohne sich unruhig oder 
sprunghaft anzufühlen. Bei einer zu starken 
Zugstufendämpfung kann der Hinterbau-Dämpfer 
vor dem nächsten Stoß nicht schnell genug 
ausfedern. Der Zugstufen-Dämpfer für das 
Hinterrad befindet sich im Hinterbau-Dämpfer.
 

Abbildung 78:Härte des Zugstufen-Dämpfers am 
Einstellrad (1) des Hinterbau-Dämpfer einstellen

 Das Einstellrad in die mittlerer Position stellen.

 Mit dem Pedelec über ein kleines Hindernis 
fahren.
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 Die optimale Einstellung des Zugstufen-
Dämpfers ist erreicht, wenn sich die 
Ausfederbewegung des Hinterrads mit der des 
Vorderrads vergleichbar anfühlt. 

 Federt das Hinterrad wesentlich schneller oder 
langsamer aus als das Vorderrad, die Einstellung 
durch drehen des Einstellrads ändern.

• Um die Ausfedergeschwindigkeit zu erhöhen, das 
Einstellrad gegen den Uhrzeigersinn drehen. 

• Um die Ausfedergeschwindigkeit zu verringern, 
das Einstellrad im Uhrzeigersinn drehen.

6.11.6 Druckstufe des Rock Shox-
Dämpfers einstellen

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung

Die Druckstufen-Dämpfung steuert die 
Geschwindigkeit, mit welcher der Hinterbau-
Dämpfer bei langsamen Stößen einfedert, z. B. 
bei Gewichtsverlagerungen des Fahrers, 
leichteren Stößen und Kurvenfahrten. Sie 
verbessert die Kontrolle und Effizienz. 

Mit einer zu hohen Druckstufendämpfung fühlt 
sich die Federung bei Stößen zu hart an. Der 
Druckstufen-Dämpfer wird mit dem Hebel 
eingestellen.

• Um die Einfedergeschwindigkeit zu verringern, 
den Hebel im Uhrzeigersinn (+) drehen. 

 Um die Einfedergeschwindigkeit zu erhöhen, den 
Hebel gegen den Uhrzeigersinn (-) drehen. 

Abbildung 79:Härte des Druckstufen-Dämpfers am Hebel 
(1) des Hinterbau-Dämpfer einstellen

6.12 Gangschaltung

Die Wahl des passenden Gangs ist 
Voraussetzung für körperschonendes Fahren und 

die einwandfreie Funktion des elektrischen 
Antriebssystems. Die optimale Trittfrequenz liegt 
zwischen 70 und 80 Umdrehungen pro Minute.

 Es ist es ratsam, während des Schaltvorganges 
das Treten kurz zu unterbrechen. Dadurch wird 
das Schalten erleichtert und die Abnutzung des 
Antriebsstranges reduziert.

6.12.1 Kettenschaltung nutzen

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung

Durch die Wahl des richtigen Ganges kann bei 
gleichem Krafteinsatz die Geschwindigkeit und 
die Reichweite erhöht werden.Kettenschaltung 
nutzen. 

Abbildung 80:Runter-Schalthebel (1) und Hoch-
Schalthebel (2) der linken (I) und rechten (II) Schaltung

 Mit den Schalthebeln den passenden Gang 
einlegen.

 Die Gangschaltung wechselt den Gang.

 Der Schalthebel kehrt in seine 
Ausgangsposition zurück.

 Sollten die Schaltvorgänge blockieren, das 
Schaltwerk reinigen und schmieren.

1
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6.12.2 Nabenschaltung nutzen

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung   

. 

Abbildung 81:Beispiel Shimano Nexus Schaltung: 
Drehgriffschalter (1) der Nabenschaltung mit seiner 
Anzeige (2), der Drehrichtung zum Hochschalten (2) und 
der Drehrichtung zum Runterschalten (4). 

 Den Drehgriffschalter drehen.

 Die Gangschaltung wechselt den Gang.

 Die Zahl in der Anzeige zeigt den 
gewechselten Gang an.

6.12.3 eShift nutzen

Unter eShift versteht man die Einbindung von 
elektronischen Schaltsystemen in das Pedelec-
System.

6.12.3.1 eShift mit Shimano-DI2-Automatik-
Nabenschaltungen

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung

Sie können die automatische Shimano-Di2-
Nabenschaltungen in einem manuellen Modus 
oder einem automatischen Modus betreiben. Im 
manuellen Modus schalten Sie die Gänge über 
den Schalthebel. Im automatischen Modus 
schaltet das Schaltsystem eigenständig in 
Abhängigkeit von der Geschwindigkeit,der 
Trittkraft auf die Pedale und der Trittfrequenz.

Der Wechsel vom automatischen Modus in den 
manuellen Modus (abhängig von Ihrem 
eingesetzten Schalthebel) ist in Ihrer 
Bedienungsanleitung für Ihre Schaltung 
beschrieben. 

Wenn Sie den Schalthebel im automatischen 
Modus verwenden, schaltet das Schaltsystem in 
den nächstgelegenen Gang. Das Schaltsystem 
bleibt aber im automatischen Modus. 

Sturz durch Fehlanwendung

Wird während des Schaltvorgangs zuviel Druck 
auf die Pedale ausgeübt und der Schalthebel 
betätigt oder werden mehrere Gänge auf einmal 
geschaltet, können die Füße vom Fahrer von den 
Pedalen abrutschen. Das Pedelec kann sich 
überschlagen oder stürzen, was die Verletzungen 
zur Folgen haben kann.

Das Schalten mehrerer Gänge auf einen kleinen 
Gang kann dazu führen, dass die Außenhülle des 
Drehgriffschalters springt. Dies hat keine 
Beeinträchtigung der Funktionstüchtigkeit des 
Drehgriffschalters zur Folge, da die äußere 
Führung nach dem Schaltvorgang wieder in ihre 
ursprüngliche Position zurückkehrt.

 Beim Schalten wenig Kraft auf die Pedale 
ausüben.

 Niemals mehr als einen Gang schalten.

Hinweis

Die innere Nabe ist nicht vollständig wasserdicht. 
Dringt Wasser in die Nabe ein, kann sie rosten 
und hierdurch die Schaltfunktion nicht mehr 
ausführen.

 Niemals das Pedelec an Orten nutzen, wo 
Wasser in die Nabe eindringen kann.

In seltenen Fällen sind aus dem Schaltwerk im 
Inneren der Nabe nach dem Schalten Geräusche 
zu vernehmen, die in Zusammenhang mit dem 
normalen Schaltvorgang stehen. 

Nabe nicht demontieren. Wenn sie demontiert 
werden muss, kontaktieren Sie den Händler. 

VORSICHT!
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Manuelle Schaltvorgänge im Automatikmodus 
beeinflussen langfristig das Umschaltverhalten 
Ihres Schaltsystems und passen die 
Schaltvorgänge Ihrem Fahrverhalten an 
(lernendes System).

Wird das System bei einem ungefahrenen Neurad 
zum ersten Mal eingeschaltet, erfolgt zunächst 
das Einlernen der Gänge. Dafür schaltet die 
Automatik während der ersten Fahrt in den 
höchsten/schwersten Gang und schaltet alle 
Gänge einmal durch. Bei jedem Gangwechsel 
wird der eingelegte Gang kurzzeitig im Bildschirm 
eingeblendet.

Da die Antriebseinheit den Schaltvorgang erkennt 
und deshalb die Motorunterstützung kurzzeitig 
reduziert, ist auch ein Schalten unter Last oder am 
Berg jederzeit möglich.

Wenn das aus einer Geschwindigkeit von mehr 
als 10 km/h zum Stillstand gebracht wird, kann 
das System automatisch auf einen eingestellten 
ANFAHRGANG zurückschalten. 

Der ANFAHRGANG kann in den 
Systemeinstellungen eingestellt werden. 

6.12.3.2 eShift mit manueller Shimano-DI2-
Nabenschaltungen

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung

Bei jedem Gangwechsel wird der eingelegte Gang 
kurzzeitig im Bildschirm eingeblendet.

Da die Antriebseinheit den Schaltvorgang erkennt 
und deshalb die Motorunterstützung kurzzeitig 
reduziert, ist auch ein Schalten unter Last oder am 
Berg jederzeit möglich. 

Wenn das Pedelec aus einer Geschwindigkeit von 
mehr als 10 km/h zum Stillstand gebracht wird, 
kann das System automatisch auf einen 
eingestellten ANFAHRGANG zurückschalten.

Der ANFAHRGANG kann in den 
Systemeinstellungen eingestellt werden. 

6.12.3.3 eShift mit Shimano-DI2-Automatik-
Nabenschaltungen

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung

Bei jedem Gangwechsel wird der eingelegte Gang 
kurzzeitig im Bildschirm eingeblendet. Da die 
Antriebseinheit den Schaltvorgang erkennt und 

deshalb die Motorunterstützung kurzzeitig 
reduziert, ist auch ein Schalten unter Last oder am 
Berg jederzeit möglich.

6.12.3.4 eShift mit NuVinci H|Sync/ enviolo 
mit Optimized H|Sync

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung

In der Betriebsart NUVINCI TRITTFREQ.  
können Sie mit dem Plus-Taster bzw. Minus-
Taster an der Bedieneinheit die 
Wunschtrittfrequenz erhohen bzw. verringern.

Wenn Sie den Plus-Taster bzw. Minus-Taster 
gedruckt halten, erhohen bzw. verringern Sie die 
Trittfrequenz in Fünferschritten. Die 
Wunschtrittfrequenz wird Ihnen auf dem 
Bildschirm angezeigt. 

In der Betriebsart NUVINCI GANG  können Sie 
mit den Plus-Taster bzw. Minus-Taster an der 
Bedieneinheit zwischen mehreren definierten 
Übersetzungen vor- und zuruckschalten. Die 
jeweilige eingelegte Ubersetzung (Gang) wird 
Ihnen auf dem Bildschirm angezeigt.

6.12.3.5 eShift mit Rohloff E-14 Speedhub 
500/14

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung

Bei jedem Gangwechsel wird der eingelegte Gang 
kurzzeitig im Bildschirm eingeblendet.

Da die Antriebseinheit den Schaltvorgang erkennt 
und deshalb die Motorunterstützung kurzzeitig 
reduziert, ist auch ein Schalten unter Last oder am 
Berg jederzeit möglich.

Wenn das Pedelec aus einer Geschwindigkeit von 
mehr als 10 km/h zum Stillstand gebracht wird, 
kann das System automatisch auf einen 
eingestellten ANFAHRGANG zurückschalten.

Der ANFAHRGANG kann in den 
Systemeinstellungen eingestellt werden. 
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7 Reinigen und Pflegen

Checkliste Reinigung 

Checkliste Instandhalten 

Die folgenden Pflegemaßnahmen müssen 
regelmäßig durchgeführt werden. Die Pflege kann 
vom Betreiber und Fahrer durchgeführt werden. 
Im Zweifel ist der Rat des Fachhändlers 
einzuholen.

7.1 Reinigung nach jeder Fahrt

7.1.1 Federgabel reinigen

 Mit einem feuchten Tuch Schmutz und 
Ablagerungen von den Standrohren, und den 
Abstreifdichtungen entfernen.

 Die Standrohre auf Beulen, Kratzer, 
Verfärbungen oder auslaufendes Öl 
überprüfen.

 Den Luftdruck überprüfen.

 Die Staubdichtungen und Standrohre 
schmieren.

7.1.2 Hinterbau-Dämpfer reinigen

 Mit einem feuchten Tuch Schmutz und 
Ablagerungen vom Dämperkörper entfernen.

 Hinterbau-Dämpfer auf Beulen, Kratzer, 
Verfärbungen oder auslaufendes Öl 
überprüfen.

7.1.3 Pedale reinigen

 Nach Schmutz- und Regenfahrten mit einer 
Bürste und Seifenwasser reinigen.

 Nach der Reinigung die Pedale pflegen.

 Pedal reinigen nach jeder Fahrt

 Federgabel und ggf. Hinterbau-Dämpfer 
reinigen nach jeder Fahrt

 Akku reinigen monatlich

 Kette (hauptsächlich asphaltierte Straße) alle 250 - 300 km

 Grundreinigung und Konservierung aller 
Bauteile

mindestens
halbjährlich

 Ladegerät reinigen mindestens
halbjährlich

 Höhenverstellbare Sattelstütze reinigen 
und schmieren halbjährlich

 Position USB-Gummiabdeckung prüfen vor jeder Fahrt

 Verschleiß der Reifen prüfen wöchentlich

 Verschleiß der Felgen prüfen wöchentlich

 Reifendruck prüfen wöchentlich

 Verschleiß der Bremsen prüfen monatlich


Elektrische Leitungen und Bowdenzüge 
auf Beschädigungen und Funktionalität 
prüfen 

monatlich

 Kettenspannung prüfen monatlich

 Spannung der Speichen prüfen vierteljährlich

 Einstellung Gangschaltung prüfen vierteljährlich

 Federgabel und ggf. Hinterbau-Dämpfer 
auf Funktion und Verschleiß prüfen vierteljährlich

 Verschleiß der Bremsscheiben prüfen mindestens
halbjährlich

Sturz und Fallen bei unbeabsichtigter 
Aktivierung

Bei unbeabsichtigter Aktivierung des 
Antriebssystems besteht Verletzungsgefahr.

  Akku vor der Reinigung entnehmen. 

VORSICHT!

Benötigte Werkzeuge und Reinigungsmittel:

• Tuch
• Luftpumpe
• Bürste 

• Wasser
• Spülmittel
• Eimer
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7.2 Grundreinigung   

 Vor der Grundreinigung Akku und Bildschirm 
entfernen.

7.2.1 Rahmen reinigen

 Je nach Intensität und Hartnäckigkeit der 
Verschmutzung die Verschmutzungen am 
Rahmen komplett mit Spülmittel einweichen. 

 Nach einer ausreichenden Zeit zum 
Einweichen, Dreck und Schlamm mit 
Schwamm, Bürste und Zahnbürsten entfernen. 

 Zum Schluss den Rahmen mit einer 
Gießkanne oder per Hand abspülen.

 Nach der Reinigung den Rahmen pflegen.

7.2.2 Vorbau reinigen

 Vorbau mit einem Tuch und Seifenwasser 
reinigen.

 Nach der Reinigung den Vorbau pflegen.

7.2.3 Hinterbau-Dämpfer reinigen

 Hinterbau-Dämpfer mit einem Tuch und 
Seifenwasser reinigen.

7.2.4 Laufrad reinigen 

 Während der Reinigung des Laufrads den 
Reifen, die Felge, die Speiche und 
Speichennippel auf mögliche Beschädigungen 
überprüfen.

 Von innen nach außen mit einem Schwamm 
und einer Bürste die Nabe und die Speichen 
reinigen. 

 Mit einem Schwamm die Felge reinigen.

7.2.5 Antriebselemente reinigen

 Die Kassette, die Kettenräder und den 
Umwerfer mit einem Entfetter einsprühen.

 Nach einer kurzen Einweichzeit groben 
Schmutz mit einer Bürste entfernen.

Sturz durch Bremsversagen

Nach der Reinigung, Pflege oder Reparatur des 
Pedelecs kann die Bremswirkung vorübergehend 
ungewöhnlich schwach sein. Ein Sturz mit 
Verletzungen kann die Folge sein.

 Niemals Pflegemittel oder Öle auf die 
Bremsscheiben bzw. Bremsbeläge, und die 
Bremsflächen der Felgen aufbringen.

 Nach Reinigung, Pflege oder Reparatur einige 
Probebremsungen durchführen.

Hinweis
Bei der Verwendung eines Dampfstrahlers kann 
Wasser ins Innere der Lager gelangen. Die dort 
vorhandenen Schmiermittel werden verdünnt, die 
Reibung erhöht und hierdurch auf Dauer die 
Lager zerstört.

 Niemals Pedelec mit einem Dampfstrahler 
reinigen.

Gefettete Teile, z. B. die Sattelstütze, der Lenker 
oder der Vorbau, können nicht mehr sicher 
geklemmt werden.

 Niemals auf Klemmbereiche Fette oder Öle 
aufbringen

Benötigte Werkzeuge und Reinigungsmittel:

• Tücher
• Schwamm
• Luftpumpe
• Bürste 
• Zahnbürste
• Pinsel
• Gießkanne 
• Eimer

• Wasser
• Spülmittel
• Entfetter
• Schmiermittel 
• Bremsreiniger oder Spiritus

VORSICHT!

Sturz durch durchgebremste Felge

Eine durchgebremste Felge kann brechen und 
das Rad blockieren. Ein Sturz mit schweren 
Verletzungen kann die Folge sein.

Regelmäßig die Abnutzung der Felge überprüfen. 

WARNUNG!
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 Alle Teile mit Spülmittel und einer Zahnbürsten 
abwaschen.

 Nach der Reinigung die Antriebselemente 
pflegen.

7.2.6 Kette reinigen

 Eine Bürste leicht mit Spülmittel anfeuchten. 
Beide Seiten der Kette abbürsten.

 Einen Tuch mit Seifenwasser anfeuchten. Den 
Tuch auf die Kette legen.

 Mit leichtem Druck festhalten, während die 
Kette durch ein Drehen des Hinterrads 
langsam durch den Tuch läuft.

 Sollte die Kette noch immer verschmutzt sein, 
die Kette mit Schmiermittel reinigen.

 Nach der Reinigung die Kette pflegen.

7.2.7 Akku reinigen  

 Die elektrischen Anschlüsse des Akkus nur mit 
einem trockenen Tuch oder Pinsel reinigen. 

 Die Dekorseiten mit einem nebelfeuchten Tuch 
abwischen.

7.2.8 Bildschirm reinigen 

 Den Bildschirm vorsichtig mit einem feuchten, 
weichen Tuch reinigen.

7.2.9 Antriebseinheit reinigen 

Hinweis
 Niemals ageressive (säurehaltige) Reiniger, 

Rostlöser oder Entfetter bei der Reinigung der 
Kette verwenden.

 Keine Kettenreinigungsgeräte verwenden 
oder Kettenreinigungsbäder durchführen.

Brand und Explosion durch Wassereintritt

Der Akku ist nur gegen einfaches Spritzwasser 
geschützt. Eindringendes Wasser kann einen 
Kurzschluss auslösen. Der Akku kann sich selbst 
entzünden und explodieren.

 Niemals den Akku mit einem Hochdruck-
Wassergerät, Wasserstrahl oder Druckluft 
reinigen.

 Halten Sie die Kontakte sauber und trocken. 

 Niemals den Akku ins Wasser tauchen.

 Niemals Reinigungsmittel nutzen.

 Vor der Reinigung vom Pedelec entfernen.

VORSICHT!

Hinweis
 Reinigen Sie den Akku nicht mit 

Lösungsmitteln ( d.h. Verdünnung, Alkohol, 
Öl, Korrosionsschutz) oder Reinigungsmitteln.

Hinweis
Dringt Wasser in den Bildschirm ein, wird er 
zerstört.

 Niemals Bildschirm ins Wasser tauchen.

 Niemals mit Hochdruck-Wassergerät, 
Wasserstrahl oder Druckluft reinigen.

 Niemals Reinigungsmittel nutzen.

 Bildschirm vor der Reinigung vom Pedelec 
entfernen.

Verbrennung durch heißen Antrieb

Durch die Nutzung kann der Kühler des Antriebs 
extrem heiß werden. Bei Kontakt kann eine 
Verbrennung entstehen.

 Vor der Reinigung die Antriebseinheit 
abkühlen lassen.

VORSICHT!
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 Den Antriebseinheit vorsichtig mit einem 
feuchten, weichen Tuch reinigen.

7.2.10 Bremse reinigen

 Bremse und Bremsscheiben mit Wasser, 
Spülmittel und Bürste reinigen.

 Bremsscheiben mit Bremsreiniger oder 
Spiritus gründlich entfetten.

7.3 Pflege

7.3.1 Rahmen pflegen

 Nach dem Reinigen, Rahmen abtrocknen.

 Mit einem Pflegeöl einsprühen. Nach kurzer 
Einwirkzeit das Pflegeöl wieder abputzen.

7.3.2 Vorbau pflegen

 Das Vorbau-Schaftrohr und den Drehpunkt des 
Schnellspannhebels mit Silikon- oder Teflonöl 
einölen.

 Beim Speedlifer Twist zusätlich den 
Entriegelungsbolzen über die Nut im 
Speedlifter-Körper einölen.

 Um die Bedienkraft des Schnellspannhebels 
zu reduzieren, etwas säurefreies Schmierfett 
zwischen den Vorbau Schnellspannhebel und 
das Gleitstück geben.

7.3.3 Gabel pflegen

 Die Stabdichtungen mit einem Gabelöl 
behandeln.

7.3.4 Antriebselemente pflegen

 Die Kassette, die Kettenräder und den 
Umwerfer mit einem Entfetter einsprühen.

 Nach einer kurzen Einweichzeit groben 
Schmutz mit einer Bürste entfernen.

 Alle Teile mit Spülmittel und einer Zahnbürste 
abwaschen.

7.3.5 Pedal pflegen

 Nach der Reinigung mit Sprühöl behandeln.

Hinweis
Dringt Wasser in die Antriebseinheit ein, wird sie 
zerstört.

 Niemals Antriebseinheit ins Wasser tauchen.

 Niemals mit Hochdruck-Wassergerät, 
Wasserstrahl oder Druckluft reinigen.

 Niemals Reinigungsmittel nutzen.

 Niemals öffnen.

Bremsversagen durch Wassereintritt

Die Dichtungen der Bremse halten hohen 
Drücken nicht stand. Beschädigte Bremsen 
können zu einem Bremsversagen und einem 
Unfall mit Verletzungen führen.

 Niemals das Pedelec mit einem Hochdruck-
Wassergerät oder Druckluft reinigen.

 Mit einem Wasserschlauch vorsichtig 
umgehen. Niemals den Wasserstrahl direkt 
auf Dichtungsbereiche halten. 

WARNUNG!

Benötigte Werkzeuge und Reinigungsmittel:

• Tücher
• Zahnbürsten

• Spülmittel
• Rahmen Pflegeöl
• Silikon- oder Teflonöl 
• säurefreies Schmierfett 
• Gabelöl 
• Kettenöl
• Entfetter 
• Sprühöl
• Teflon-Spray
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7.3.6 Kette pflegen

 Nach der Reinigung die Kette gründlich mit 
Kettenöl einfetten.

7.3.7 Antriebselemente pflegen

 Gelenkwellen und Schaltungsrollen des 
Schaltwerks und Umwerfers mit Teflon-Spray 
pflegen.

7.4 Instandhalten 

Die folgenden Instandhaltungen müssen 
regelmäßig durchgeführt werden. Diese können 
vom Betreiber und Fahrer vorgenommen werden. 
Im Zweifel ist der Rat des Fachhändlers 
einzuholen.

7.4.1 Laufrad   

 Den Verschleiß der Reifen prüfen.

 Den Reifendruck prüfen.

 Den Verschleiß der Felgen prüfen.

• Die Felgen einer Felgenbremse mit unsichtbarem 
Verschleißindikator sind verschlissen, sobald der 
Verschleißanzeiger im Bereich des Felgenstoßes 
sichtbar wird. 

• Die Felgen mit sichtbarem Verschleißindikator 
sind verschlissen, sobald die schwarze, 
umlaufende Rille der Belagreibfläche unsichtbar 
wird. Es wird empfohlen, bei jedem zweiten 

Sturz und Fallen bei unbeabsichtigter 
Aktivierung

Bei unbeabsichtigter Aktivierung des 
Antriebssystems besteht Verletzungsgefahr.

  Akku vor der Instandhaltung entnehmen. 

Sturz durch durchgebremste Felge

Eine durchgebremste Felge kann brechen und 
das Rad blockieren. Ein Sturz mit schweren 
Verletzungen kann die Folge sein.

 Regelmäßig die Abnutzung der Felge 
überprüfen. 

Hinweis
Bei zu geringem Fülldruck erreicht der Reifen 
nicht seine Tragfähigkeit. Der Reifen ist nicht 
stabil und kann von der Felge springen.

Bei zu hohem Fülldruck kann der Reifen platzen.

 Den Fülldruck gemäß den Angabenüberprüfen

 Gegebenenfalls Fülldruck korrigieren.

VORSICHT!

WARNUNG!
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Bremsbelagwechsel auch die Felgen zu 
erneuern.

 Spannung der Speichen prüfen.

7.4.2 Reifen prüfen

 Den Verschleiß der Reifen prufen. Der Reifen 
ist abgefahren, wenn auf der Laufflache die 
Pannenschutzeinlage oder Karkassenfaden 
sichtbar werden.

 Ist der Reifen abgefahren, muss ein 
Fachhandler den Reifen wechseln.

7.4.3 Felgen prüfen

 Den Verschleiß der Felgen prüfen. Die Felgen 
sind verschlissen, sobald die schwarze, 
umlaufende Rille der Belagreibfläche 
unsichtbar wird.

 Verschlissene Felgen müssen vom 
Fachhändler getauscht werden.

 Es wird empfohlen, bei jedem zweiten 
Bremsbelagswechsel auch die Felgen zu 
erneuern.

7.4.4 Fülldruck prüfen und korrigieren

7.4.4.1 Blitzventil

Der Fülldruck kann beim 
einfachen Blitzventil nicht 
gemessen werden. Daher 
wird der Fülldruck im 
Füllschlauch bei 
langsamen Pumpen mit 
der Fahrradluftpumpe 
gemessen.

Es wird empfohlen, eine 
Fahrradluftpumpe mit 
Druckmessgerät zu 
verwenden. Die 
Bedienungsanleitung der 
Fahrradluftpumpe muss 
beachtet werden.

 Die Ventilkappe 
abschrauben.

 Die Fahrradluftpumpe ansetzen.

 Langsam den Reifen aufpumpen und dabei 
den Fülldruck beachten.

 Den Fülldruck gemäß den Angaben im Pedelec 
Pass korrigieren.

 Sollte der Fülldruck zu hoch sein, die 
Überwurfmutter lösen, Luft ablassen und die 
Überwurfmutter wieder festdrücken.

 Die Fahrradluftpumpe abnehmen.

 Die Ventilkappe festschrauben.

 Die Felgenmutter mit den Fingerspitzen leicht 
gegen die Felge schrauben.

7.4.4.2 Französisches Ventil

 Es wird empfohlen, eine 
Fahrradluftpumpe mit 
Druckmessgerät zu 
verwenden. Die 
Bedienungsanleitung der 
Fahrradluftpumpe muss 
beachtet werden.

 Die Ventilkappe 
abschrauben.

 Die Rändelmutter 
ungefähr vier 
Umdrehungen öffnen.

 Vorsichtig die 
Fahrradluftpumpe ansetzen, sodass der 
Ventileinsatz nicht verbogen wird.

 Den Reifen aufpumpen und dabei den 
Fülldruck beachten.

 Der Fülldruck ist gemäß den Angaben 
korrigiert.

 Die Fahrradluftpumpe abnehmen.

 Die Rändelmutter mit den Fingerspitzen 
festdrücken.

 Die Ventilkappe festschrauben.

Die Felgenmutter mit den Fingerspitzen leicht 
gegen die Felge schrauben.

7.4.4.3 Auto Ventil

 Es wird empfohlen, eine Fahrradluftpumpe mit 
Druckmessgerät zu verwenden. Die 
Bedienungsanleitung der Fahrradluftpumpe 
muss beachtet werden.

 Die Ventilkappe abschrauben.

 Die Fahrradluftpumpe ansetzen. 
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 Den Reifen aufpumpen 
und dabei den Fülldruck 
beachten.

 Der Fülldruck ist gemäß 
den Angaben korrigiert.

 Die Fahrradluftpumpe 
abnehmen.

 Die Ventilkappe 
festschrauben.

 Die Felgenmutter mit den Fingerspitzen leicht 
gegen die Felge schrauben.

7.4.5 Bremssystem 

Für die Regelmäßigkeit der Instandhaltung der 
Bremse sind sowohl die Häufigkeit der Benutzung 
als auch die Witterungsverhältnisse maßgebend. 
Wird das Pedelec unter extremen Bedingungen wie 
z. B. Regen, Schmutz oder hohe Kilometerleistung) 
genutzt, müssen die Instandhaltung häufiger 
durchgeführt werden.

7.4.6 Bremsbeläge auf Verschleiß prüfen

Bremsbeläge nach 1000 Vollbremsungen prüfen.

 Prüfen, dass die Stärke der Bremsbeläge an 
keiner Stelle geringer als 1,8 mm bzw. von 
Bremsbelag und Trägerplatte geringer als 2,5 
mm ist.

 Bremshebel ziehen und festhalten. Dabei 
prüfen, dass die Verschleißlehrer der 
Transportsicherung zwischen die 
Trägerplatten der Bremsbeläge passt.

 Die Bremsbeläge haben die Verschleißgrenze 
nicht erreicht. Ansonsten muss ein 
Fachhändler die Bremsbeläge tauschen.

7.4.7 Druckpunkt prüfen

 Bremshebel mehrmals ziehen und festhalten.

 Sollte der Druckpunkt unklar spürbar sein und 
sichverändern, muss ein Fachhändler die 
Bremse entlüften.

Sturz durch Versagen der Bremse

Abgefahrende Bemsscheiben und Bremsbeläge 
sowie fehlendes Hydrauliköl in der Bremsleitung 
mindern die Bremsleistung. Ein Sturz mit 
Verletzungen kann die Folge sein.

 Regelmäßig die Bremsscheibe, der 
Bremsbeläge und des Hydraulische 
Bremssystem überprüfen und bei Bedarf 
ersetzen lassen. 

VORSICHT!

1
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7.4.8 Bremsscheiben auf Verschleiß 
prüfen

 Prüfen Sie, dass die Stärke der Bremsscheibe 
an keiner Stelle geringer als 1,8 mm.

 Die Bremsscheiben haben die 
Verschleißgrenze nicht erreicht. Ansonsten 
muss ein Fachhändler umgehend die 
Bremsscheiben tauschen.

7.4.9 Elektrische Leitungen und 
Bremszüge

 Alle sichtbaren elektrischen Leitungen und 
Seilzüge auf Beschädigung prüfen. Sind z. B. 
Hüllen gestaucht, ist das Pedelec still zu legen, 
bis die Seilzüge ausgetauscht sind.

 Alle elektrischen Leitungen und Seilzüge auf 
Funktionalität prüfen.

7.4.10 Gangschaltung

 Die Einstellung der Gangschaltung und des 
Schalthebels bzw. des Drehgriffschalters der 
Schaltung prüfen und gegebenenfalls korrigieren.

7.4.11 Vorbau

 Der Vorbau und das Schnellspann-System 
sollte in regelmäßigen Abständen überprüft 
und gegebenenfalls duch den Fachhändler 
eingestellt werden. 

 Falls dazu die Innensechskantschraube gelöst 
wird, muss bei gelöster Schraube das 
Lagerspiel eingestellt werden. Danach sind die 
lelösten Schrauben mit mittelfester 
Schraubensicherung (z. B. Loctite blau) zu 
versehen und nach Vorgabe festzudrücken.

 Verschleiß und Anzeichen von Korrosion (mit 
einem öligen Tuch warten) oder auf Öllecks.

7.4.12 USB-Anschluss

7.4.13 Riemen- und Kettenspannung 
prüfen 

 Die Kettenspannung über eine komplette 
Umdrehung der Kurbel an drei bis vier Stellen 
prüfen.

 Lässt sich die Kette mehr als 2 cm drücken, 
muss die Kette bzw. der Antriebsriemen vom 
Fachhändler nachgespannt werden.

 Lässt sich die Kette bzw. der Antriebsriemen 
weniger als 1 cm nach oben und unten 
drücken, muss die Kette bzw. der 
Antriebsriemen entsprechend entspannt 
werden.

 Die optimale Kettenspannung ist erreicht, 
wenn sich die Kette bzw. der Antriebsriemen in 
der Mitte zwischen Ritzel und Zahnrad 
maximal 2 cm drücken lässt. Die Kurbel muss 
sich darüber hinaus ohne Widerstand drehen 
lassen.

 Bei einer Nabenschaltung muss zum Spannen 
der Kette das Hinterrad nach hinten bzw. nach 
vorne verschoben werden. Dies sollte nur 
durch einen Fachmann durchgeführt werden.

Abbildung 82: Kettenspannung prüfen

7.4.14 Sitz der Lenkergriffe prüfen

 Den festen Sitz der Lenkergriffe prüfen.

Hinweis
Eindringende Feuchtigkeit durch den USB-
Anschluss kann im Bildschirm einen Kurzschluss 
auslösen.

 Die Position der Abdeckung des USB-
Anschlusses regelmäßig prüfen und 
gegebenenfalls korrigieren.

Hinweis
Eine zu hohe Kettenspannung erhöht den 
Verschleiß.

Eine zu geringe Kettenspannung kann dazu 
führen, dass die Kette bzw. der Antriebsriemen 
von den Kettenrädern abspringt.

 Kettenspannung monatlich überprüfen.

2 cm
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8 Wartung   

Spätestens alle sechs Monate muss eine Wartung 
durch den Fachhändler erfolgen. Nur damit ist die 
Sicherheit und Funktion des Pedelecs 
gewährleistet.

Egal ob Wechseln der der Scheibenbremse, das 
Entlüften der Bremse oder das Wechseln eines 
Rads erfordert Fachkenntnisse sowie 
Spezialwerkzeuge und spezielle Schmiermittel. 
Wenn die vorgeschriebenen Wartungen und 
Verfahren nicht ausgeführt wönnen, kann das 
Pedelec beschädigt werden. Die Wartungdarf 
daher nur von einem Fachhändler durchgeführt 
werden. 

 Der Händler überprüft das Pedelec anhand der 
Wartungstabelle im Anhang.

 Während der Grundreinigung sucht der 
Fachhändler das Pedelec auf Anzeichen für 
Materialermüdung ab.

 Der Fachhändler prüft den Softwarestand des 
Antriebssystems und aktualisiert ihn. Die 
elektrischen Anschlüsse werden geprüft, 
gereinigt und konserviert. Die elektrischen 
Leitungen werden auf Schäden abgesucht.

 Der Fachhändler zerlegt und reinigt die 
gesamten Federgabelinnen- und -außenseite. 
Er reinigt und schmiert die Staubdichtungen 
und Gleitbuchsen, überprüft die Drehmomente 
und stellt die Gabel auf die Vorlieben des 
Fahrers ein und erneuert die Schiebehülsen, 

Verletzung durch beschädigte Bremsen

Zur Reparatur der Bremse werden 
Fachkenntnisse und Spezialwerkzeug benötigt. 
Eine fehlerhafte oder unzulässige Montagearbeit 
kann die Bremse beschädigen. Dies kann zu 
einem Unfall mit Verletzungen führen.

 Die Reparatur der Bremse darf nur von einem 
Fachhändler durchgeführt werden.

Niemals Arbeiten oder Veränderungen (z. B. 
zerlegen, abschleifen oder lackieren) die um 
Benutzerhandbuch der Bremse nicht 
ausdrücklich erlaubt und beschrieben sind. 

Verletzung der Augen

Wenn Einstellungen nicht sachgerecht 
ausgeführt werden, können Probleme auftreten, 
bei dem Sie sich unter Umständen schwere 
Verletzungen zudrücken könnten.

Tragen Sie immer eine Schutzbrille zum Schutz 
Ihrer Augen, wenn Sie Wartungsarbeiten wie das 
Austauschen von Komponenten vornehmen. 

Sturz und Fallen bei unbeabsichtigter 
Aktivierung

Bei unbeabsichtigter Aktivierung des 
Antriebssystems besteht Verletzungsgefahr.

  Akku vor der Inspektion entnehmen. 

Sturz durch Materialermüdung

Wird die Lebensdauer eines Bauteils 
überschritten, kann das Bauteil plötzlich 
versagen. Ein Sturz mit Verletzungen kann die 
Folge sein. 

 Eine halbjährliche Grundreinigung des 
Pedelecs durch den Fachhändler, 
vorzugsweise während der vorgeschriebenen 
Servicearbeiten, in Auftrag gegeben.

WARNUNG!

VORSICHT!

Gefahr für die Umwelt durch Giftstoffe

In der Bremsanlage befinden sich giftige und 
umweltschädliche Schmierstoffe und Öle. 
Gelangen diese in die Kanalisation oder das 
Grundwasser, werden diese vergiftet.

 Schmierstoffe und Öle, die bei der Reparatur 
anfallen umweltgerecht und den gesetzlichen

 Vorschriften entsprechende entsorgen.

Hinweis
Der Motor ist wartungsfrei und darf nur von 
qualifizeirtem Fachpersonal geöffnet werden.

 Niemals den Motor öffnen.

VORSICHT!
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falls das Spiel zu groß ist (mehr als 1 mm an 
der Gabelbrücke).

 Der Fachhändler inspeziert vollständig das 
innere und äußere des Hinterbau-Dämpfers, 
überholt den Hinterbau-Dämpfer, tauscht alle 
Luftdichtungen bei Luftgabeln aus, überholt die 
Luftfeder, wechselt das Öl und erneuert die 
Staubabstreifer 

 Der Felgen- und Bremsenverschleiß wird 
besonders beachtet. Die Speichen werden 
nach Befund nachgespannt.

8.1 Achse mit Schnellspanner 

8.1.1 Schnellspanner überprüfen

 Überprüfen Sie die Lage und Spannkraft des 
Schnellspannhebels. Der Schnellspannhebel 
muss bündig am unteren Gehäuse anliegen. 
Beim Schießen des Schnellspannhebels muss 
ein leicher Abdruck auf der Handfläche zu 
sehen sein.

Abbildung 83:Spannkraft des Schnellspanners einstellen

 Stellen Sie bei Bedarf die Spannkraft des 
Spannhebels bei Bedarf mit einem 4 mm 
Innensechskantschlüssel ein. Überprüfen Sie 
danach den Schnellspannhebel auf Lage und 
Spannkraft. 

Abbildung 84:Spannkraft des Schnellspanners einstellen

8.2 Gangschaltung einstellen 

Sollten sich die Gänge nicht sauber einlegen 
lassen, muss die Einstellung der 
Schaltzugspannung eingestellt werden. 

 Die Einstellhülse vorsichtig vom Schaltgehäuse 
wegziehen und dabei drehen.

 Die Funktion der Gangschaltung nach jeder 
Korrektur prüfen.

Sturz durch gelösten Schnellspanner

Ein defekter oder falsch montierter 
Schnellspanner kann sich in der Bremsscheibe 
verfangen und das Rad blockieren. Ein Sturz ist 
die Folge.

 Vorderrad-Schnellspannhebel auf der 
gegenüberliegenden Seite der Bremsscheibe 
montieren.

Sturz durch defekten oder falsch montierten 
Schnellspanner

Die Bremsscheibe wird im Betrieb sehr heiß. 
Teile des Schnellspanners können hierdurch 
beschädigt werden. Der Schnellspanner lockert 
sich. Ein Sturz mit Verletzungen ist die Folge.

 Der Vorderrad-Schnellspannhebel und die 
Bremsscheibe müssen gegenüber liegen. 

Sturz durch Fehleinstellung der Spannkraft

Eine zu hohe Spannkraft beschädigt den 
Schnellspanner, sodass er seine Funktion 
verliert.

Eine nicht ausreichende Spannkraft führt zu 
ungünstiger Krafteinleitung. Die Federgabel oder 
des Rahmens kann brechen. Ein Sturz mit 
Verletzungen ist die Folge.

 Niemals mit einem Werkzeug (z. B. Hammer 
oder Zange) einen Schnellspanner befestigen.

Nur Spannhebel mit vorschriftsmäßig 
eingestellter Spannkraft nutzen.

VORSICHT!
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8.2.1 Seilzugbetätigte Gangschaltung, 
einzügig

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung

 Um eine leichtgängige Schaltung zu erhalten, 
die Einstellhülsen am Schalthebelgehäuse 
verstellen.

Abbildung 85:Einstellhülse (1) der einzügigen, 
seilzugbetätigten Gangschaltung mit 
Schalthebelgehäuse (2), Beispiel

8.2.2 Seilzugbetätigte Gangschaltung, 
zweizügig

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung

 Um eine leichtgängige Schaltung zu erhalten, 
die Einstellhülsen unter der Kettenstrebe des 
Rahmens einstellen.

 Der Schaltzug weist bei leichtem 
Herausziehen ein Spiel von ca. 1 mm auf.

Abbildung 86:Einstellhülsen (2) an zwei alternativen 
Ausführungen (A bzw. B) einer zweizügigen, 
seilzugbetätigten Gangschaltung an der Kettenstrebe (1

8.2.3 Seilzugbetätigter Drehgriffschalter, 
zweizügig 

Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung

 Um eine leichtgängige Schaltung zu erhalten, 
die Einstellhülsen am Schalthebelgehäuse 
einstellen.

 Beim Drehen des Drehgriffschalters ist ein 
Drehspiel von etwa 2 - 5 mm (1/2 Gang) 
spürbar.

Abbildung 87:Drehgriffschalter mit Einstellhülsen (1) und 
Spiel der Gangschaltung (2).
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9 Fehlersuche, Störungsbeseitigung und Reparatur

9.1 Fehlersuche und 
Störungsbeseitigung

Die Komponenten des Antriebssystems werden 
ständig automatisch überprüft. Wird ein Fehler 
festgestellt, erscheint der entsprechende 
Fehlercode auf dem Bildschirm.Abhängig von der 
Art des Fehlers wird der Antrieb gegebenenfalls 
automatisch abgeschaltet. 

9.1.1 Antriebssystem oder Bildschirm 
starten nicht 

Wenn der Bildschirm und/oder das Antriebssystem 
nicht starten, wie folgt vorgehen:

 Überprüfen, ob der Akku eingeschaltet ist. 
Wenn nicht, Akku starten.

 Sollten die LEDs der Ladezustandsanzeige 
nicht leuchten, Fachhändler kontaktieren.

 Sollten die LEDs der Ladezustandsanzeige 
leuchten, das Antriebssystem jedoch nicht 
starten, Akku entnehmen.

 Den Akku einsetzen.

 Das Antriebssystem Starten.

 Sollte das Antriebssystem nicht starten, Akku 
entnehmen.

 Alle Kontakte mit einem weichen Tuch 
reinigen.

 Den Akku einsetzen.

 Das Antriebssystem Starten.

 Sollte das Antriebssystem nicht starten, Akku 
entnehmen.

 Den Akku vollständig laden.

 Den Akku einsetzen.

 Das Antriebssystem Starten.

 Sollte das Antriebssystem nicht starten, 
Bildschirm abnehmen.

 Bildschirm befestigen.

 Das Antriebssystem Starten.

 Sollte das Antriebssystem nicht starten, den 
Fachhändler kontaktieren.

9.1.2 Fehlermeldungen

Bei einer angezeigten Fehlermeldung folgende 
Handlungsschritte durchgehen:

 Nummer der Systemmeldung merken.

 Das Antriebssystem ausstellen und wieder 
starten.

 Sollte die Systemmeldung noch immer 
angezeigt werden, Akku entnehmen und 
wieder einsetzen.

 Antriebssystem neu starten.

 Sollte die Systemmeldung noch immer 
angezeigt werden, Fachhändler kontaktieren.

Brand- und Explosion durch defekten Akku

Bei beschädigtem oder defektem Akku kann die 
Sicherheitselektronik ausfallen. Die 
Restspannung kann einen Kurzschluss auslösen. 
Die Akkus können sich selbst entzünden und 
explodieren.

 Äußerlich beschädigten Akku sofort außer 
Betrieb nehmen.

 Niemals beschädigten Akku in Kontakt mit 
Wasser kommen lassen.

 Nach einem Sturz oder Aufprall ohne 
äußerlichen Schaden am Gehäuse, den Akku 
mindestens 24 Stunden außer Betrieb nehmen 
und beobachten.

 Defekte Akkus sind Gefahrgut. Defekte Akkus 
schnellstmöglich fachgerecht entsorgen.

 Bis zur Entsorgung trocken lagern. Niemals 
brennbare Stoffe in der Umgebung lagern.

Niemals den Akku öffnen oder reparieren. 

WARNUNG!
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9.2 Unterstützungsfunktion.

Symptom Ursache / Möglichkeit Abhilfe

Es wird keine Unterstützung
bereitgestellt.

Ist der Akku ausreichend geladen?
 Prüfen Sie die Akkuladung. 
 Ist der Akku fast leer, laden Sie ihn auf..

Fahren Sie in sommerlichem Wetter lange
Steigungen oder fahren Sie über lange Zeit
mit einer schweren Last?
Der Akku ist möglicherweise zu heiß.

 Schalten Sie das Antriebssystem aus. 
 Warten Sie eine Weile und prüfen Sie dann erneut.

Die Antriebseinheit (DU-E8000), der
Fahrradcomputer (SC-E8000/SC-E6010) 
oder der Unterstützungsschalter (SW-
E8000-L/ SW-E6000/SW-E6010) ist 
möglicherweise falsch angeschlossen oder 
es kann ein Problem mit einem oder 
mehreren von ihnen vorliegen.

 Wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.

Ist die Geschwindigkeit zu hoch?
 Prüfen Sie die Bildschirmanzeigen.
 Die elektronische Schaltunterstützung kommt nur bis einer 

Höchstgeschwindigkeit von 25 km/h zum Tragen.

Es wird keine Unterstützung
bereitgestellt.

Treten Sie?  Das Fahrrad ist kein Motorrad. Sie müssen die Pedale treten.

Ist der Unterstützungsmodus auf [AUS]
gestellt?

 Stellen Sie den Unterstützungsmodus auf eine andere 
Unterstützungsstufe als [AUS]. 

 Wenn Sie immer noch das Gefühl haben, dass keine Unterstützung 
bereitgestellt wird, wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.

Ist das System eingeschaltet?
 Drücken Sie den Ein-Aus Taster des Akkus, um ihn wieder 

einzuschalten.

Die unterstützte 
Fahrtstrecke
ist zu kurz.

Die Fahrtstrecke kann je nach
Straßenbedingungen, der Gangstufe und
der gesamten Leuchtennutzungszeit 
kürzer werden.

 Prüfen Sie die Akkuladung. 
 Ist der Akku fast leer, laden Sie ihn auf..

Die Akkueigenschaften verschlechtern sich
bei Winterwetter.

Dies zeigt kein Problem an.

Der Akku ist ein Verschleißteil. 
Wiederholtes Aufladen und lange 
Nutzungszeiten verursachen eine 
Verschlechterung des Akkus 
(Leistungsverlust).

 Wenn die Strecke, die mit einer einfachen Ladung gefahren werden 
kann, sehr kurz ist, ersetzen Sie den Akku durch einen neuem.

Ist der Akku vollständig geladen?
 Falls die gesamte mit vollständig geladenem Akku zurücklegbare 

Strecke kleiner geworden ist, ist der Akku möglicherweise 
beeinträchtigt. Ersetzen Sie ihn durch einen neuen Akku.

Pedale lassen sich schwer
treten.

Sind die Reifen auf einen ausreichenden
Druck aufgepumpt?

 Pumpen Sie den Reifen auff

Ist der Unterstützungsmodus auf AUS
gestellt?

 Stellen Sie den Unterstützungsgrad auf [BOOST]. 
 Wenn Sie immer noch das Gefühl haben, dass keine Unterstützung 

bereitgestellt wird, wenden Sie sich an die Ort des Kaufs.

Die Akkuladung ist möglicherweise niedrig.

 Prüfen Sie das Maß der Unterstützung erneut nach Aufladen des 
Akkus. Wenn Sie immer noch das Gefühl haben, dass keine 
Unterstützung bereitgestellt wird, wenden Sie sich an die Ort

 des Kaufs.

Haben Sie das System mit Ihrem Fuß auf
dem Pedal eingeschaltet?

 Schalten Sie das System erneut ein, ohne Druck
 auf das Pedal auszuüben. Wenn Sie immer noch das Gefühl haben, 

dass keine Unterstützung bereitgestellt wird, wenden Sie sich an 
Ihren Fachhändler.

Tabelle 40: Fehlerlösung Unterstützungsgrad
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9.3 Akku

Symptom Ursache / Möglichkeit Abhilfe

Der Akku verliert seine 
Ladung schnell.

Der Akku befindet sich möglicherweise am 
Ende seiner Gebrauchsdauer.

 Ersetzen Sie ihn durch einen neuen Akku.

Der Akku kann nicht 
wiederaufgeladen werden.

Ist der Netzstecker des Ladegeräts fest in 
die Steckdose eingesteckt?

 Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegeräts ab und stecken Sie ihn 
erneut ein. 

 Wiederholen Sie den Ladevorgang.
 Wenn der Akku immer noch nicht wiederaufgeladen werden kann, 

wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.

Ist der Ladestecker des Ladegeräts fest
in den Akku eingesteckt?

 Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegeräts ab und stecken Sie ihn 
erneut ein. 

 Wiederholen Sie den Ladevorgang.
 Wenn der Akku immer noch nicht wiederaufgeladen werden kann, 

wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.

Ist der Adapter sicher mit dem Ladestecker 
oder dem Ladegerätanschluss des Akkus
verbunden?

 Verbinden Sie den Adapter sicher mit dem Ladestecker oder dem 
Ladegerätanschluss des Akkus.

 Starten Sie den Ladevorgang erneut. 
 Wenden Sie sich an Ihren Fachhändler., falls der Akku immer noch 

nicht lädt.

Ist die Anschlussklemme für 
Batterieladegerät, Ladeadapter oder Akku 
verschmutzt?

 Wischen Sie die Anschlussklemmen mit einem trocknen Tuch ab, 
um sie zu reinigen. 

 Wiederholen Sie den Ladevorgang.
 Wenn der Akku immer noch nicht wiederaufgeladen werden kann, 

wenden Sie sich an die Ort des Kaufs.

Der Akku beginnt den 
Ladevorgang nicht, wenn 
das Ladegerät 
angeschlossen ist.

Der Akku befindet sich möglicherweise
am Ende seiner Gebrauchsdauer.

 Ersetzen Sie ihn durch einen neuen Akku.

Der Akku und das Ladegerät
werden heiß.

Die Temperatur des Akkus bzw. des 
Ladegeräts überschreitet möglicherweise 
den Betriebstemperaturbereich.

 Brechen Sie den Ladevorgang ab.
 Warten Sie eine Weile und laden Sie dann erneut auf. 
 Wenn der Akku zu heiß ist, um ihn zu berühren, kann dies ein 

Problem mit dem Akku anzeigen. Wenden Sie sich an Ihren 
Fachhändler.

Das Ladegerät ist warm.
Wenn das Ladegerät kontinuierlich 
verwendet wird, um Akkus zu laden, kann 
es sich erwärmen.

 Warten Sie eine Weile, bevor Sie das Ladegerät erneut verwenden.

Die LED auf dem Ladegerät
leuchtet nicht auf.

Ist der Ladestecker des Ladegeräts fest
in den Akku eingesteckt?

 Prüfen Sie den Anschluss auf Fremdkörper, bevor Sie den 
Ladestecker erneut einstecken. 

 Wenn sich nichts ändert, wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.

Ist der Akku vollständig geladen?

Wenn der Akku vollständig geladen ist, erlischt die LED auf dem 
Batterieladegerät. Dies ist jedoch keine Fehlfunktion. 

 Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegeräts ab und stecken Sie ihn 
erneut ein.

 Wiederholen Sie dann den Ladevorgang.
 Wenn die LED auf dem Ladegerät immer noch nicht aufleuchtet, 

wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.

Der Akku kann nicht 
entnommen werden.

 Wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.

Der Akku kann nicht
eingesetzt werden.

 Wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.

Tabelle 41: Fehlerlösung Akku
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9.4 Beleuchtung 

Flüssigkeit tritt aus dem 
Akku aus.

 Entfernen Sie sich sofort von dem Akku 
 Kontaktieren Sie sofort die Feuerwehr.
 Halten Sie sich an alle Wrnhinweise aus Kapitel 2 Sicherheit.

Ein ungewöhnlicher Geruch
ist festzustellen.

 Entfernen Sie sich sofort von dem Akku 
 Kontaktieren Sie sofort die Feuerwehr.
 Halten Sie sich an alle Wrnhinweise aus Kapitel 2 Sicherheit.

Rauch tritt aus dem Akku 
aus.

 Entfernen Sie sich sofort von dem Akku 
 Kontaktieren Sie sofort die Feuerwehr.
 Halten Sie sich an alle Wrnhinweise aus Kapitel 2 Sicherheit.

Symptom Ursache / Möglichkeit Abhilfe

Die Vorderlicht oder die 
Rücklicht leuchtet nicht auf, 
selbst wenn der Schalter 
gedrückt wird.

Die Projektierung ist möglicherweise 
inkorrekt..
Die Lampe ist defekt.

 Legen Sie das Pedelec sofort still.
 Wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.

Tabelle 42: Fehlerlösung Akku

Symptom Ursache / Möglichkeit Abhilfe

Tabelle 41: Fehlerlösung Akku

WARNUNG!

WARNUNG!

WARNUNG!
MY20B05 - 11_1.0_25.06.2019 91



Fehlersuche, Störungsbeseitigung und Reparatur
9.5 Display

9.6 Sonstiges

Symptom Ursache / Möglichkeit Abhilfe

Auf dem Monitor werden 
keine Daten angezeigt, 
wenn Sie die Ein-Aus-Taster 
des Akkus drücken.

Der Akkuladestand ist möglicherweise
unzureichend.

 Laden Sie den Akku auf.
 Schalten Sie den Strom ein.

Ist der Strom eingeschaltet?
 Halten Sie den Ein-Aus-Taster gedrückt, um den Strom 

einzuschalten.

Wird der Akku aufgeladen?
 Wenn der Akku am Fahrrad montiert ist und gerade geladen wird, 

kann er nicht eingeschaltet werden. Unterbrechen Sie das Laden.

Ist der Stecker ordnungsgemäß auf dem
Stromkabel montiert?

 Prüfen Sie, ob der Stecker des Stromkabels, der die Motoreinheit mit 
der Antriebseinheit verbindet, nicht getrennt ist. Wenn Sie sich nicht 
sicher sind, wenden Sie sich an den Ort des Kaufs.

Unter Umständen ist eine Komponente
angeschlossen, die das System nicht 
identifizieren kann.

 Wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.

Die Gangstufe wird nicht auf
dem Display angezeigt.

Die Gangstufe wird nur bei Gebrauch der
elektronischen Gangschaltung angezeigt.

 Prüfen Sie, ob der Stromkabelstecker abgezogen ist. Wenn Sie sich 
nicht sicher sind, wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.

Das Einstellmenü kann nicht
gestartet werden, während 
Sie Fahrradfahren.

Das Produkt ist so konzipiert, dass das
Einstellmenü nicht gestartet werden kann, 
wenn feststellt wird, dass das Fahrrad 
gefahren wird. Das ist keine Störung.

 Halten Sie das Fahrrad an und nehmen Sie dann
 die Einstellungen vor.

Tabelle 43: Fehlerlösung Display

Symptom Ursache / Möglichkeit Abhilfe

Beim Drücken eines 
Schalters ertönen zwei 
Pieptöne und der Schalter 
kann nicht betätigt werden.

Betrieb des gedrückten Schalters wurde 
deaktiviert.

 Das ist keine Fehlfunktion.

Es ertönen drei Pieptöne. Es ist ein Fehler oder eine Warnung
aufgetreten.

 Dies tritt auf, wenn eine Warnung oder ein Fehler auf dem Bildschirm 
angezeigt wird. Befolgen Sie die Anweisungen, die für den 
entsprechenden Code im Kapitel 6.2 Systemmeldungen angegeben 
sind.

Wenn Sie eine elektronische 
Gangschaltung verwenden, 
haben Sie das Gefühl, dass 
die Tretunterstützung 
schwächer wird, wenn der 
Gang gewechselt wird.

Dies kommt daher, dass die 
Tretunterstützung von dem Computer auf 
das optimale Maß eingestellt wird.

 Das ist keine Fehlfunktion.

Nach dem Schalten hören 
Sie ein Geräusch.

 Wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.

Während normaler Fahrt ist 
vom Hinterrad ein Geräusch 
zu hören.

Die Einstellung der Gangschaltung wurde 
möglicherweise nicht ordnungsgemäß 
durchgeführt.

 Wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.

Wenn Sie mit dem Fahrrad 
anhalten, schaltet die 
Übersetzung nicht in die 
Position, die im 
Funktionsmerkmal 
voreingestellt ist.

Unter Umständen haben Sie zu starken 
Druck auf die Pedale ausgeübt.

 Wenn Sie nur leichten Druck auf die Pedale ausüben, erleichtert 
dies den Wechsel der Übersetzung.

Tabelle 44: Fehlerlösung Akku
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9.7 Reparatur

Für viele Reparaturen werden Spezialkenntnisse 
und -werkzeuge benötigt. Daher darf nur ein 
Fachhändler Reparaturen durchführen wie:

• Reifen und Felgen wechseln,
• Bremsbeläge und Bremsbeläge wechseln,
• Kette tauschen bzw. spannen.

9.7.1 Nur Original-Teile und -
Schmierstoffe nutzen

Die einzelnen Bauteile des Pedelecs sind 
sorgfältig ausgewählt und aufeinander 
abgestimmt. 

Es dürfen ausschließlich Original-Teile und -
Schmierstoffe zur Instandhaltung und Reparatur 
verwendet werden.

Die ständig aktualisierten Zubehörfreigabe- und 
Teilelisten befinden sich im Kapitel 11, 
Dokumente und Zeichnungen.

9.7.2 Beleuchtung austauschen

 Im Austausch nur Komponenten der 
entsprechenden Leistungsklasse verwenden.

9.7.3 Scheinwerfer einstellen

 Der Scheinwerfer ist so einzustellen, dass sein 
Lichtkegel 10 m vor dem Pedelec auf die 
Fahrbahn fällt.
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10 Wiederverwerten und 
Entsorgen  

Dieses Gerät ist entsprechend der 
europäischen Richtlinie 2012/19/EU 
über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 

(waste electrical and electronic equipment 
- WEEE) und der Richtlinie für 
Altakkumulatoren (Richtlinie 2006/66/EG) 

gekennzeichnetgekennzeichnet. Die Richtlinie 
gibt den Rahmen für eine EU-weit gültige 
Rücknahme und Verwertung der Altgeräte vor. Als 
Verbraucher sind Sie gesetzlich zur Rückgabe 
aller gebrauchten Batterien und Akkus 
verpflichtet. Eine Entsorgung über den Hausmüll 
ist untersagt! Der Hersteller ist gemäß § 9 gesetz 
(BattG) verpflichtet, gebrauchte und alte Akkus 
kostenlos zurückzunehmen und erfüllen damit die 
gesetzlichen Verpflichtungen und leisten Ihren 
Beitrag zum Umweltschutz! Das Pedelec, der 
Akku, der Motor, der Bildschirm und das 
Ladegerät sind Wertstoffe. Sie müssen 
entsprechend den geltenden gesetzlichen 
Vorschriften getrennt vom Hausmüll entsorgt und 
einer Verwertung zugeführt werden. Durch 
getrenntes Sammeln und Recycling werden die 
Rohstoffreserven geschont und es ist 
sichergestellt, dass beim Recycling des Produkts 
und/oder der Akkus alle Bestimmungen zum 
Schutz von Gesundheit und Umwelt eingehalten 
werden.
 Niemals das Pedelec, die Akkus oder das 

Ladegerät zwecks Entsorgung zerlegen.
 Das Pedelec, der Bildschirm, die ungeöffnete 

und unbeschädigten Akku sowie das 
Ladegerät können bei jedem Fachhändler 
gerne kostenfrei zurückgeben werden. Je nach 
Region stehen weitere 
Entsorgungsmöglichkeiten zur Verfügung.

Einzelteile des außer Betrieb genommenen 
Pedelecs trocken, frostfrei und vor 
Sonneneinstrahlung geschützt aufbewahren.

Brand- und Explosionsgefahr

Bei einem beschädigten oder defekten Akku kann 
die Sicherheitselektronik ausfallen. Die 
Restspannung kann einen Kurzschluss auslösen. 
Der Akku kann sich selbst entzünden und 
explodieren.

 Äußerlich beschädigten Akku sofort außer 
Betrieb nehmen und niemals aufladen.

 Deformiert sich ein Akku oder beginnt zu 
rauchen, Abstand halten, die 
Stromversorgung an der Steckdose 
unterbrechen und sofort die Feuerwehr 
benachrichtigen.

 Niemals beschädigten Akku mit Wasser 
löschen oder in Kontakt kommen lassen.

 Defekte Akkus sind Gefahrgut. Defekten Akku 
schnellstmöglich fachgerecht entsorgen.

 Bis zur Entsorgung trocken lagern. Niemals 
brennbare Stoffe in der Umgebung lagern.

Niemals Akku öffnen oder reparieren. 

Verätzungsgefahr von Haut und Augen

Aus einem beschädigten oder defekten Akku 
können Flüssigkeiten und Dämpfe austreten. 
Diese können die Atemwege reizen und zu 
Verbrennungen führen.

 Niemals in Kontakt mit austretenden 
Flüssigkeiten kommen. 

 Bei Augenkontakt oder Beschwerden, sofort 
einen Arzt aufsuchen.

 Bei Kontakt, die Haut sofort mit Wasser 
abspülen.

 Raum gut lüften.

WARNUNG!

VORSICHT!

Gefahr für die Umwelt

In der Gabel, dem Hinterbau-Dämpfer und der 
hydraulischen Bremsanlage befinden sich giftige 
und umweltschädliche Schmierstoffe und Öle. 
Gelangen diese in die Kanalisation oder das 
Grundwasser, werden diese vergiftet.

 Schmierstoffe und Öle umweltgerecht und den 
gesetzlichen Vorschriften entsprechend 
entsorgen.

VORSICHT!
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11 Dokumente

11.1 Teileliste

Informationen zur Teileliste liegen beim 
Redaktionsschluss noch nicht vor. Bitte 
entnehmen Sie die Informationen aus der neusten 
Betriebsanleitung.
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11.2 Montageprotokoll

Datum: Rahmennummer: 

Komponente Beschreibung Kriterien Maßnahmen bei Ablehnung

Montage/Inspektion Tests Annahme Ablehnung

Vorderrad Montage o.k. locker Schnellspanner justieren

Seitenständer Befestigung prüfen Funktionsprüfung o.k. locker Schrauben nachziehen

Bereifung Reifendruckprüfung o.k. Reifendruck zu niedrig/ zu 
hoch Reifendruck anpassen

Rahmen auf Schäden überprüfen, 
Bruch, Kratzer o.k. Schaden vorhanden Außerbetriebnahme, neuer 

Rahmen

Griffe, Bezüge Befestigung prüfen o.k. fehlt
Schrauben nachziehen, neue 
Griffe bzw. Bezüge nach 
Stückliste

Lenker, Vorbau Befestigung prüfen o.k. locker
Schrauben nachziehen, 
gegebenenfalls neuer Vorbau 
nach Stückliste

Steuerlager auf Schäden überprüfen Funktionsprüfung o.k. locker Schrauben nachziehen

Sattel Befestigung prüfen o.k. locker Schrauben nachziehen

Sattelstütze Befestigung prüfen o.k. locker Schrauben nachziehen

Schutzblech Befestigung prüfen o.k. locker Schrauben nachziehen

Gepäckträger Befestigung prüfen o.k. locker Schrauben nachziehen

Anbauten Befestigung prüfen o.k. locker Schrauben nachziehen

Glocke Funktionsprüfung o.k. kein Klang, leise, fehlt neue Glocke nach Stückliste

Federelemente

Gabel, Federgabel auf Schäden überprüfen ok Schaden vorhanden neue Gabel nach Stückliste

Hinterbau Dämpfer auf Schäden überprüfen ok Schaden vorhanden neue Gabel nach Stückliste

Gefederte 
Sattelstütze auf Schäden überprüfen ok Schaden vorhanden neue Gabel nach Stückliste

Bremsanlage

Bremshebel Befestigung prüfen o.k. locker Schrauben nachziehen,

Bremsflüssigkeit Flüssigkeitsstand 
überprüfen o.k. zu wenig Bremsflüssigkeit nachfüllen, bei 

Schaden neue Bremsschläuche

Bremsbeläge

Bremsbeläge , 
Bremsscheibe bzw. 
Felgen auf Schäden, 
überprüfen

o.k. Schaden vorhanden neue Bremsbeläge, 
Bremsscheibe bzw. Felgen

Rücktrittbremse 
Bremsanker Befestigung prüfen o.k. locker Schrauben nachziehen

Lichtanlage

Akku Erstprüfung ok Fehlermeldung
Außerbetriebnahme, Akku-
Hersteller kontaktieren, neuer 
Akku

Verkabelung Licht Anschlüsse, korrekte 
Verlegung o.k. Kabel defekt, kein Licht neue Verkabelung

Rücklicht Standlicht Funktionsprüfung o.k. kein konstantes Licht
Außerbetriebnahme, neues 
Rücklicht nach Stückliste, ggfs. 
wechse

Frontlich Standlicht, Tagfahrlicht Funktionsprüfung o.k. kein konstantes Licht
Außerbetriebnahme,, neues 
Frontlichtnach Stückliste, ggfs. 
wechse

Reflektoren Vollzählig, Zustand, 
Befestigung o.k. nicht vollzählig oder 

Schaden
neue Reflektoren

Antrieb/Schaltung
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Kette/Kassette/Ritzel/
Kettenblatt auf Schäden überprüfen o.k. Schaden ggf. befestigen oder neu nach 

Stückliste

Kettenschutz/
Speichenschutz auf Schäden überprüfen o.k. Schaden neu nach Stückliste

Tretlager/Kurbel Befestigung prüfen o.k. locker Schrauben nachziehen

Pedale Befestigung prüfen o.k. locker Schrauben nachziehen

Schalthebel Befestigung prüfen Funktionsprüfung o.k. locker Schrauben nachziehen

Schaltzüge auf Schäden überprüfen Funktionsprüfung o.k. locker bzw. defelkt Schaltzüge einstellen, 
gegebenenfalls neue Schaltzüge

Umwerfer auf Schäden überprüfen Funktionsprüfung o.k. Schaltung nicht oder 
schwer möglich einstellen

Schaltwerk auf Schäden überprüfen Funktionsprüfung o.k. Schaltung nicht oder 
schwer möglich einstellen

Elektrischer Antrieb

Display auf Schäden überprüfen Funktionsprüfung o.k. keine Anzeige, fehlerhafte 
Darstellung

Neustart, Akku testen, neue 
Software, oder neues Display, 
Außerbetriebnahme,

Bedienteil 
elektrischer Antrieb

Antriebauf Schäden 
überprüfen Funktionsprüfung o.k. keine Reaktion Neustart, Bedienteil-Hersteller 

kontaktieren, neues Bedienteil

Tacho Geschwindigkeitsme
ssung o.k. Pedelec fährt 10% zu 

schnell/langsam
Pedelec stillegen bis Fehlerquelle 
gefunden ist

Verkabelung Sichtprüfung o.k.
Ausfall im System, 
Beschädigungen, 
Geknickte Kabel

neue Verkabelung

Akkuhalter Fest, Schloss, Kontakte Funktionsprüfung o.k. Lose, Schloss schließt 
nicht, keine Kontakte Neuer Akkuhalter

Motor Sichtprüfung und 
Befestigung o.k. Schaden, locker Motor festziehen, Kontakt 

Hersteller Motor, neuer Motor

Software Stand auslesen
auf dem 
neusten 
Stand

nicht auf dem neusten 
Stand Update aufspielen

Komponente Beschreibung Kriterien Maßnahmen bei Ablehnung

Montage/Inspektion Tests Annahme Ablehnung

Bremsanlage Funktionsprüfung o.k. Keine Vollbremsung, 
Bremsweg zu lang

Defektes Element in Bremsanlage 
lokalisieren und korrigieren

Schaltung unter 
Betriebslast

Funktionsprüfung o.k. Probleme beim Schalten Schaltung neu einstellen

Federelemente 
(Gabel, Federbein, 
Sattelstütze)

Funktionsprüfung o.k. zu tiefes oder keine 
Federung mehr

Defektes Element lokalisieren und 
korrigieren

Elektroantrieb
Funktionsprüfung o.k. Wackelkontakt, Prbleme 

beim Fahren, 
Beschleunigen

Defektes Element im 
Elektroantrieb lokalisieren und 
korrigieren

Lichtanlage Funktionsprüfung o.k. kein dauerhaftes Licht, zu 
wenig Helligkeit

Defektes Element in Lichtanlage 
lokalisieren und korrigieren

Probefahrt
keine 
auffälligen 
Geräusche.

auffällige Geräusche Geräuschquelle lokalisieren und 
korrigieren

Datum

Name Monteur:

Endabnahme durch Werkstattleitung

Komponente Beschreibung Kriterien Maßnahmen bei Ablehnung
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11.3 Wartungsprotokoll

Diagnose und Dokumentation Ist-Zusatand

Datum: Rahmennummer:

Komponente Häufigkeit Beschreibung Kriterien Maßnahmen bei 
Ablehnung

Inspektion Tests Wartung Annahme Ablehnung

Vorderrad 6 Monate Montage o.k. locker Schnellspanner justieren

Seitenständer 6 Monate Befestigung prüfen Funktionsprüfung o.k. locker Schrauben nachziehen

Bereifung 6 Monate Reifendruckprüfung o.k. Reifendruck zu 
niedrig/ zu hoch

Reifendruck anpassen

Rahmen
6 Monate auf Schäden 

überprüfen, Bruch, 
Kratzer

o.k. Schaden 
vorhanden

Pedelec stillegen, neuer 
Rahmen

Griffe, Bezüge
6 Monate Verschleiß, 

Befestigung prüfen
o.k. fehlt Schrauben nachziehen, 

neue Griffe bzw. Bezüge 
nach Stückliste

Lenker, Vorbau 6 Monate
Befestigung prüfen o.k. locker Schrauben nachziehen, 

gegebenenfalls neuer 
Vorbau nach Stückliste

Steuerlager 6 Monate auf Schäden 
überprüfen

Funktionsprüfung Schmieren und Justage o.k. locker Schrauben nachziehen

Sattel 6 Monate Befestigung prüfen o.k. locker Schrauben nachziehen

Sattelstütze 6 Monate Befestigung prüfen o.k. locker Schrauben nachziehen

Schutzblech 6 Monate Befestigung prüfen o.k. locker Schrauben nachziehen

Gepäckträger 6 Monate Befestigung prüfen o.k. locker Schrauben nachziehen

Anbauten 6 Monate Befestigung prüfen o.k. locker Schrauben nachziehen

Glocke 6 Monate Funktionsprüfung o.k. kein Klang, leise, 
fehlt

neue Glocke nach Stückliste

Federelemente

Gabel, 
Federgabel

gem. 
Herstelle

auf Schäden 
überprüfen, Korrosion, 
Bruch

Wartung gem. Hersteller

Schmierung, Ölwechsel 
gem. Hers

ok Schaden 
vorhanden

neue Gabel nach Stückliste

Hinterbau 
Dämpfer

gem. 
Herstelle

auf Schäden 
überprüfen, Korrosion, 
Bruch

Wartung gem. Hersteller

Schmierung, Ölwechsel 
gem. Hers

ok Schaden 
vorhanden

neue Gabel nach Stückliste

Gefederte 
Sattelstütze

gem. 
Herstelle

auf Schäden 
überprüfen

Wartung gem. Hersteller ok Schaden 
vorhanden

neue Gabel nach Stückliste

Bremsanlage

Bremshebel 6 Monate Befestigung prüfen o.k. locker Schrauben nachziehen,

Bremsflüssig-
keit 6 Monate

Flüssigkeitsstand 
überprüfen

nach Jahreszeit o.k. zu wenig Bremsflüssigkeit nachfüllen, 
bei Schaden 
Außerbetriebnahme, neue 
Bremsschläuche

Bremsbeläge 6 Monate

Bremsbeläge , 
Bremsscheibe bzw. 
Felgen auf Schäden, 
überprüfen

o.k. Schaden 
vorhanden

neue Bremsbeläge, 
Bremsscheibe bzw. Felgen

Rücktrittbremse 
Bremsanker 6 Monate Befestigung prüfen o.k. locker Schrauben nachziehen

Bremsanlage 6 Monate Befestigung prüfen Funktionsprüfung o.k. locker Schrauben nachziehen
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Inspektion Tests Wartung Annahme Ablehnung

Lichtanlage

Akku
Erstprüfung ok Fehlermeldung Akku-Hersteller kontaktieren, 

Außerbetriebnahme, neuer 
Akku

Verkabelung 
Licht

Anschlüsse, korrekte 
Verlegung

o.k. Kabel defekt, 
kein Licht

neue Verkabelung

Rücklicht Standlicht Funktionsprüfung o.k. kein konstantes 
Licht

nleues Rücklicht nach 
Stückliste, ggfs. wechse

Frontlich Standlicht, Tagfahrlicht Funktionsprüfung o.k. kein konstantes 
Licht

nleues Frontlichtnach 
Stückliste, ggfs. wechse

Reflektoren Vollzählig, Zustand, 
Befestigung

o.k. nicht vollzählig 
oder Schaden

neue Reflektoren

Antrieb/Schaltung

Kette/Kassette/
Ritzel/
Kettenblatt

auf Schäden 
überprüfen

o.k. Schaden ggf. befestigen oder neu 
nach Stückliste

Kettenschutz/
Speichenschutz

auf Schäden 
überprüfen

o.k. Schaden neu nach Stückliste

Tretlager/Kurbel Befestigung prüfen o.k. locker Schrauben nachziehen

Pedale Befestigung prüfen o.k. locker Schrauben nachziehen

Schalthebel Befestigung prüfen Funktionsprüfung o.k. locker Schrauben nachziehen

Schaltzüge
auf Schäden 
überprüfen

Funktionsprüfung o.k. locker bzw. 
defelkt

Schaltzüge einstellen, 
gegebenenfalls neue 
Schaltzüge

Umwerfer
auf Schäden 
überprüfen

Funktionsprüfung o.k. Schaltung nicht 
oder schwer 
möglich

einstellen

Schaltwerk
auf Schäden 
überprüfen

Funktionsprüfung o.k. Schaltung nicht 
oder schwer 
möglich

einstellen

Elektrischer Antrieb

Display

auf Schäden 
überprüfen

Funktionsprüfung o.k. keine Anzeige, 
fehlerhafte 
Darstellung

Neustart, Akku testen, neue 
Software, oder neues 
Display, 
Außerbetriebnahme,

Bedienteil 
elektrischer 
Antrieb

Antriebauf Schäden 
überprüfen

Funktionsprüfung o.k. keine Reaktion Neustart, Bedienteil-
Hersteller kontaktieren, 
neues Bedienteil

Tacho
Geschwindigkeitsme
ssung

o.k. Pedelec fährt 
10% zu schnell/
langsam

Pedelec stillegen bis 
Fehlerquelle gefunden ist

Verkabelung

Sichtprüfung o.k. Ausfall im 
System, 
Beschädigungen
, Geknickte 
Kabel

neue Verkabelung

Akkuhalter
Fest, Schloss, 
Kontakte

Funktionsprüfung o.k. Lose, Schloss 
schließt nicht, 
keine Kontakte

Neuer Akkuhalter

Motor
Sichtprüfung und 
Befestigung

o.k. Schaden, locker Motor festziehen, Kontakt 
Hersteller Motor, neuer 
Motor, Außerbetriebnahme,

Software
Stand auslesen auf dem 

neusten 
Stand

nicht auf dem 
neusten Stand

Update aufspielen

Komponente Häufigkeit Beschreibung Kriterien Maßnahmen bei 
Ablehnung
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Technische Kontrolle, Prüfen auf Sicherheit, Probefahrt 

Komponente Beschreibung Kriterien Maßnahmen bei Ablehnung

Montage/Inspektion Tests Annahme Ablehnung

Bremsanlage Funktionsprüfung o.k. Kene Vollbremsung, 
Bremsweg zu lang

Defektes Element in Bremsanlage 
lokalisieren und korrigieren

Schaltung unter 
Betriebslast

Funktionsprüfung o.k. Probleme beim Schalten Schaltung neu einstellen

Federelemente 
(Gabel, Federbein, 
Sattelstütze)

Funktionsprüfung o.k. zu tiefes oder keine 
Federung mehr

Defektes Element lokalisieren und 
korrigieren

Elektroantrieb
Funktionsprüfung o.k. Wackelkontakt, Prbleme 

beim Fahren, 
Beschleunigen

Defektes Element im 
Elektroantrieb lokalisieren und 
korrigieren

Lichtanlage Funktionsprüfung o.k. kein dauerhaftes Licht, zu 
wenig Helligkeit

Defektes Element in Lichtanlage 
lokalisieren und korrigieren

Probefahrt
keine 
auffälligen 
Geräusche.

auffällige Geräusche Geräuschquelle lokalisieren und 
korrigieren

Datum

Name Monteur:

Endabnahme durch Werkstattleitung
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DOC-0191-003

BG DA ET
Българин [Bulgarian] Dansk [Danish] Eesti [Estonian] 

ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON
1 Радиосъоръжение (номер на продукта, тип, партиден или

сериен номер):

1 Radioudstyr (produkt-, parti-, type- eller serienummer): 1 Raadioseade (toode, tüüp, partii- või seerianumber):

2 Име и адрес на производителя или на неговия упълномо
щен представител:

2 Navn og adresse på fabrikanten eller dennes bemyndigede

repræsentant:

2 Tootja või tema volitatud esindaja nimi ja aadress:

3 Настоящата декларация за съответствие е издадена на о
тговорността на производителя:

3 Denne overensstemmelseserklæring udstedes på

fabrikantens ansvar.

3 Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja

ainuvastutusel:

4 Предмет на декларацията (идентификация на радиосъор
ъжението, позволяваща проследяването му; тя може да в
ключва достатъчно ясно цветно изображение, когато тов
а е необходимо за целите на идентификацията на радиос
ъоръжението):

4 Erklæringens genstand (identifikation af radioudstyret, så det

kan spores; der kan vedlægges et farvefoto, der er tilstræ

kkeligt klart, hvis det er nødvendigt for identifikation af

radioudstyret):

4 Deklareeritav toode (raadioseadme määratlus, mis võ

imaldab toodet jälgida; lisada võib ka piisavalt selge värvilise

kujutise, kui see on vajalik raadioseadme

identifitseerimiseks):

5 Предметът на декларацията, описан по-горе, отговаря на
съответното законодателство на Съюза за хармонизаци
я:

Друго законодателство на Съюза за хармонизация, когат
о е приложимо:

5 Genstanden for erklæringen, som beskrevet ovenfor, er i

overensstemmelse med den relevante EU-

harmoniseringslovgivning:

Eventuelt anden EU-harmoniseringslovgivning:

5 Ülalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskõlas asjakohaste

liidu ühtlustamisõigusaktidega:

Muud liidu ühtlustamisõigusaktid (vajaduse korral):

6 Позоваване на използваните хармонизирани стандарти и
ли позоваване на други технически спецификации, по отн
ошение на които се декларира съответствие. При позова
ването трябва да се посочва техният идентификационен
номер и версията им и, ако е приложимо, дата на издава
не:

6 Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede

standarder eller henvisninger til de andre tekniske

specifikationer, som der erklæres overensstemmelse med.

Henvisninger angives med deres identifikationsnummer og

version og eventuelt udstedelsesdato:

6 Viited kasutatud harmoneeritud standarditele või muudele

tehnilistele kirjeldustele, millele vastavust deklareeritakse.

Viidetele peab lisama nende identifitseerimisnumbri ja

versiooni ning vajaduse korral väljaandmise kuupäeva:

7 Нотифицираният орган наименование, номер:

Описание на извършеното:

Сертификата за ЕС изследване на типа:

7 Bemyndigede organ navn, nummer:

Beskrivelse af aktiviteten:

EU-typeafprøvningsattest:

7 Teavitatud asutus nimi, number:

Tegevuse kirjeldus:

ELi tüübihindamistõendi:

8 Когато е приложимо, описание на принадлежностите и ко
мпонентите, включително софтуер, които позволяват на
радиосъоръжението да работи по предназначение и коит
о са обхванати от ЕС декларацията за съответствие:

8 I givet fald beskrivelse af tilbehør og komponenter, herunder

software, som får radioudstyret til at fungere efter hensigten

og er dækket af EU-overensstemmelseserklæringen:

8 Vajaduse korral selliste tarvikute ja osade, samuti tarkvara

kirjeldus, mis võimaldavad raadioseadet kasutada ettenähtud

otstarbel ja kooskõlas ELi vastavusdeklaratsiooniga:

9 Допълнителна информация: 9 Supplerende oplysninger: 9 Lisateave:

Подписано за и от името на: Underskrevet for og på vegne af: Alla kirjutanud (kelle poolt/nimel):

(място и дата на издаване): (udstedelsessted og -dato): (väljaandmise koht ja kuupäev):

(име, длъжност) (подпис): (navn, stilling) (underskrift): (nimi, ametinimetus) (allkiri):

CS DE EN
Česky [Czech] Deutsch [German] English 

EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG EU DECLARATION OF CONFORMITY

1 Rádiové zařízení (číslo výrobku, typu či série nebo sériové čí
slo):

1 Funkanlage (Produkt-, Typen-, Chargen- oder

Seriennummer):

1 Radio equipment (product, type, batch or serial number):

2 Jméno a adresa výrobce nebo jeho zplnomocněného zá
stupce:

2 Name und Anschrift des Herstellers oder seines Bevollmä

chtigten:

2 Name and address of the manufacturer or his authorised

representative:

3 Toto prohlášení o shodě se vydává na výhradní odpovědnost
výrobce.

3 Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser

Konformitätserklärung trägt der Hersteller.

3 This declaration of conformity is issued under the sole

responsibility of the manufacturer.

4 Předmět prohlášení (identifikace rádiového zařízení umožňuj
ící je zpětně vysledovat. Může zahrnovat dostatečně zřetelné
barevné vyobrazení, pokud je to k identifikaci rádiového zaří
zení nutné):

4 Gegenstand der Erklärung (Bezeichnung der Funkanlage

zwecks Rückverfolgbarkeit; sie kann erforderlichenfalls eine

hinreichend deutliche farbige Abbildung enthalten, auf der

die Funkanlage erkennbar ist):

4 Object of the declaration (identification of the radio

equipment allowing traceability; it may include a colour

image of sufficient clarity where necessary for the

identification of the radio equipment):

5 Výše popsaný předmět prohlášení je ve shodě s příslušnými
harmonizovanými právními předpisy Unie:

V náležitých případech další harmonizované právní předpisy
Unie:

5 Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die

einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:

 gegebenenfalls weitere Harmonisierungsrechtsvorschriften

der Union:

5 The object of the declaration described above is in

conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Other Union harmonisation legislation where applicable:

6 Odkazy na příslušné harmonizované normy, které byly použ
ity, nebo na jiné technické specifikace, na jejichž základě se
shoda prohlašuje. Odkazy se uvedou s jejich identifikačním č
íslem a verzí a v příslušných případech rovněž s datem vydá
ní:

6 Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen, die

zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen

technischen Spezifikationen, bezüglich derer die Konformität

erklärt wird: Dabei müssen die jeweilige Kennnummer, die

angewandte Fassung und gegebenenfalls das

Ausgabedatum angegeben werden:

6 References to the relevant harmonised standards used or

references to the other technical specifications in relation to

which conformity is declared. References must be listed with

their identification number and version and, where

applicable, date of issue:

7 Oznámený subjekt název, číslo:

Popis opatření:
Сertifikát EU přezkoušení typu:

7 Notifizierte Stelle Name, Kennnummer:

Beschreibung ihrer Mitwirkung:

EU-Baumusterprüfbescheinigung:

7 Notified body name, number:

Description of intervention:

EU-type examination certificate:

8 V příslušných případech popis příslušenství a součástí, včetn
ě softwaru, které umožňují zamýšlené fungování rádiového
zařízení v souladu s EU prohlášením o shodě:

8 Falls vorhanden — Beschreibung des Zubehörs und der
Bestandteile einschließlich Software, die den

bestimmungsgemäßen Betrieb der Funkanlage ermöglichen

und von der EU-Konformitätserklärung erfasst werden:

8 Where applicable, description of accessories and

components, including software, which allow the radio

equipment to operate as intended and covered by the EU

declaration of conformity:

9 Další informace: 9 Zusatzangaben 9 Additional information:

Podepsáno za a jménem: Unterzeichnet für und im Namen von: Signed for and on behalf of:

(místo a datum vydání): (Ort und Datum der Ausstellung): (place and date of issue):

(jméno, funkce) (podpis): (Name, Funktion) (Unterschrift): (name, function) (signature):
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ES FR IT
Español [Spanish] Français [French] Italiano [Italian] 

DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD DECLARATION UE DE CONFORMITE DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE

1 Equipo radioeléctrico (producto, tipo, lote o número de

serie):

1 Équipement radioélectrique (numéro de produit, de type, de

lot ou de série):

1 Apparecchiatura radio (numero di prodotto, di tipo, di lotto o

di serie):

2 Nombre y dirección del fabricante o de su representante

autorizado:

2 Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire: 2 Nome e indirizzo del fabbricante o del suo rappresentante

autorizzato:

3 La presente declaración de conformidad se expide bajo la

exclusiva responsabilidad del fabricante.

3 La présente déclaration de conformité est établie sous la

seule responsabilité du fabricant:

3 La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto

l'esclusiva responsabilità del fabbricante:

4 Objeto de la declaración (identificación del equipo radioelé

ctrico que permita la trazabilidad; puede incluir, cuando sea

necesario, una imagen en color de claridad suficiente para la

identificación del equipo radioeléctrico):

4 Objet de la déclaration (identification de l'équipement radioé

lectrique permettant sa traçabilité; au besoin, une image

couleur suffisamment claire peut être jointe pour permettre

l'identification de l'équipement radioélectrique):

4 Oggetto della dichiarazione (identificazione

dell'apparecchiatura radio che ne consenta la tracciabilità.

Essa può comprendere un'immagine a colori

sufficientemente chiara se necessario per l'identificazione

dell'apparecchiatura radio):

5 El objeto de la declaración descrito anteriormente es

conforme con la legislación de armonización pertinente de la

Unión:

Otra legislación de armonización de la Unión, cuando sea

aplicable:

5 L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la lé

gislation d'harmonisation de l'Union applicable:

Autres législations d'harmonisation de l'Union, s'il y a lieu:

5 L'oggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla

pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione:

Se del caso, altre normative di armonizzazione dell'Unione:

6 Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas

o referencias a las otras especificaciones técnicas en relació

n con las cuales se declara la conformidad. Las referencias

se enumerarán con su número de identificación y su versión

y, en su caso, la fecha de emisión.

6 Références des normes harmonisées pertinentes appliquées

ou des autres spécifications techniques par rapport

auxquelles la conformité est déclarée. Il faut indiquer, pour

chaque référence, le numéro d'identification, la version et, le

cas échéant, la date d'émission:

6 Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o

riferimenti alle altre specifiche tecniche in relazione alle quali

è dichiarata la conformità. I riferimenti devono essere indicati

con il loro numero di identificazione e versione e, se del

caso, la data di emissione:

7 Organismo notificado nombre, número:

Descripción de la intervención:

EU-type examination certificate:

7 Organisme notifié nom, numéro:

Description de l'intervention:

Certificat d'examen UE de type:

7 Organismo notificato denominazione, numero:

Descrizione dell'intervento:

Certificato di esame UE del tipo:

8 Cuando proceda, descripción de los accesorios y

componentes, incluido el software, que permiten que el

equipo radioeléctrico funcione como estaba previsto y esté

amparado por la declaración UE de conformidad:

8 S'il y a lieu, description des accessoires et des éléments (y

compris logiciels) qui permettent à l'équipement radioé

lectrique de fonctionner selon sa destination et qui sont

couverts par la déclaration UE de conformité:

8 Se del caso, una descrizione degli accessori e dei

componenti inclusi nella dichiarazione di conformità UE,

compreso il software, che consentono all'apparecchiatura

radio di funzionare come previsto:

9 Información adicional: 9 Informations complémentaires: 9 Informazioni supplementari:

Firmado en nombre de: Signé par et au nom de: Firmato a nome e per conto di:

(lugar y fecha de expedición): (lieu et date d'émission): (luogo e data del rilascio):

(nombre, cargo) (firma): (nom, fonction) (signature): (nome, funzione) (firma):

EL HR LV
Ελληνική [Greek] Hrvatski [Croatian] Latviski [Latvian] 

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ EU IZJAVA O SUKLADNOSTI ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA

1 Ραδιοεξοπλισμός (προϊόν, τύπος, αριθμός παρτίδας ή σειριακ
ός αριθμός):

1 Radijska oprema (proizvod, tip, vrsta ili serijski broj): 1 Radioiekārta (produkta, tipa, partijas vai sērijas numurs):

2 Όνομα και διεύθυνση του κατασκευαστή ή του εξουσιοδοτημέ
νου αντιπροσώπου του:

2 Ime i adresa proizvođača ili njegovog ovlaštenog zastupnika: 2 Ražotāja vai viņa pilnvarotā pārstāvja vārds, uzvā
rds/nosaukums un adrese:

3 Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται με αποκλειστική
ευθύνη του κατασκευαστή.

3 Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je isključivo
proizvođač.

3 Šī atbilstības deklarācija ir izdota vienīgi uz šāda ražotāja
atbildību.

4 Αντικείμενο της δήλωσης (ταυτοποίηση του ραδιοεξοπλισμού
που καθιστά δυνατή την ιχνηλασιμότητα. Μπορεί να περιλαμ
βάνει έγχρωμη εικόνα επαρκούς ευκρίνειας, όταν αυτό είναι α
παραίτητο για την ταυτοποίηση του ραδιοεξοπλισμού):

4 Predmet izjave (identifikacija radijske opreme koja omoguć
uje njezinu sljedivost; može prema potrebi obuhvaćati
dovoljno jasnu sliku u boji koja omogućuje identifikaciju
radijske opreme):

4 Deklarācijas priekšmets (radioiekārtas identifikācija, kas

nodrošina tās izsekojamību; vajadzības gadījumā tajā var iekļ
aut pietiekami skaidru krāsu fotogrāfiju, ja tas nepieciešams
radioiekārtas identifikācijai):

5 Ο στόχος της δήλωσης που περιγράφεται παραπάνω είναι σύ
μφωνος προς τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης:

Άλλη ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης, κατά περίπτωση:

5 Prethodno opisani predmet izjave u skladu je s relevantnim

zakonodavstvom Unije o usklađivanju:

drugim zakonodavstvom Unije o usklađivanju prema potrebi:

5 Iepriekš aprakstītais deklarācijas priekšmets atbilst attiecī
gajam Savienības saskaņotajam tiesību aktam:

Citam Savienības saskaņotajam tiesību aktam, ja piemē
rojams:

6 Αναφορές στα σχετικά εναρμονισμένα πρότυπα που χρησιμο
ποιούνται ή αναφορές στις λοιπές τεχνικές προδιαγραφές σε
σχέση με τις οποίες δηλώνεται η συμμόρφωση. Οι αναφορές
πρέπει να απαριθμούνται με τον αριθμό αναγνώρισης και την
έκδοση και, κατά περίπτωση, την ημερομηνία δημοσίευσής το
υς:

6 Upućivanja na odgovarajuće usklađene norme koje se
upotrebljavaju ili upućivanje na druge tehničke specifikacije u
odnosu na koje se deklarira sukladnost. Upućivanja moraju
biti navedena s identifikacijskim brojem i verzijom te, prema

potrebi, datumom izdavanja:

6 Atsauces uz attiecīgajiem izmantojamiem saskaņotajiem
standartiem vai uz citām tehniskajām specifikācijām, attiecībā
uz ko tiek deklarēta atbilstība. Atsauces jāuzskaita ar to
identifikācijas numuriem un versijām un attiecīgā gadījumā ar
izdošanas datumu:

7 κοινοποιημένος οργανισμός (ονομασία, αριθμός):

περιγραφή της παρέμβασης:

πιστοποιητικό εξέτασης τύπου ΕΕ:

7 Prijavljeno tijelo naziv, broj:

Opis intervencije:

Potvrdu o EU ispitivanju tipa:

7 Paziņotā struktūra nosaukums, numurs:

Darbības apraksts:

ES tipa pārbaudes sertifikātu:

8 Όπου έχει εφαρμογή, περιγραφή των παρελκόμενων και εξαρ
τημάτων, συμπεριλαμβανομένου του λογισμικού, που επιτρέ
πουν στον ραδιοεξοπλισμό να λειτουργεί όπως προβλέπεται
και που καλύπτονται από τη δήλωση συμμόρφωσης:

8 Prema potrebi, opis dodatne opreme i sastavnica, uključujući
softver, koji omogućuju normalan rad radijske opreme koji je
obuhvaćen EU izjavom o sukladnosti:

8 Attiecīgā gadījumā palīgierīču un komponentu apraksts,

ieskaitot programmatūras aprakstu, kas nodrošina radioiekā
rtas paredzēto darbību un uz ko attiecas ES atbilstības
deklarācija:

9 Συμπληρωματικές πληροφορίες: 9 Dodatne informacije: 9 Papildinformācija:

Υπογραφή για λογαριασμό και εξ ονόματος: Potpisano za i u ime: Parakstīts šādas personas vārdā:

(τόπος και ημερομηνία έκδοσης): (mjesto i datum izdavanja): (izdošanas vieta un datums):

(όνομα, θέση) (υπογραφή): (ime, funkcija) (potpis): (vārds, uzvārds, amats) (paraksts):
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LT HU PT
Lietuvių [Lithuanian] Magyar [Hungarian] Português [Portuguese] 

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE

1 Radijo įrenginys (gaminio, partijos, tipo ar serijos numeris): 1 Rádióberendezés (termék-, típus-, tétel- vagy sorozatszám): 1 Equipamento de rádio (número do produto, do tipo, do lote

ou de série):

2 Gamintojo arba jo įgaliotojo atstovo pavadinimas ir adresas: 2 A gyártó vagy meghatalmazott képviselőjének neve és címe: 2 Nome e endereço do fabricante ou do respetivo mandatário:

3 Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe. 3 Ezt a megfelelőségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos felelő
ssége mellett adják ki:

3 A presente declaração de conformidade é emitida sob a

exclusiva responsabilidade do fabricante.

4 Deklaracijos objektas (radijo įrenginio identifikaciniai
duomenys, pagal kuriuos jį galima atsekti; gali būti
pateikiamas spalvotas atvaizdas, pakankamai aiškus, kad

prireikus prireikus radijo įrenginį būtų galima identifikuoti):

4 A nyilatkozat tárgya (a rádióberendezés azonosítása a

nyomonkövethetőség biztosítására; adott esetben megfelelő
élességű színes képet is tartalmazhat, amennyiben ez a rádi

óberendezés azonosításához szükséges):

4 Objeto da declaração (identificação do equipamento de rádio

que permita rastreá-lo; pode incluir, se for caso disso, uma

imagem a cores suficientemente clara para permitir

identificar o equipamento de rádio):

5 Pirmiau aprašytas deklaracijos objektas atitinka susijusius
derinamuosius Sąjungos teisės aktus:

kitus derinamuosius Sąjungos teisės aktus, jeigu taikoma:

5 A fent ismertetett nyilatkozat tárgya megfelel a vonatkozó uni

ós harmonizációs jogszabályoknak:

adott esetben egyéb uniós harmonizációs jogszabály:

5 O objeto da declaração acima mencionada está em

conformidade com a legislação de harmonização da União

aplicável:

Outra legislação de harmonização da União, se aplicável:

6 Nuorodos į susijusius taikytus darniuosius standartus arba
kitas technines specifikacijas, pagal kurias buvo deklaruota

atitiktis. Nuorodos turi būti išvardijamos nurodant jų
identifikacinius numerius, versijas ir, kai taikoma, paskelbimo

datas:

6 Az alkalmazott harmonizált szabványokra való hivatkozás

vagy az azokra az egyéb műszaki előírásokra való hivatkozá
s, amelyekkel kapcsolatban megfelelőségi nyilatkozatot
tetteké. A hivatkozásokat az azonosító számokkal együtt és

a megfelelő verzió feltüntetésével kell megadni, adott

esetben a kiállítás dátumával együtt:

6 Referências às normas harmonizadas aplicáveis utilizadas

ou às outras especificações técnicas em relação às quais a

conformidade é declarada. As referências devem ser

enumeradas com os respetivos números de identificação e

versão e, se for caso disso, a data de emissão:

7 Notifikuotoji įstaiga pavadinimas, numeris:

Dalyvavimo procese aprašymas:

ES tipo tyrimo sertifikatą:

7 Bejelentett szervezet nevű, számú:

A beavatkozás ismertetése:

EU-típusvizsgálati tanúsítványt:

7 Organismo notificado nome, número:

Descrição da intervenção:

Certificado de exame UE de tipo:

8 Kai taikytina, pagalbinių įtaisų ir komponentų, įskaitant
programinę įrangą, kurie leidžia radijo įrenginiams veikti
pagal paskirtį ir yra įtraukti į ES atitikties deklaraciją, apraš
as:

8 Adott esetben a tartozékok és alkatrészek leírása, ideértve a

rádióberendezés rendeltetésszerű használatát lehetővé tévő
és az EU-megfelelőségi nyilatkozat hatályába tartozó
szoftvereket is:

8 Se aplicável, descrição dos acessórios e/ou componentes,

incluindo o software, que permitem que o equipamento de rá

dio funcione conforme o pretendido, abrangidos pela declara

ção UE de conformidade:

9 Papildoma informacija: 9 További információk: 9 Informações complementares:

Už ką ir kieno vardu pasirašyta: A nyilatkozatot a következő gyártó nevében és megbízásából Assinado por e em nome de:

(išdavimo data ir vieta): (a kiállítás helye és dátuma): (local e data de emissão)

(vardas ir pavardė, pareigos) (parašas): (név, beosztás) (aláírás): (nome, cargo) (assinatura)

NL PL RO
Nederlands [Dutch] Polski [Polish] Român [Romanian] 

EU-CONFORMITEITSVERKLARING DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE DECLARAȚIA UE DE CONFORMITATE

1 Radioapparatuur (product-, type-, partij- of serienummer): 1 Urządzenie radiowe (numer produktu, typu, partii lub serii): 1 Echipamentele radio (numărul produsului, al tipului, al lotului

sau numărul de serie):

2 Naam en adres van de fabrikant of zijn gemachtigde: 2 Nazwa i adres producenta lub jego upoważnionego
przedstawiciela:

2 Denumirea și adresa producătorului sau a reprezentantului s
ău autorizat:

3 Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder

volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant.

3 Niniejszą deklarację zgodności wydaje się na wyłączną
odpowiedzialność producenta.

3 Prezenta declarație de conformitate este emisă pe ră
spunderea exclusivă a producătorului.

4 Voorwerp van de verklaring (identificatie van de

radioapparatuur waarmee deze traceerbaar is; wanneer dat

voor de identificatie van de radioapparatuur noodzakelijk is,

mag een voldoende duidelijke afbeelding in kleur worden

bijgevoegd):

4 Przedmiot deklaracji (identyfikator urządzenia radiowego
umożliwiający jego identyfikowalność; może zawierać obraz
barwny wystarczająco wyraźny, kiedy konieczne jest

zidentyfikowanie urządzenia radiowego):

4 Obiectul declarației (identificare a echipamentelor radio

permițând trasabilitatea; poate include o imagine color

suficient de clară în cazul în care acest lucru este necesar
pentru identificarea echipamentelor radio):

5 Het hierboven beschreven voorwerp van de verklaring is in

overeenstemming met de desbetreffende

harmonisatiewetgeving van de Unie:

andere harmonisatiewetgeving van de Unie, indien van

toepassing:

5 Wymieniony powyżej przedmiot niniejszej deklaracji jest
zgodny z odnośnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa
harmonizacyjnego:

innym unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym, w

stosownych przypadkach:

5 Obiectul declarației descris mai sus este în conformitate cu
legislația relevantă de armonizare a Uniunii:
După caz, alte acte din legislația de armonizare a Uniunii:

6 Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde

normen of van de andere technische specificaties waarop de

conformiteitsverklaring betrekking heeft. Bij de opgave van

de referenties moeten het identificatienummer en de versie

en, in voorkomend geval, de datum van publicatie worden

vermeld:

6 Odwołania do odnośnych norm zharmonizowanych, które

zastosowano, lub do innych specyfikacji technicznych, w

stosunku do których deklarowana jest zgodność. Odwołania
muszą być podane wraz z ich numerami identyfikacyjnymi i
wersjami oraz w stosownych przypadkach z datą wydania:

6 Trimiterile la standardele armonizate relevante folosite sau

trimiterile la alte specificații tehnice în legătură cu care se
declară conformitatea. Referințele sunt enumerate împreună
cu numerele de identificare și cu versiunea acestora precum
și cu data eliberării, după caz:

7 Aangemelde instantie naam, nummer:

Beschrijving van de werkzaamheden:

Certificaat van EU-typeonderzoek:

7 Jednostka notyfikowana nazwa, numer:

Opis interwencji:

Certyfikat badania typu UE:

7 Organismul notificat denumire, număr:
Descrierea intervenției:
Certificatul de examinare UE de tip:

8 Indien van toepassing, beschrijving van de accessoires en

onderdelen, met inbegrip van software, die het mogelijk

maken dat de radioapparatuur functioneert zoals bedoeld en

die onder de EU-conformiteitsverklaring vallen:

8 W stosownych przypadkach, opis elementów dodatkowych

lub komponentów, w tym oprogramowania, które umożliwiają
działanie urządzenia radiowego zgodnie z przeznaczeniem i
które są objęte deklaracją zgodności UE:

8 După caz, o descriere a accesoriilor și componentelor,
inclusiv a produselor software, care permit echipamentelor

radio să funcționeze corespunzător și care sunt incluse în
declarația de conformitate:

9 Aanvullende informatie: 9 Informacje dodatkowe: 9 Informații suplimentare:

Ondertekend voor en namens: Podpisano w imieniu: Semnat pentru și în numele:

(plaats en datum van afgifte): (miejsce i data wydania): (locul și data emiterii):
(naam, functie) (handtekening): (imię i nazwisko, stanowisko) (podpis): (numele, funcția) (semnătura):

( 4 / 5 )
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DOC-0191-003

SL FI TR
Slovensko [Slovenian] Suomi [Finnish] Türkçe [Turkish]

IZJAVA EU O SKLADNOSTI U-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS AB UYGUNLUK BEYANI

1 Radijska oprema (produkt, vrsta, serija ali serijska številka): 1 Radiolaite (tuote-, tyyppi-, erä- tai sarjanumero): 1 Telsiz ekipmanı (ürün, tip, paket ve seri numarası):

2 Ime in naslov proizvajalca ali njegovega pooblaščenega
zastopnika:

2 Valmistajan tai sen valtuutetun edustajan nimi ja osoite: 2 Üreticinin veya yetkili temsilcisinin ismi ve adresi:

3 Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izključno
proizvajalec.

3 Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu

valmistajan yksinomaisella vastuulla.

3 Bu uygunluk beyanı üreticinin yegane sorumluluğu altında dü
zenlenmiştir.

4 Predmet izjave (identifikacija radijske opreme, ki omogoča
sledljivost; po potrebi lahko vključuje dovolj jasno barvno
sliko, ki omogoča identifikacijo radijske opreme):

4 Vakuutuksen kohde (jäljitettävyyden mahdollistava

radiolaitteen tunniste; siihen voidaan sisällyttää tarvittaessa

riittävän terävä värikuva radiolaitteen tunnistamista varten):

4 Beyan edilen ürün (izlenebilirliğe izin veren telsiz ekipmanı
tanımı; telsiz ekipmanı tanımı için gerekli olduğunda
yeterince net ve renkli bir görüntü içerebilir):

5 Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo

Unije o harmonizaciji:

Po potrebi z drugo zakonodajo Unije o harmonizaciji:

5 Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan

unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten

mukainen:

Muu unionin yhdenmukaistamissäädös (tapauksen mukaan):

5 Yukarıda belirtilen beyanda adı geçen ürün, ilgili AB uyumlaş
tırma mevzuatı ile uyumludur:
Varsa, diğer AB uyumlaştırma mevzuatı:

6 Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali

sklicevanja na druge tehnične specifikacije v zvezi s
skladnostjo, ki je navedena v izjavi. Sklicevanja morajo biti

navedena s svojo identifikacijsko številko, različico in po
potrebi datumom izdaje:

6 Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin

standardeihin, joita on käytetty, tai viittaus muihin teknisiin

eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus

on annettu. Viittausten luettelossa on mainittava niiden

tunnistenumero ja versio ja tapauksen mukaan antopäivä:

6 Referans olarak gösterilen ilgili uyumlaştırma standartları
veya uygunluğu beyan edilen diğer teknik özellikler.
Referanslar tanımlama numaraları ve sürümleri ile varsa dü
zenleme tarihleriyle birlikte listelenmelidir:

7 Priglašeni organ ime, številka:

Opis intervencije:

Certifikat o EU-pregledu tipa:

7 Ilmoitettu laitos nimi, numero:

Toimenpiteen kuvaus:

EU-tyyppitarkastustodistuksen:

7 Onaylanmış kuruluş isim, numara:

Müdahale tanımı:
AB tip inceleme belgesini:

8 Po potrebi opise dodatne opreme in komponent, vključno s
programsko opremo, ki zagotavljajo namensko delovanje

radijske opreme in so zajeti v izjavi EU o skladnosti:

8 Tapauksen mukaan kuvaus lisälaitteista ja osista, myös

ohjelmistoista, jotka mahdollistavat radiolaitteen käyttö

tarkoituksen mukaisen käytön ja jotka EU-

vaatimustenmukaisuusvakuutus kattaa:

8 Varsa, telsiz ekipmanının AB uyumluluk beyanı ile belirtilen
ve tasarımına uygun bir şekilde çalışmasını sağlayan yazılım
dahil olmak üzere, aksesüar ve parçaların tanımı:

9 Dodatne informacije: 9 Lisätietoja: 9 Ek bilgi:

Podpisano za in v imenu: Seuraavan puolesta allekirjoittanut: Adına imzalanmış:

(kraj in datum izdaje): (antamispaikka ja -päivämäärä): (düzenleme yeri ve tarihi):

(ime, funkcija) (podpis): (nimi, tehtävä) (allekirjoitus): (isim, unvan) (imza):

SK SV NO
Slovensky [Slovak] Svenska [Swedish] Norsk [Norwegian]

EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE EU-SAMSVARSERKLÆRING

1 Rádiové zariadenie (výrobok, typ, číslo šarže alebo sériové č
íslo):

1 Radioutrustning (produkt-, typ-, parti- eller serienummer): 1 Radioutstyr (produkt, type, parti- eller serienummer):

2 Meno a adresa výrobcu alebo jeho splnomocneného zá

stupcu:

2 Namn på och adress till tillverkaren eller dennes

representant:

2 Navn og adresse til produsenten eller dennes bemyndigede

representant:

3 Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú

zodpovednosť výrobcu.

3 Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas på

tillverkarens eget ansvar.

3 Denne samsvarserklæringen utstedes på produsentens fulle

ansvar.

4 Predmet vyhlásenia (identifikácia rádiového zariadenia umož
ňujúca vysledovateľnosť. V prípade potreby môže obsahovať
dostatočne zrozumiteľný farebný obrázok, ktorý umožňuje
identifikáciu rádiového zariadenia).

4 Föremål för försäkran (identifiera radioutrustningen så att

den kan spåras; den kan innehålla en färgbild som är så

tydlig att det går att identifiera radioutrustningen):

4 Erklæringens gjenstand (identifisering av radioutstyret av

sporbarhetshensyn; det kan inneholde et fargefoto som i

tilstrekkelig grad identifiserer radioutstyret):

5 Uvedený predmet vyhlásenia je v zhode s príslušnými
harmonizačnými právnymi predpismi Únie:

Prípadne ďalšie harmonizačné právne predpisy Únie:

5 Föremålet för försäkran ovan överensstämmer med den

relevanta unionslagstiftningen om harmonisering:

Annan harmoniserad unionslagstiftning i förekommande fall:

5 Gjenstanden for erklæringen beskrevet over er i samsvar

med gjeldende EU-harmoniseringslovgivning:

Annen relevant EU-harmoniseringslovgivning:

6 Odkazy na príslušné použité harmonizované normy alebo
odkazy na iné technické špecifikácie, v súvislosti s ktorými

sa zhoda vyhlasuje. V rámci odkazov sa musí uviesť
identifikačné číslo a verzia a prípadne dátum vydania:

6 Hänvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som

använts eller hänvisningar till andra tekniska specifikationer

enligt vilka överensstämmelsen försäkras. Hänvisningar må

ste förtecknas tillsammans med identifieringsnummer och

version och i förekommande fall datum för utfärdande:

6 Henvisninger til relevante harmoniserte standarder eller

henvisninger til andre tekniske spesifikasjoner i henhold til

hvilke samsvaret er erklært. Henvisninger må oppføres med

identifiseringsnummer og versjon og, hvis relevant,

utstedelsesdato:

7 Notifikovaný orgán názov, číslo:

Opis zásahu:

Certifikát EÚ skúšky typu:

7 Anmälda organet namn, nummer:

Beskrivning av åtgärd:

EU- typprovningsintyg:

7 Notifisert organ navn, nummer:

Beskrivelse av aktiviteten:

EU-typeavprøvingsattesten:

8 V príslušných prípadoch opis príslušenstva a komponentov
vrátane softvéru, ktoré umožňujú rádiovému zariadeniu
fungovať v súlade so zamýšľaným účelom, a na ktoré sa vzť
ahuje EÚ vyhlásenie o zhode:

8 I förekommande fall en beskrivning av tillbehör och

komponenter, inklusive programvara, som gör det möjligt för

radioutrustningen att fungera som avsett och som täcks av

en EU-försäkran om överensstämmelse:

8 Hvis relevant, beskrivelse av tilbehør og komponenter,

inkludert programvare, som bidrar til at radioutstyret kan

fungere etter hensikten og omfattes av EU-samsvarserklæ

ringen:

9 Doplňujúce informácie: 9 Ytterligare information: 9 Tilleggsopplysninger:

Podpísané za a v mene: Undertecknat för: Undertegnet på vegne av:

(miesto a dátum vydania): (ort och datum) (sted og utstedelsesdato):

(meno, funkcia) (podpis): (namn, befattning) (namnteckning) (navn, stilling) (underskrift):

( 5 / 5 )
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11.5 Nachweis Richtlinie 2014/35/EU

MODEL: SC-E8000 RI-0191C-000

Regulatory information

 Europe

       

Česky [Czech] Tímto SHIMANO INC. prohlašuje, že typ rádiového zařízení SC-E8000 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.

Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: http://si.shimano.com

Dansk [Danish] Hermed erklærer SHIMANO INC., at radioudstyrstypen SC-E8000 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: http://si.shimano.com

Deutsch [German] Hiermit erklärt SHIMANO INC., dass der Funkanlagentyp SC-E8000 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: http://si.shimano.com

Eesti [Estonian] Käesolevaga deklareerib SHIMANO INC., et käesolev raadioseadme tüüp SC-E8000 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: http://si.shimano.com

English Hereby, SHIMANO INC. declares that the radio equipment type SC-E8000 is in compliance with Directive 2014/53/EU. 

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: http://si.shimano.com

Español [Spanish] Por la presente, SHIMANO INC. declara que el tipo de equipo radioeléctrico SC-E8000 es conforme con la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: http://si.shimano.com

Français [French] Le soussigné, SHIMANO INC., déclare que l'équipement radioélectrique du type SC-E8000 est conforme à la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante: http://si.shimano.com

Hrvatski [Croatian] SHIMANO INC. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa SC-E8000 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: http://si.shimano.com

Italiano [Italian] Il fabbricante, SHIMANO INC., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio SC-E8000 è conforme alla direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: http://si.shimano.com

Latviski [Latvian] Ar šo SHIMANO INC. deklarē, ka radioiekārta SC-E8000 atbilst Direktīvai 2014/53/ES.

Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: http://si.shimano.com

Lietuvių [Lithuanian] Aš, SHIMANO INC., patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas SC-E8000 atitinka Direktyvą 2014/53/ES.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: http://si.shimano.com

Nederlands [Dutch] Hierbij verklaar ik, SHIMANO INC., dat het type radioapparatuur SC-E8000 conform is met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: http://si.shimano.com

Magyar [Hungarian] SHIMANO INC. igazolja, hogy a SC-E8000 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.

Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: http://si.shimano.com

Polski [Polish] SHIMANO INC. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego SC-E8000 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.

Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: http://si.shimano.com

Português [Portuguese] O(a) abaixo assinado(a) SHIMANO INC. declara que o presente tipo de equipamento de rádio SC-E8000 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: http://si.shimano.com

Român [Romanian] Prin prezenta, SHIMANO INC. declară că tipul de echipamente radio SC-E8000 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: http://si.shimano.com

Slovensko [Slovenian] SHIMANO INC. potrjuje, da je tip radijske opreme SC-E8000 skladen z Direktivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://si.shimano.com

Slovensky [Slovak] SHIMANO INC. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu SC-E8000 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.

Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: http://si.shimano.com

Suomi [Finnish] SHIMANO INC. vakuuttaa, että radiolaitetyyppi SC-E8000 on direktiivin 2014/53/EU mukainen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: http://si.shimano.com

Svenska [Swedish] Härmed försäkrar SHIMANO INC. att denna typ av radioutrustning SC-E8000 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.

Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: http://si.shimano.com

Türkçe [Turkish] İşburada, SHIMANO INC. SC-E8000 tipi telsiz ekipmanının 2014/53/EU sayılı direktif ile uyumlu olduğunu beyan eder.

AB uyumluluk beyanının tam metnini internet sitemizden bulabilirsiniz: http://si.shimano.com

Norsk [Norwegian] Herved erklærer SHIMANO INC. at radioutstyret av typen SC-E8000 er i samsvar med EU-direktiv 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten til EU-konformitetserklæringen er tilgjengelig på følgende internettadresse: http://si.shimano.com

 USA
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

CAUTION

 • Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
 • To maintain compliance with FCC's RF exposure guidelines, use only the supplied antenna. Unauthorized antenna, modification, or attachments could damage the transmitter 
and may violate FCC regulations. This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

NOTE:   This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged 
to try to correct the interference by one or more of the following measures:

 - Reorient or relocate the receiving antenna.
 - Increase the separation between the equipment and receiver.
 - Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
 - Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.
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 Canada
CAN ICES-3 [B] / NMB-3 [B]
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standards. Operation is 
subject to the following two conditions:
1. this device may not cause interference, and
2. this device must accept any interference, including interference that may cause 

undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes:
1. l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
2. l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même 

si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

 Brazil

00243-16-04304

Fabricado no Japão

“Este produto contém a placa SWAN-2 código de homologação: 00243-16-04304.”
“Este produto está homologado pela ANATEL, de acordo com os 
procedimentos regulamentados pela Resolução 242/2000, e atende 
aos requisitos técnicos aplicados.”
“Este equipamento opera em caráter secundário, isto é, não tem 
direito a proteção contra interferência prejudicial, mesmo de estações 
do mesmo tipo, e não pode causar interferência a sistemas operando 
em caráter primário.”
Para maiores informações, consulte o site da ANATEL:
http://www.anatel.gov.br

 Argentina

 Korea
MSIP-CRM-WY7-SWAN-2
MSIP-REM-WY7-33

 Singapore

Complies with
IMDA Standards

DA105949

 South Africa

 Israel
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Stichwortverzeichnis

Stichwortverzeichnis
A
Akku,

- entsorgen, 94
Alternative Ausstattung, 7
Antriebssystem, 20

- ausschalten, 67
- einschalten, 67, 68

B
Batterie, 21

- laden, 65, 66
- prüfen, 37

Betriebspause, 35
- durchführen, 35
- vorbereiten, 35

Betriebszustandsanzeige, 30
Bildschirm, 21

- Batterie laden, 68
Bildschirmanzeige, 30, 60
Bremsarm, 18
Bremsbelag, 18, 19

- warten, 85
Bremse,

- Transportsicherung nutzen, 34
Bremshebel, 30

- Druckpunkt einstellen, 50
Bremssattel, 19
Bremsscheibe, 19

D
Drehgriffschalter der Schaltung, 30

- prüfen, 86

E
Einstellrad, 18
Erstinbetriebnahme, 37

F
Fahrlicht, 21

- Funktion überprüfen, 61
Fahrtrichtung, 20
Federkopf, 16
Felge, 16

- prüfen, 83

G
Gabel, 16

- Druckstufen-Dämpfer einstellen, 76
Aufbau, 17
Ausfallende, 16
Zugstufen-Dämpfer einstellen, 75

Gabelsperre,
Lage, 17

Gangschaltung,
- schalten, 76
- warten, 86

Gepäckträger, 15
- ändern, 62
- kontrollieren, 61
- nutzen, 62

Gewicht,
zulässiges Gesamtgewicht, 9

H
Hebel, 18
Hinterbau-Dämpfer,

Aufbau, 17, 18

Hinterradbremse, 19

K
Kette, 15, 20

- warten, 86
Kettengetriebe, 20
Kettenrad, 20
Kettenschutz,

- kontrollieren, 61
Kettenspannung, 86

L
Ladegerät,

- entsorgen, 94
Ladezustandsanzeige, 30
Lagern siehe Lagerung
Lagerung, 34
Laufrad,

- warten, 83
Lenker, 15
Luftkammer, 18
Luftventil,

Gabel, 17
Hinterbau-Dämpfer, 18

M
Markierung der Mindesteinstecktiefe, 48
Modelljahr, 9

N
Nabe, 16
Nabenschaltung 77

O
O-Ring, 18

P
Pedal, 19, 20

R
Radschützer,

- kontrollieren, 61
Rahmen, 15
Reifen, 16

- prüfen, 83
Reiseinformation,

- wechseln, 31, 69
Maximal, 31, 69

Riemenspannung, 86
Rollenbremse,

-bremsen, 72
Rücktrittbremse,

-bremsen, 71

S
Sattel, 15

- Sattelhöhe ermitteln, 47, 48
- Sattelneigung ändern, 47
- Sitzlänge ändern, 48

Sattelstütze, 15
Schaltempfehlung, 30
Schalthebel,

- einstellen, 88
- prüfen, 86

Schiebehilfe,
- nutzen, 68

Schnellspanner, 16
Lage, 17

Spannkraft,
- Schnellspanner einstellen, 39
- Schnellspanner prüfen, 39

Speiche, 16
Systemmeldung, 30

T
Transport, 33
Transportieren siehe Transport
Typennummer, 9

U
Unterstützungsgrad, 21, 32, 69

- wählen, 69
ECO, 32, 69
SPORT, 32, 69
TOUR, 32, 69
TURBO, 32, 69

V
Ventil, 16

Auto-Ventil, 16
Blitzventil, 16
Französisches Ventil, 16

Ventilkappe, 17
Verpackung, 36
Verriegelungshebel der Felgenbremse 
18
Vorderrad siehe Laufrad
Vorderradbremse, 18, 19

- bremsen, 71

W
Winterpause siehe Betriebspause

Z
Zugstufen-Dämpfer-Einsteller,

Lage, 17
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13 Glossar

Abnutzung

Quelle: DIN 31051, Abbau des 
Abnutzungsvorrates (4.3.4), hervorgerufen durch 
chemische und/oder physikalische Vorgänge.

Abschaltgeschwindigkeit

Quelle : ISO DIN 15194:2017, Geschwindigkeit, 
die vom Pedelec zu dem Zeitpunkt erreicht ist, 
wenn der Strom auf null oder auf den Leerlaufwert 
abfällt.

Antriebsriemen

Quelle: ISO DIN 15194:2017, nahtloser, 
ringförmiger Riemen, der zur Übertragung einer 
Antriebskraft genutzt wird.

Arbeitsumgebung

Quelle: EN ISO 9000:2015, Satz von 
Bedingungen, unter denen Arbeiten ausgeführt 
werden.

Außerbetriebnahme

Quelle: DIN 31051, beabsichtigte unbefristete 
Unterbrechung der Funktionsfähigkeit) eines 
Objekts.

Baujahr

Quelle: ZEG, Das Baujahr ist das Jahr, in dem das 
Pedelec hergestellt wird. Der 
Produktionszeitraum ist immer August bis Juli des 
folgejahrs.

Betriebsanleitung

Quelle: ISO DIS 20607:2018, Teil der 
Benutzerinformationen, die Maschinenbenutzern 
von Maschinenherstellern zur Verfügung gestellt 
werden; sie enthält Hilfestellungen, Anleitungen 
und Ratschläge im Zusammenhang mit der 
Verwendung der Maschine in all ihren 
Lebensphasen

Bremshebel

Quelle:ISO DIN 15194:2017, Hebel, mit dem die 
Bremsvorrichtung betätigt wird

Bremsweg

Quelle: ISO DIN 15194:2017, Entfernung, die ein 
Pedelec zwischen Bremsbeginn und dem Punkt, 
an dem das Pedelec zum Stillstand kommt, 
zurücklegt

Bruch

Quelle: ISO DIN 15194:2017, unbeabsichtigte 
Trennung in zwei oder mehr Teile

CE-Kennzeichnung

Quelle: Maschninerichtlinie, Mit der CE-
Kennzeichnung erklärt der Hersteller, dass das 
Pedelec den geltenden Anforderungen entspricht.

City- und Trekkungräder

Quelle: ISO 4210 - 2, Pedelec, das für die 
Nutzung auf öffentlichen Straßen hauptsächlich 
für Transport- oder Freizeitzwecke konstruiert 
wurde.

elektrisches Regel- und Steuersystem

Quelle: ISO DIN 15194:2017, elektronische und/
oder elektrische Komponente oder eine 
Baugruppe aus Komponenten, die in ein 
Fahrzeug eingebaut werden, in Verbindung mit 
allen elektrischen Anschlüssen und 
dazugehörigen Verdrahtungen für die elektrische 
Stromversorgung des Motors

Elektromotorisch unterstütztes Pedelec, 
Pedelec

Quelle: ISO DIN 15194:2017, (en: electrically 
power assisted cycle) Pedelecad, ausgerüstet mit 
Pedalen und einem elektrischen Hilfsmotor, das 
nicht ausschließlich durch diesen elektrischen 
Hilfsmotor angetrieben werden kann, außer 
während des Anfahrunterstützungsmodus

Ersatzteil

Quelle: DIN EN 13306:2018-02, 3.5, Objekt zum 
Ersatz eines entsprechenden Objekts, um die 
ursprünglich geforderte Funktion des Objekts zu 
erhalten

Faltrad

Quelle: ISO 4210 - 2, Pedelec, das für das 
Zusammenfalten in eine kompakte Form, die 
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Transport und Lagerung begünstigt, konstruiert 
wurde.

Fehler

Quelle: DIN EN 13306:2018-02, 6.1, Zustand 
eines Objekts (4.2.1), in dem es unfähig ist, eine 
geforderte Funktion (4.5.1) zu erfüllen; 
ausgenommen die Unfähigkeit während der 
präventiven Instandhaltung oder anderer 
geplanter Maß-nahmen oder infolge des Fehlens 
externer Ressourcen

Gabelschaft

Quelle: ISO DIN 15194:2017, Teil der Gabel, der 
sich um die Lenkachse des Steuerkopfes eines 
Pedelecs dreht. Für gewöhnlich ist der Schaft mit 
dem Gabelkopf oder direkt mit den Gabelscheiden 
verbunden und stellt für gewöhnlich die 
Verbindung zwischen Gabel und Lenkervorbau 
dar.

gefederte Gabel

Quelle: ISO DIN 15194:2017, Vorderradgabel, die 
über eine geführte, axiale Flexibilität verfügt, um 
die Übertragung von Fahrbahnstößen auf den 
Fahrer zu vermindern

gefederter Rahmen

Quelle: ISO DIN 15194:2017, Rahmen, der über 
eine geführte, vertikale Flexibilität verfügt, um die 
Übertragung von Fahrbahnstößen auf den Fahrer 
zu vermindern

Geländefahrräder, Mountainbike

Quelle: ISO 4210 - 2, Pedelec, dass für den 
Gebrauch in unebenem Gelände abseits der 
Straße sowie für den Gebrauch auf öffentlichen 
Straßen und Wegen konstruiert und mit einem 
entsprechend verstärkten Rahmen und weiteren 
Bauteilen ausgestattet ist sowie, typischerweise, 
über Reifen mit großem Querschnitt und grobem 
Laufflächenprofil und eine große 
Übersetzungsspanne verfügt. 

Gewicht des fahrbereiten Pedelec

Quelle: ZEG, Die Gewichtsangabe des 
fahrbereiten Pedelecs bezieht sich auf das 
Gewicht des Pedelecs zum Verkaufszeitpunkt. 

Jedes zusätzliche Zubehör muss auf dieses 
Gewicht draufgerechnet werden.

höchstes zulässiges Gesamtgewicht

Quelle: ISO DIN 15194:2017, Gewicht des 
vollständig zusammengebauten Pedelec, plus 
Fahrer und Gepäck, nach Definition des 
Herstellers

Jugendfahrrad

Quelle: ISO 4210 - 2, Pedelec zur Nutzung auf 
öffentlichen Straßen durch Jugendliche, die 
weniger als 40 kg wiegen, das eine maximale 
Sattelhöhe von 635 mm oder mehr aufweist, aber 
weniger als 750 mm. (siehe ISO 4210)

Lastenrad

Quelle: DIN 79010, Pedelec, das für den 
Hauptzweck des Gütertransports konstruiert 
wurde.

Laufrad

Quelle: ISO DIN 15194:2017, Einheit oder 
Zusammenstellung von Nabe, Speichen oder 
Scheibe und Felge, jedoch ohne die Reifeneinheit

Markierung für die Mindesteinstecktiefe

Quelle: ISO DIN 15194:2017, Kennzeichnung, die 
die mindestens erforderliche Einstecktiefe des 
Lenkervorbaus in den Gabelschaft oder der 
Sattelstütze in den Rahmen anzeigt

maximale Nenndauerleistung

Quelle: ZEG, Die maximale Nenndauerleistung ist 
die maximale Leistung über 30 Minuten an der 
Abtriebswelle des Elektromotors.

maximale Sattelhöhe

Quelle: ISO DIN 15194:2017, vertikaler Abstand 
vom Boden bis zu der Stelle, an der die 
Sattelfläche von der Achse der Sattelstütze 
gekreuzt wird, gemessen mit waagerecht 
ausgerichtetem Sattel, wobei die Sattelstütze auf 
die Mindesteinstecktiefe eingestellt ist

maximaler Reifenfülldruck

Quelle: ISO DIN 15194:2017, maximaler 
Reifendruck, der vom Hersteller des Reifens oder 
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der Felge für ein sicheres und kraftsparendes 
Fahren empfohlen wird. Falls sowohl die Felge als 
auch der Reifen einen maximalen Reifenfülldruck 
aufweisen, ist der gültige maximale 
Reifenfülldruck der niedrigere der beiden 
ausgewiesenen Werte.

Modelljahr

Quelle: ZEG, Das Modelljahr ist bei den in Serie 
produzierten Pedelecs das erste Produktionsjahr 
der jeweiligen Version und ist damit nicht immer 
identisch mit dem Baujahr. Teilweise kann das 
Baujahr vor dem Modelljahr liegen. Werden keine 
technischen Veränderungen an der Serie 
vorgenommen, können Pedelecs eines 
vergangenen Modelljahres auch danach 
hergestellt werden.

Rennrad

Quelle: ISO 4210 - 2, Pedelec, das für 
Amateurfahrten mit hohen Geschwindigkeiten und 
für die Nutzung auf öffentlichen Straßen 
ausgelegt ist, und das über eine Steuer-und 
Lenkeinheit mit mehreren Griffpositionen verfügt, 
(die eine aerodynamische Körperhaltung zulässt) 
und über ein Übertragungssystem für mehrere 
Geschwindigkeiten sowie eine Reifenbreite von 
höchstens 28 mm verfügt, wobei das 
fertigmontierte Pedelec eine maximale Masse von 
12 kg aufweist.

Sattelstütze

Quelle: ISO DIN 15194:2017, Bauteil, das den 
Sattel (mit einer Schraube oder Baueinheit) 
festklemmt und mit dem Rahmen verbindet

Scheibenbremse

Quelle: ISO DIN 15194:2017, Bremse, bei der 
Bremsklötze verwendet werden, um die 
Außenflächen einer dünnen Scheibe zu erfassen, 
die an der Radnabe angebracht oder in diese 
integriert ist

Schnellspannvorrichtung, Schnellspanner

Quelle: ISO DIN 15194:2017, hebelbetriebener 
Mechanismus, der ein Laufrad oder ein anderes 
Bauteil befestigt, in seiner Position hält oder 
sichert

Typennummer

Quelle ZEG, Jeder Typ eines Pedelecs besitz eine 
achtstellige Typennummer, über die das 
Konstruktionsmodelljahr, die Art es Pedelecs und 
die Variante beschrieben werden.

unwegsames Gelände

Quelle: ISO DIN 15194:2017, unebene 
Schotterpisten, Waldwege und andere, im 
Allgemeinen abseits der Straßen befindliche 
Strecken, auf denen Baumwurzeln und 
Felsgestein zu erwarten sind

Verbrauchsmaterial

Quelle: DIN EN 82079-1, Teil oder Material, das 
für die regelmäßige Nutzung oder Instandhaltung 
des Objekts notwendig ist

Wartung

Quelle: DIN 31051, Die Wartung wird im 
Allgemeinen in regelmäßigen Abständen und 
häufig von ausgebildetem Fachpersonal 
durchgeführt. So kann eine möglichst lange 
Lebensdauer und ein geringer Verschleiß der 
gewarteten Objekte gewährleistet werden. 
Fachgerechte Wartung ist oft auch Voraussetzung 
zur Gewährung der Gewährleistung.
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Anhang

I. Original EG-Konformitätserklärung

Der Hersteller:

ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln

erklärt hiermit, dass die elektromotorisch unterstützten Fahrräder der Typen:

20-18-1520, 

Baujahr 2019 und Baujahr 2020,

allen einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 2006/42/EG Maschinen entsprechen. Weiterhin 
entsprechen die elektromotorisch unterstützten Fahrräder allen einschlägigen grundlegenden 
Anforderungen der Richtlinie 2014/30/EU Elektromagnetische Verträglichkeit.

Folgende Normen wurden angewandt: die ISO DIS 20607 2018 Sicherheit von Maschinen - Allgemeine 
Gestaltungsleitsätze, die EN 15194:2017, Fahrräder - Elektromotorisch unterstützte Räder - Pedelec-
Fahrräder und die EN 11243:2016, Fahrräder - Gepäckträger für Fahrräder - Anforderungen und 
Prüfverfahren.

Frau Janine Otto (technische Redakteurin), c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG, Longericher 
Str. 2, 50739 Köln, ist bevollmächtigt, die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Köln, 24.06.2019

…………………………………………………………………………………………………………………

Ort, Datum und Unterschrift 

Egbert Hageböck

-Vorstand-
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	Gefahr für die Umwelt durch Schmierstoffe und Öle aus dem Hinterbau-Dämpfer
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	2.3 Anforderungen an den Fahrer
	2.4 Schutz für schutzbedürftige Gruppen
	2.5 Datenschutzhinweise
	2.6 Persönliche Schutzausrüstung
	2.7 Sicherheitskennzeichen und Sicherheitshinweise
	Tabelle 5: Bedeutung Sicherheitskennzeichen
	Anweisung lesen
	getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikgeräten
	getrennte Sammlung von Batterien und Akkus
	ins Feuer werfen verboten (verbrennen verboten)
	Batterien und Akku öffnen verboten
	Gerät der Schutzklasse II
	nur für Verwendung in Innenräumen geeignet
	Sicherung (Gerätesicherung)
	EU-Konformität
	wiederverwertbares Material
	Vor Temperaturen über 50 °C und Sonneneinstrahlung schützen

	Tabelle 6: Bedeutung Sicherheitshinweise

	2.8 Notfall
	2.8.1 Verhalten im Notfall
	Bremsen Sie bei allen Gefahren im Straßenverkehr mit der Bremse das Pedelec bis zum Stilstand ab. Die Bremse dient hierbei als Not-Halt-System.
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	2.8.4 Austretende Flüssigkeiten
	2.8.4.1 Bremsflüssigkeit
	Tritt Bremsflüssigkeit aus, muss das Bremssystem sofort repariert werden. Kontaktieren Sie hierzu einen Fachhändler.
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	2.8.4.3 Schmierstoffe und Öle aus dem Hinterbau-Dämpfer
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	In den Systemeinstellungen kann ausgewählt werden, ob die Geschwindigkeit in Kilometer pro Stunde [km/h] oder Meilen pro Stunde [mph] gezeigt wird.
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	Sturz bei unbeabsichtigter Aktivierung
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	Brand- und Explosion durch hohe Temperaturen
	Niemals die Akkus dauerhafter Sonneneinstrahlung aussetzen.
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	Beim Transport mit dem Pkw ein geeignetes Fahrradträgersystem verwenden.
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	5 Montage
	Verletzung der Augen
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	Brand- und Explosion durch falsches Ladegerät
	Akku nur mit dem mitgelieferten Ladegerät verwenden.
	Zur Vermeidung von Verwechslungen, das mitgelieferte Ladegerät eindeutig kennzeichnen, beispielsweise mit der Rahmennummer oder Typennummer des Pedelecs.
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	Vor der Reinigung die Amtriebseinheit abkühlen lassen.
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	Um das Pedelec in den fahrtüchtigen Zustand zu bringen, müssen alle beschriebenen Montagearbeiten aus dem Montageprotokoll (siehe Anhang) durchgeführt werden. In ihm sind alle alle sicherheitsrelevanten Inspektionen, Tests und Wartungsarbeiten fü...
	Füllen Sie zur Qualitätssicherung ein Montageprotokoll aus.
	5.3.1 Akku prüfen

	Brand- und Explosion durch defekten Akku
	Niemals defekten Akku laden.
	Den Ein-Aus-Taster (Akku) drücken.
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	Sturz durch gelöste Steckachse
	Niemals defekte Steckachse einbauen.

	Sturz durch defekten oder falsch montierten Steckachse
	Der Steckachse und die Bremsscheibe müssen gegenüber liegen.

	Sturz durch Fehleinstellung der Steckachse
	Niemals mit einem Werkzeug (z. B. Hammer oder Zange) eine Steckachse befestigen.
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	Überprüfen Sie die Lage und Spannkraft des Schnellspannhebels. Der Schnellspannhebel muss bündig am unteren Gehäuse anliegen. Beim Schießen des Schnellspannhebels muss ein leicher Abdruck auf der Handfläche zu sehen sein.
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	Schieben Sie den Schnellspanner hinein, bis Sie ein Klickgeräusch höhren. Stellen Sie sicher, dass der Flansch ausgedehnt ist.

	Abbildung 37: Schnellspanner hineinschieben
	Stellen Sie die Spannung mit halb offenem Spannhebel ein, bis der Flansch am Ausfallende anliegt.
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	Schließen Sie den Schnellspanner vollständig. Prüfen Sie den Schnellspanner auf festen Sitz und stellen Sie ihn gegebenenfalls am Flansch nach.

	Abbildung 39: Schnellspanner schließen
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	5.3.4.1 Laufrad mit Schnellspanner (15 mm)
	Setzen Sie das Vorderrad in die Ausfallenden der Gabel ein. Schieben Sie die Achse durch das Ausfallende auf der Nicht-Antriebsseite und die Nabe.
	Abbildung 40: Schnellspanner einschieben
	Öffnen Sie den Achshebel.
	Drehen Sie die Achse um 5 bis 6 volle Umdrehungen im Uhrzeigersinn in die Achsmutter.
	Schließen Sie den Schnellspannhebel. Der Hebel muss genügend Spannung haben, um einen Abdruck auf Ihrer Hand zu hinterlassen.
	Der Hebel muss sich in geschlossener Position 1 bis 20 mm vor dem Gabelbein befinden.

	Abbildung 41: Abstand Hebel zum Gabelbein

	5.3.4.2 FOX-Schnellspanner einstellen
	Abbildung 42: Aufbau Schnellspanner von hinten mit (1) Achsmuttersicherung, (2) Achsmutter-Sicherungsschraube, (3) Anzeigepfeil, (4) Achsen-Einstellwert und (5) Achsmutter
	Notieren Sie sich den Achsen-Einstellwert (4), der durch den Anzeigepfeil (3) angegeben wird.
	Lösen Sie mit einem 2,5 mm Inbusschlüssel die Achsmutter-Sicherungsschraube (2) um ca. 4 Umdrehungen, ohne jedoch die Schraube vollständig zu entfernen.
	Drehen Sie den Schnellspannhebel in die offene Position und lösen Sie die Achse um ca.4 Umdrehungen.
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	Setzen Sie die Achsmuttersicherung wieder ein und ziehen Sie die Schraube mit 0,9 Nm (8 in-lb) fest.
	Wiederholen Sie die Schritte zum Einbau der Achse, um den ordnungsgemäßen Einbau und die korrekte Einstellung zu überprüfen.


	5.3.4.3 Laufrad mit Kabolt-Achsen montieren
	Setzen Sie das Vorderrad in die Ausfallenden der Gabel ein. Schieben Sie die Kabolt-Achse durch das Ausfallende auf der Nicht- Antriebsseite und die Nabe.
	Abbildung 43: Kabolt-Achse einschieben
	Ziehen Sie die Kabolt-Achsschraube mit einem 6 mm-Inbusschlüssel auf 17 Nm (150 in-lb) an.


	5.3.4.4 Vorbau und Lenker prüfen


	Verbindungen prüfen
	Um zu überprüfen, ob Lenker, Vorbau und Gabelschaft fest miteinander verbunden sind, vor das Pedelec stellen. Das Vorderrad zwischen die Beine klemmen. Die Lenkergriffe fassen. Versuchen, den Lenker gegenüber dem Vorderrad zu verdrehen.

	Fester Sitz
	Um den festen Sitz des Vorbaus zu überprüfen, bei geschlossenem Schnellspannhebel mit dem gesamten Körpergewicht auf den Lenker stützen.
	Solle sich das Lenkerschaftrohr im Gabelschaft bewegen lassen, die Hebelspannung des Schnellspanners erhöhen. Hierzu durch leichte Drehung der Rändelmutter im Uhrzeigersinn bei geöffnetem Schnellspannhebel drehen.
	Hebel schließen und erneut den festen Sitz des Vorbaus überprüfen.

	Lagerspiel prüfen
	Um das Lagerspiel des Lenkungslagers zu überprüfen, Schnellspannhebel des Vorbaus schließen. Die Finger einer Hand um die obere Lenkungslagerschale legen. mit der anderen Hand die Vorderradbremse ziehen und versuchen, das Pedelec vor und zurück z...
	Die Schalenhälften des Lagers dürfen sich hierbei nicht gegeneinander verschieben. Beachten Sie, dass bei Federgabeln und Scheibenbremsen ein eventuell spürbares Spiel durch ausgeschlagene Lagerbuchsen oder Bremsbelagsspiel möglich ist.
	Liegt ein Lagerspiel im Steuerlager vor, muss dieses schnellst möglichst eingestellt werden, da sonst das Lager beschädigt wird. Diese Einstellung muss nach dem Handbuch des Vorbaus durchgeführt werden.
	5.3.5 Verkauf des Pedelecs
	Das Datenblatt auf dem Umschlag der Betriebsanleitung ausfüllen.
	Notieren Sie Hersteller und Nummer des Schlüssels.
	Das Pedelec an den Fahrer anpassen.
	Den Ständer, den Schalthebel einstellen und dem Käufer die Einstellungen zeigen.
	Betreiber oder Fahrer in alle Funktionen des Pedelecs einweisen.



	6 Betrieb
	6.1 Risiken und Gefährdungen
	Verletzungen und Tod durch andere Straßenteilnehmer
	Tragen Sie einen Schutzhelm und auffällige, reflektierende Kleidung.
	Fahren Sie stets defensiev.
	Achten Sie auf den Totenwinkel bei abbiegenden Fahrzeugen und verringern Sie vorsorglich bei rechtsabbiegenden Verkehrstteilnehmern Ihre Geschwindigkeit.

	Verletzungen und Tod durch Fahrfehler
	Gerade wenn Sie längere Zeit nicht mehr auf ein Pedelec gestiegen sind, gewöhnen Sie sich erst an die Geschwindigkeit, bevor Sie mit Geschwindigkeiten über 12 km / h fahren. Steigern Sie nach und nach die Unterstützungsstufe Ihrers Pedelecs.
	Üben Sie regelmäßig Vollbremsungen.
	Absolvieren Sie ein Fahrsicherheitstraining.

	Sturz durch lose Kleidung
	Festes Schuhwerk und eng anliegende Kleidung tragen.

	Verbrennung und Brand durch heißen Motor
	Niemals Motorgehäuse direkt nach einer Fahrt berühren.
	Pedelec niemals direkt nach der Fahrt auf entzündbaren Untergrund (Gras, Holz usw.) legen.

	Sturz durch Verschmutzung
	Vor der Fahrt grobe Verschmutzungen entfernen.

	Sturz durch schlechte Straßenverhältnisse
	Straßenverhältnisse beachten.

	Langsam fahren und frühzeitig bremsen.
	Niemals Pedelec in der Sonne abstellen.
	An heißen Tagen regelmäßig den Reifenfülldruck kontrollieren und bei Bedarf regulieren.
	Werden höhere Geschwindigkeiten als 25 km / h erreicht, das Pedelec abbremsen.
	Pedelec immer trocken und frostfrei halten.
	Sollte das Pedelec bei Temperaturen unter 3 °C betrieben werden, muss zuvor der Fachhändler eine Inspektion durchführen und das Pedelec für die Benutzung im Winter vorzubereiten.
	Schlüssel des Akku-Schlosses unmittelbar nach der Verwendung abziehen.
	Es wird empfohlen, den Schlüssel mit einem Schlüsselanhänger zu versehen.
	Dem Zustand der Fahrbahn entsprechend alle 30 bis 90 Minuten eine Fahrpause einlegen
	6.1.1 Tipps für eine höhere Reichweite

	Trittfrequenz
	Gewicht
	Anfahren & Bremsen
	Gangschaltung
	Reifendruck
	Motorleistungsanzeige
	Akku & Temperatur
	6.1.2 Persönliche Schutzausrüstung

	6.2 Fehlermeldungen
	6.3 Fehlermeldung Akku
	Prüfen Sie, ob das Ladekabel feste und sachgemäß angeschlossen ist.
	Falls das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie Ihren Fachhändler.
	Akku an einem kühlen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung lagern, bis die Innentemperatur des Akkus ausreichend gesunken ist.
	Falls das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie Ihren Fachhändler.
	Schließen Sie einen Original-Akku und eine Original- Antriebseinheit an.
	Prüfen Sie den Zustand der Kabel.
	Falls das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie Ihren Fachhändler.
	Entfernen Sie den Stecker zwischen dem Akku und dem Ladegerät.
	Drücken Sie den Ein-Aus-Taster, während nur der Akku angeschlossen ist.
	Falls das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie Ihren Fachhändler.
	Schließen Sie das Ladegerät an den Akku an.
	Entfernen Sie das Ladegerät.
	Drücken Sie den Ein-Aus-Schalter, während der Akku angeschlossen ist.
	Falls das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie Ihren Fachhändler.
	Tabelle 25: Fehlermeldungen des Akkus

	6.4 Warnhinweise Anzeige
	Verwenden Sie die Unterstützungsfunktion nicht mehr, bis die Temperatur der Antriebseinheit sinkt.
	Falls das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie Ihren Fachhändler.
	Prüfen Sie, ob der Geschwindigkeitsaufnehmer ordnungsgemäß eingebaut ist.
	Falls das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie Ihren Fachhändler.
	Nehmen Sie den Fuß vom Pedal.
	Drücken Sie den Ein-Aus-Taster des Akkus und schalten Sie das System wieder ein.
	Falls das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie Ihren Fachhändler.
	Bauen sie den Umwerfer wieder ein, für den das System konzipiert ist.
	Falls das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie Ihren Fachhändler.
	Tabelle 26: Liste Warnhinweise

	6.5 Fehlermeldungen Anzeige
	Drücken Sie den Ein-Aus-Taster (Akku).
	Nehmen Sie den Akku aus der Halterung.
	Drücken Sie den Ein-Aus-Taster (Akku).
	Falls das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie Ihren Fachhändler.
	Schalten Sie das System wieder ein.
	Kontaktieren Sie Ihren Fachhändler.
	Kontaktieren Sie Ihren Fachhändler.
	Prüfen Sie, dass das Kabel zwischen der Antriebseinheit und dem Akku ordnungsgemäß angeschlossen ist.
	Falls das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie Ihren Fachhändler.
	Drücken Sie den Ein-Aus-Taster (Akku).
	Falls das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie Ihren Fachhändler.
	Drücken Sie den Ein-Aus-Taster (Akku).
	Falls das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie Ihren Fachhändler.
	Kontaktieren Sie Ihren Fachhändler.
	Kontaktieren Sie Ihren Fachhändler.
	Kontaktieren Sie Ihren Fachhändler.

	Tabelle 27: Liste Warnhinweise

	6.2 Vor der ersten Fahrt
	Sturz durch falsch eingestellte Anzugsmomente
	Immer angegebene Anzugsmomente auf der Schraube bzw. aus der Betriebsanleitung beachten.
	6.2.1 Sattel einstellen
	6.2.1.1 Sattelneigung einstellen
	Abbildung 44: Waagerechte Sattelneigung


	6.2.2 Sitzhöhe ermitteln
	Auf das Rad steigen.
	Die Ferse auf das Pedal setzen und das Bein durchstrecken, sodass das Pedal am tiefsten Punkt der Kurbelumdrehung steht.
	Abbildung 45: Optimale Sattelhöhe
	6.2.2.1 Sitzhöhe mit Schnellspanner einstellen
	Um die Sitzhöhe zu ändern, öffnen Sie den Schnellspanner der der Sattelstütze. Ziehen Sie hierzu den Spannhebel von der Sattelstütze weg.
	Abbildung 46: Schnellspanner der Sattelstütze (3)
	Stellen Sie die Sattelstütze in die gewünschte Höhe.




	Sturz durch zu hoch eingestellte Sattelstütze
	Die Sattelstütze nur bis zur Markierung der Mindesteinstecktiefe aus dem Rahmen ziehen.
	Abbildung 47: Detailansicht Sattelstützen, Beispiele für die Markierung der Mindesteinstecktiefe
	Zum Schließen, den Spannhebel der Sattelstütze bis zum Anschlag an die Sattelstütze drücken.
	Die Spannkraft der Schnellspanner prüfen.

	6.2.2.2 Höhenverstellbare Sattelstütze
	Abbildung 48: Der Betätigungshebel der Sattelstütze kann entweder links (1) oder rechts (2) am Lenker montiert sein.


	Sattel senken
	Lassen Sie den Hebel los, wenn die gewünschte Höhe erreicht ist.

	Sattel anheben
	Ziehen Sie am Betätigungshebel der Sattelstütze.
	Entlasten Sie den Sattel und lassen Sie den Hebel los wenn die gewünschte Höhe erreicht ist.
	6.2.2.3 Sitzposition einstellen
	Auf das Rad steigen.
	Die Pedale mit dem Fuss in waagerechte Position (3-Uhr-Stellung) stellen.
	Abbildung 49: Lot der Kniescheibe
	Vorgesehene Schraubverbindungen lösen, justieren und mit dem maximalen Anzugsmoment der Klemmschrauben des Lenkers klemmen.


	6.2.3 Lenker einstellen
	6.2.3.1 Vorbau einstellen


	Sturz durch gelösten Vorbau
	Kontrollieren Sie nach den ersten zwei Stunden Fahrzeit den festen Sitz des Lenkers und des Schnellspann-Systems.
	6.2.3.2 Lenkerhöhe einstellen

	Sturz durch Fehleinstellung der Spannkraft
	Niemals mit einem Werkzeug (z. B. Hammer oder Zange) einen Schnellspanner befestigen.
	Nur Spannhebel mit vorschriftsmäßig eingestellter Spannkraft nutzen.
	Spannhebel des Vorbaus öffnen.
	Sicherungshebel am Vorbau nach oben ziehen und gleichzeitig den Lenker in die gewünschte Position schwenken.
	Den Lenker auf erforderliche Höhe ausziehen.
	Den Schnellspanner verriegeln.
	Abbildung 50: Geschlossener (1) und geöffneter (2) Spannhebel am Vorbau, Beispiel byschulz speed lifter
	6.2.3.3 Lenker zur Seite drehen
	Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung


	Sturz durch Fehleinstellung der Spannkraft
	Niemals mit einem Werkzeug (z. B. Hammer oder Zange) einen Schnellspanner befestigen.
	Nur Spannhebel mit vorschriftsmäßig eingestellter Spannkraft nutzen.
	Spannhebel des Vorbaus öffnen.
	Sicherungshebel am Vorbau nach oben ziehen und gleichzeitig den Lenker in die gewünschte Position schwenken.
	Den Lenker auf erforderliche Höhe ausziehen.
	Den Schnellspanner verriegeln.
	Abbildung 51: Sicherungshebel nach oben ziehen, Beispiel byschulz speed lifter
	6.2.3.4 Spannkraft Schnellspanner prüfen
	Die Schnellspanner des Vorbaus oder der Sattelstütze öffnen und schließen.

	6.2.3.5 Spannkraft Schnellspanner einstellen
	Sollte sich der Spannhebel des Lenkers nicht bis in seine Endposition bewegen lassen, die Rändelmutter herausdrehen.
	Sollte die Spannkraft des Spannhebels der Sattelstütze nicht ausreichen, die Rändelmutter hineindrehen.
	Kann die Spannkraft nicht eingestellt werden, muss der Fachhändler den Schnellspanner überprüfen.

	6.2.4 Bremshebel einstellen
	6.2.4.1 Druckpunkt Magura Bremshebel einstellen


	Bremsversagen bei Fehleinstellung
	Vor dem Einstellen des Druckpunkts sicherstellen, dass die Verschleißgrenze der Bremsbeläge und Bremsscheibe nicht erreicht sind.
	Den Drehknopf in Richtung Plus (+) drehen.

	Abbildung 52: Benutzung des Drehknopfs (1) zur Druckpunkt-Einstellung
	6.2.4.2 Griffweite einstellen

	Sturz durch Fehleinstellung der Griffweite
	Nachdem die Griffweite eingestellt wurde, die Position des Bremszylinders überprüfen und bei Bedarf korrigieren.
	Niemals die Korrektur der Position des Bremszylinders ohne Spezialwerkzeuge durchführen. Zur Korrektur einen Fachhändler beauftragen.
	Die Griffweite des Bremshebels lässt sich anpassen, um eine bessere Erreichbarkeit zu ermöglichen. Wenden Sie sich an ihren Fachhändler, falls der Bremsgriff zu weit vom Lenker entfernt oder zu schwer zu betätigen ist.

	Abbildung 53: Griffweite des Bremshebels
	6.2.4.3 Griffweite Magura Bremshebel einstellen
	Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung
	Die Stellschraube in Richtung Minus (-) drehen.
	Die Stellschraube in Richtung Plus (+) drehen.
	Abbildung 54: Benutzung der Stellschraube (2), um den Abstand vom Bremshebel zum Lenkergriff (1) einzustellen

	6.2.5 Federung der Suntour-Gabel einstellen
	Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung
	Abbildung 55: Übersicht Suntour Gabeln


	Sturz durch Fehleinstellung der Federung
	Niemals bei Luftfedergabeln ohne Luft fahren.
	Niemals das Pedelec nutzen ohne die Federgabel auf das Gewicht des Fahrers einzustellen.
	Es ist ratsam, sich die Werte der Grundeinstellung zu notieren. So kann sie als Ausgangspunkt für spätere, optimierte Einstellungen und zur Sicherheit gegen unbeabsichtigte Veränderungen dienen.
	6.2.5.1 Negativen Federweg einstellen
	6.2.5.2 Negativen Federweg der Luftfedergabel einstellen
	Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung
	Das Luftventil befindet sich unter einer Abdeckung am Kopf des linken Federbeins. Die Abdeckung abdrehen.
	Abbildung 56: Schraubabdeckungen in unterschiedlichern ausführungen
	Eine Hochdruckpumpe auf das Ventil schrauben.
	Pumpen Sie die Federgabel auf den gewünschten Druck auf. Überschreiten Sie niemals den empfohlenen maximalen Luftdruck. Halten Sie sich an die Fülldrucktabelle.
	Entfernen Sie die Hochdruckpumpe.






	.
	Tabelle 25: Fülldrucktabelle der Suntour-Luftgabeln
	Messen Sie den Abstand zwischen der Krone und dem Staubabstreifer der Gabel. Diese Strecke ist der Gesamtfederwegs der Gabel.
	Schieben Sie einen vorrübergehend angebrachten Kabelbinder nach unten gegen den Staubabstreifer der Gabel.
	Ziehen Sie Ihre normale Fahrradkleidung einschließlich Gepäcks an.
	Setzen Sie sich in Ihrer normalen Fahrposition auf das Pedelec und stützen Sie sich ab (z. B. an einer Wand, einem Baum).
	Steigen Sie vom Pedelec ab, ohne es einfedern zu lassen.
	Messen Sie den Abstand zwischen dem Staubabstreifer und dem Kabelbinder. Dieses Maß ist der „SAG“. Der „SAG“-Wert sollte 15% (hart) bis 30% (weich) des Gesamtfederwegs der Gabel betragen.
	Erhöhen oder reduzieren Sie den Luftdruck, bis Sie den gewünschten „SAG“ erreicht haben.
	6.2.5.3 Negativen Federweg der Stahlfedergabel einstellen
	Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung
	Abbildung 57: Einstellrad des Negativen Federwegs auf der Krone der Federgabel
	Das Einstellrad kann sich unter einer Kunststoffabdeckung auf der Krone der Federgabel befinden. Die Kunststoffabdeckung nach oben abnehmen.
	Drehen Sie das Einstellrad des Negativen Federwegs im Uhrzeigersinn, um die Vorspannung der Feder zu erhöhen. Drehen Sie das Einstellrad des Negativen Federwegs gegen den Uhrzeigersinn, um sie zu verringern.


	6.2.5.4 Zugstufe einstellen
	Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung
	Drehen Sie den Zugstufeneinsteller bis zum Anschlag im Uhrzeigersinn in die geschlossene Position.
	Abbildung 58: Suntour-Zugstufeneinsteller (1) an der Gabel (1)
	Drehen Sie den Zugstufeneinsteller gegen den Uhrzeigersinn.



	6.2.6 Federung der FOX-Gabel einstellen
	Sturz durch Fehleinstellung der Federung
	Niemals bei Luftfedergabeln ohne Luft fahren.
	Niemals das Pedelec nutzen ohne die Federgabel auf das Gewicht des Fahrers einzustellen.
	Es ist ratsam, sich die Werte der Grundeinstellung zu notieren. So kann sie als Ausgangspunkt für spätere, optimierte Einstellungen und zur Sicherheit gegen unbeabsichtigte Veränderungen dienen.
	6.2.6.1 Negativen Federweg einstellen
	Das Luftventil befindet sich unter einer blauen Abdeckung am Kopf des linken Federbeins. Drehen Sie die Abdeckung gegen den Uhrzeigersinn ab.
	Eine Hochdruckpumpe auf das Ventil setzen.
	Pumpen Sie die Federgabel auf den gewünschten Druck auf. Überschreiten Sie niemals den empfohlenen maximalen Luftdruck. Halten Sie sich an die Fülldrucktabelle.
	Entfernen Sie die Hochdruckpumpe.

	Tabelle 26: Fülldrucktabelle der FOX-Luftgabel
	Messen Sie den Abstand zwischen der Krone und dem Staubabstreifer der Gabel. Diese Strecke ist der „Gesamtfederweg der Gabel“.
	Schieben Sie den O-Ring nach unten gegen den Staubabstreifer der Gabel. Sollte kein O- Ring vorhanden sein, bringen Sie vorübergehend einen Kabelbinder am Standrohr an.
	Ziehen Sie Ihre normale Fahrradkleidung einschließlich Gepäcks an.
	Setzen Sie sich in Ihrer normalen Fahrposition auf das Pedelec und stützen Sie sich ab (z. B. an einer Wand, einem Baum).
	Steigen Sie vom Pedelec ab, ohne es einfedern zu lassen.
	Messen Sie den Abstand zwischen dem Staubabstreifer und dem O-Ring bzw. Kabelbinder. Dieses Maß ist der „SAG“. Der empfohlene „SAG“ Wert liegt zwischen 15% (hart) und 20% (weich) des „Gesamtfederwegs der Gabel“.
	Erhöhen oder reduzieren Sie den Luftdruck, bis Sie den gewünschten „SAG“ erreicht haben.
	6.2.6.2 Zugstufe einstellen
	Drehen Sie den Zugstufeneinsteller bis zum Anschlag im Uhrzeigersinn in die geschlossene Position.
	Abbildung 59: FOX-Zugstufeneinsteller (1) an der Gabel
	Drehen Sie den Zugstufeneinsteller gegen den Uhrzeigersinn.



	6.2.7 Suntour-Hinterbau-Dämpfer einstellen
	Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung
	6.2.7.1 Negativfederweg einstellen
	Stellen Sie den Druckstufeneinsteller auf die Position OFFEN, damit .die SAG-Einstellung nicht beeinflusst wird.
	Entfernen Sie die Kappe auf dem Luftventil.
	Brigen Sie eine Hochdruck-Dämpferpumpe an das Ventil.
	Stellen Sie den Luftdruck des Dämpfers so ein, dass er Ihrem Gewicht in entspricht.
	Nehmen Sie die Hochdruckpumpe ab.
	Messen Sie den Abstand zwischen der Gummi-Luft-Kammerdichtung und dem Ende des Dämpfers. Diese Strecke ist der „Gesamtfederweg des Dämpfers“.
	Ziehen Sie Ihre normale Fahrradkleidung einschließlich Gepäcks an. Setzen Sie sich in Ihrer normalen Fahrposition auf das Pedelec und stützen Sie sich ab, z. B. an einer Wand oder einem Baum.
	Schieben Sie den O-Ring nach unten gegen die Gummi-Luft-Kammerdichtung.
	Steigen Sie vom Pedelec ab, ohne es einfedern zu lassen.
	Messen Sie den Abstand zwischen der Gummi-Luft-Kammerdichtung und dem O- Ring. Dieses Maß ist der „SAG“. Der empfohlene „SAG“ Wert liegt zwischen 15% (hart) und 25% (weich) des „Gesamtfederwegs des Dämpers“.
	Erhöhen oder reduzieren Sie den Luftdruck, bis Sie den gewünschten „SAG“ erreicht haben.

	6.2.7.2 Zugstufe einstellen
	Abbildung 60: Suntour-Zugstufeneinsteller Rad(1) am Hinterbau-Dämpfer
	Drehen Sie das Zugstufeneinsteller Rad in - Richtung, um das Ausfedern zu erhöhen.
	Drehen Sie das Zugstufeneinstller-Rad in + Richtung, um die Einfederbewegung zu verringern.


	6.2.7.3 Druckstufe einstellen
	Abbildung 61: Suntour-Druckstufeneinsteller am Hinterbau-Dämpfer
	Drehen Sie den Druckstufeneinsteller in - Richtung, um das Ausfedern zu erhöhen.
	Drehen Sie das Druckstufeneinsteller in + Richtung, um die Einfederbewegung zu verringern.



	6.2.8 FOX-Hinterbau-Dämpfer einstellen
	Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung
	6.2.8.1 Negativfederweg einstellen
	Stellen Sie den Druckstufeneinsteller auf die Position OFFEN.
	Stellen Sie den Luftdruck des Dämpfers so ein, dass er Ihrem Gewicht in entspricht.
	Bringen Sie die Hochdruckpumpe am Dämpfer an. Drücken Sie den Dämpfer 10 Mal langsam um 25% des Federwegs zusammen, bis Sie den gewünschten Druck erreicht haben. Dadurch wird der Luftdruck zwischen der Positiv- und der Negativ-Luftkammer ausgegli...
	Abbildung 62: FOX-Hinterbau-Dämpfer:
	Messen Sie den Abstand zwischen der Gummi-Luft-Kammerdichtung (1) und dem Ende des Dämpfers (3). Diese Strecke ist der „Gesamtfederweg des Dämpfers“ (5).
	Ziehen Sie Ihre normale Fahrradkleidung einschließlich Gepäcks an. Setzen Sie sich in Ihrer normalen Fahrposition auf das Pedelec und stützen Sie sich ab, z. B. an einer Wand oder einem Baum.
	Schieben Sie den O-Ring (4) nach unten gegen die Gummi-Luft-Kammerdichtung (1).
	Steigen Sie vom Pedelec ab, ohne es einfedern zu lassen.
	Messen Sie den Abstand zwischen der Gummi-Luft-Kammerdichtung und dem O- Ring. Dieses Maß ist der „SAG“. Der empfohlene „SAG“ Wert liegt zwischen 25% (hart) und 30% (weich) des „Gesamtfederwegs des Dämpers“ (5).
	Erhöhen oder reduzieren Sie den Luftdruck, bis Sie den gewünschten „SAG“ erreicht haben.


	6.2.8.2 Zugstufe einstellen
	Abbildung 63: FOX-Zugstufeneinsteller (1) am Hinterbau- Dämpfer
	Drehen Sie den Zugstufeneinsteller bis zum Anschlag im Uhrzeigersinn in die geschlossene Position.
	Bestimmen Sie Ihre Zugstufeneinstellung anhand des Luftdrucks. Drehen Sie den Zugstufeneinsteller um die in der untenstehenden Tabelle angegebene Anzahl Klicks gegen den Uhrzeigersinn zurück:


	Tabelle 27: Fülldrucktabelle der FOX-Luftgabel

	6.2.9 Bremsbeläge einfahren
	Pedelec auf etwa 25 km/h beschleunigen.
	Pedelec bis zum Stillstand abbremsen.
	Vorgang 30 - 50 Mal wiederholen.
	Die Bremsbeläge und Bremsscheiben sind eingefahren und bieten optimale Bremsleistung.


	6.3 Zubehör
	Tabelle 28: Zubehör
	6.3.1 Kindersitz

	Sturz durch falschen Kindersitz
	Niemals einen Kindersitz am Sattel, Lenker oder Unterrohr befestigen.

	Sturz durch unsachgemäße Handhabung
	Die sichere Verwendung des Kindersitzes üben, bevor das Pedelec im öffentlichen Raum verwendet wird.

	Quetschgefahr durch offenliegende Federn
	Niemals Sättel mit offenliegenden Federn montieren, wenn ein Kindersitz verwendet wird.
	Niemals gefederte Sattelstützen mit offener Mechanik bzw. offenliegenden Federn montieren, wenn ein Kindersitz verwendet wird
	Die gesetzlichen Bestimmungen zur Verwendung von Kindersitzen beachten.
	Die Bedienungs- und Sicherheitshinweise zum Kindersitzsystem beachten.
	Niemals Gesamtgewicht des Pedelecs überschreiten.
	6.3.2 Pedelecanhänger

	Sturz durch Bremsversagen
	Niemals angegebene Anhängerlast überschreiten.
	Die Bedienungs- und Sicherheitshinweise zum Anhängersystem sind zu beachten.
	Die gesetzlichen Bestimmungen zur Verwendung von Pedelecanhängern sind zu beachten.
	Nur bauartgenehmigte Kupplungssysteme verwenden.
	Abbildung 64: Hinweisschild Anhänger
	6.3.3 Gepäckträger

	6.4 Vor jeder Fahrt
	Sturz durch unerkannte Schäden
	Pedelec außer Betrieb nehmen und einen Fachhändler mit der Prüfung beauftragen.

	Sturz durch Materialermüdung
	Pedelec sofort bei Anzeichen für eine Materialermüdung außer Betrieb nehmen. Den Fachhändler mit der Prüfung der Sachlage beauftragen.
	Regelmäßig den Fachhändler mit einer Inspektion beauftragen. Während der Inspektion sucht der Fachhändler das Pedelec nach Anzeichen für Materialermüdung am Rahmen, der Gabel, der Aufhängung der Federungselemente (falls vorhanden) und an Baut...
	Niemals Carbonteile am Pedelec starken Hitzequellen aussetzen.

	6.5 Checkliste vor jeder Fahrt
	Vor jeder Fahrt das Pedelec prüfen.

	6.6 Seitenständer nutzen
	Sturz durch heruntergeklappten Seitenständer
	Den Seitenständer vor der Fahrt vollständig hochkappen.
	Das Pedelec nur auf ebenen und festem Untergrund abstellen.
	Die Standsicherheit besonders dann prüfen, wenn das Pedelec mit Zubehör ausgerüstet oder mit Gepäck beladen ist.
	6.6.1 Seitenständer hochkappen
	Vor der Fahrt den Seitenständer mit dem Fuß vollständig hochklappen.
	6.6.1.1 Pedelec abstellen
	Vor dem Abstellen den Seitenständer mit dem Fuß vollständig runterklappen.
	Pedelec vorsichtig abstellen und Standfestigkeit prüfen.



	6.7 Gepäckträger nutzen
	Sturz durch beladenen Gepäckträger
	Die sichere Verwendung eines beladenen Gepäckträgers üben, bevor das Pedelec im öffentlichen Raum verwendet wird.

	Sturz durch ungesichertes Gepäck
	Auf dem Gepäckträger angebrachte Gegenstände ausreichend sichern.
	Niemals dürfen die am Gepäckträger befestigten Gegenstände die Reflektoren, den Scheinwerfer oder das Rücklicht verdecken.

	Quetschung der Finger durch Federklappe
	Niemals Federklappe unkontrolliert zuschnappen lassen.
	Beim Schließen der Federklappe auf die Position der Finger achten.
	Niemals beim BPedelecken des Pedelecs das zulässige Gesamtgewicht überschreiten.
	Niemals die maximale Tragfähigkeit des Gepäckträgers überschreiten.
	Niemals den Gepäckträger ändern.
	Das Gepäck möglichst ausgewogen auf die linke und rechte Seite des Pedelecs verteilen.
	Die Verwendung von Packtaschen und Gepäckkörben wird empfohlen.

	6.8 Akku
	Brand- und Explosion durch defekten Akku
	Äußerlich beschädigte Akkus sofort außer Betrieb nehmen und niemals aufladen.
	Betreiben Sie den Akku und das Zubehör nur in einwandfreiem Zustand.
	Verwenden Sie nur Akkus, die für Ihr Pedelec zugelassen sind.
	Verwenden Sie den Akku nicht mit defekten Anschlusskabeln oder defekten Kontakten.
	Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit Pedelecs der BOSCH-Systeme. Nur so wird der Akku vor gefährlicher Überlastung geschützt.
	Deformiert sich ein Akku oder beginnt zu rauchen, Abstand halten, die Stromversorgung an der Steckdose unterbrechen und sofort die Feuerwehr benachrichtigen.
	Niemals einen beschädigten Akku mit Wasser löschen oder mit Wasser in Kontakt kommen lassen.
	Nach einem Sturz oder Aufprall ohne äußerlichen Schaden am Gehäuse, den Akku mindestens 24 Stunden außer Betrieb nehmen und beobachten.
	Defekte Akkus sind Gefahrgut. Defekte Akkus schnellstmöglich fachgerecht entsorgen.
	Bis zur Entsorgung trocken lagern. Niemals brennbare Stoffe in der Umgebung lagern.
	Niemals Akku öffnen oder reparieren.
	Laden sie den Akku vor der Verwendung. Verwenden Sie nur das Ladegerät, welches zum Lieferumfang gehört.
	Vermeiden Sie große Temperaturänderrungen.

	Verätzung von Haut und Augen durch defekten Akku
	Niemals in Kontakt mit austretenden Flüssigkeiten kommen: - Bei Augenkontakt oder Beschwerden, sofort einen Arzt aufsuchen. - Bei Kontakt, die Haut sofort mit Wasser abspülen. - Raum gut lüften.
	Schützen Sie den Akku vor Hitze über 60 °C z. B. vor dauernder Sonneneinstrahlung.

	Brand- und Explosion durch Kurzschluss
	Büroklammern, Schrauben, Münzen, Schlüssel und andere Kleinteile fernhalten und nicht in den Akku stecken.

	Brand- und Explosion durch Wassereintritt
	Niemals den Akku ins Wasser tauchen.
	Niemals den Akku mit Hochdruckreiniger säubern.
	Besteht Grund zur Annahme, dass Wasser in den Akku gelangt sein könnte, Akku außer Betrieb nehmen.
	Schlüssel des Akku-Schlosses unmittelbar nach der Verwendung abziehen.
	Es wird empfohlen, den Schlüssel mit einem Schlüsselanhänger zu versehen.
	6.8.1 Seitliche Unterrohrbatterie
	6.8.1.1 Akku einsetzen
	Abbildung 65: Akku (1) auf Halterung (2) setzten
	Den Akku auf die Kontakte in der unteren Halterung der Batterie setzen. Akku nach innen drücken.
	Den Akku durch abschließen sichern. Schlüssel abdrücken.
	Den eingesetzten Akku auf Verriegelung und festen Sitz prüfen.

	Abbildung 66: Geschlossene Schlüsselabdeckung (1) und Ladekappe (2)
	Vor dem Fahren sicherstellen, dass die Schlüsselabdeckung und die Ladekappe geschlossen sind.


	6.8.1.2 Akku herausnehmen
	Schlüsselabdeckung.entfernen.
	Schlüssel in den Schlüsselzylinder in der Akkuhalterung einführen. Die Position des Schlüssels wirkt sich nicht auf die Halterung des Akkus aus. Sie können den Schlüssel unabhängig von der Schlüsselposition einsetzen. Sie können den Schlüss...
	Abbildung 67: Unterrohr-Akku herausnehmen und einsetzen
	Drehen Sie den Schlüssel im Uhrzeigersinn, um den Akku zu entriegeln (1), und drücken Sie den Schlüssel ein (2).
	Stützen Sie den Akku mit Ihrer Hand ab, um sicherzustellen, dass er nicht herausfällt. Schlüssel entfernen und Batterieschloss Abdeckung wieder einsetzten. Batterie am Entnahmegriff herausnehmen.



	6.8.2 Akku laden

	Brand- und Explosion durch defekte
	Niemals defekten Akku laden

	Brand durch überhitztes Ladegerät
	Niemals Ladegerät auf leicht brennbaren Untergrund (z. B. Papier, Teppich usw.) verwenden.
	Niemals Ladegerät während dem Ladevorgang abdecken.
	Niemals Akku unbeaufsichtigt laden.

	Elektrischer Schlag durch Wassereintritt
	Niemals Akku im Freien laden.

	Elektrischer Schlag bei Beschädigung
	Vor jeder Benutzung Ladegerät, Kabel und Stecker überprüfen. Niemals ein beschädigtes Ladegerät benutzen.
	Tritt ein Fehler während des Ladevorgangs auf, wird eine Systemmeldung angezeigt. Sofort das Ladegerät und den Akku außer Betrieb nehmen und den Anweisungen folgen.
	Die Gummiabdeckung am Akku entfernen.
	Den Netzstecker des Ladegeräts mit einer haushaltsüblichen, geerdeten Steckdose verbinden.
	Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild des Ladegerätes übereinstimmen. Mit 230 V gekennzeichnete Ladegeräte können auch an 220 V betrieben werden.
	Das Ladekabel in den Ladeanschluss des Akkus stecken.
	Nach Beginn des Ladevorgangs leuchtet die LED-Lampe am Ladegerät auf.
	Abbildung 68: LED Lampe am Ladegerät

	Brand- und Explosionsgefahr durch beschädigte Batterien
	Deformiert sich eine Batterie oder beginnt zu rauchen, Abstand halten, die Stromversorgung an der Steckdose unterbrechen und sofort die Feuerwehr benachrichtigen.
	Niemals beschädigte Batterien mit Wasser löschen oder mit Wasser in Kontakt kommen lassen.
	Tritt ein Fehler während des Ladevorgangs auf, wird eine Systemmeldung angezeigt. Sofort das Ladegerät und den Akku außer Betrieb nehmen und den Anweisungen folgen.
	Sie können den aktuellen Ladestatus an dem Leuchtmuster der Leuchtdioden überprüfen, die sich auf dem Akku befinden. Die Leuchtmuster bestehen aus leuchtenden (), nichtleuchtenden () und blinkenden () LEDs.
	Der aktuelle Ladestand kann geprüft werden, indem man den Ein-Aus-Schalter des Akkus drückt.
	100 - 81%
	80 - 61%
	60 - 41%
	40 - 21%
	20 - 1%
	0%, wenn der Akku nicht am Fahrrad eingebaut ist
	0%, Wenn der Akku am Fahrrad eingebaut ist
	Tabelle 29: Ladezustand des Akkus

	6.9 Elektrisches Antriebssystem
	6.9.1 Antriebssystem einschalten

	Sturz durch fehlende Bremsbereitschaft
	Niemals das Elektrische Antriebssystem starten bzw. sofort ausschalten, wenn die Bremse nicht sicher erreicht werden kann.
	Abbildung 69: Ein-Aus Taster am Akku
	Kurz auf den Ein-Aus-Taster (Akku) drücken.

	6.9.2 Antriebssystem ausschalten

	Sie können das Antriebssystem auch über den Akku ausschalten.
	6 Sekunden auf den Ein-Aus-Taster (Akku) drücken.
	6.13.3 Bildschirm

	Sturz durch Ablenkung
	Niemals vom Bildschirm ablenken lassen.
	Bei Eingaben in den Bildschirm, die über das Wechsel des Unterstützungslevels hinausgehen, Fahrrrad anhalten. Die Daten nur im Stand eingeben.
	Benutzen Sie den Bildschirm nicht als Griff. Wenn Sie das Fahrrad am Bildschirm hochheben, können Sie den Bildschirm irreparabel beschädigen
	Abbildung 69: Übersicht Bedienteil
	6.13.4 Fahrlicht nutzen
	6.13.5 Schiebehilfe nutzen

	Verletzung durch Pedale
	Während der Verwendung der Schiebehilfe muss das Fahrrad mit beiden Händen sicher geführt werden.
	Genug Bewegungsfreiraum für die Pedale einplanen.
	6.13.5.1 GEHE Unterstützungsgrad wählen
	Den Langen Unterstützungsheben lange drücken.
	Den Langen Unterstützungshebel loslassen.

	6.13.5.2 Schiebehilfe einschalten
	Den Langen Unterstützungshebel drücken, um die Schiebehilfe einzuschalten.


	Schiebehilfe ausschalten
	Den Langen Unterstützungshebel loslassen, um die Schiebehilfe abzuschalten.
	6.13.5.3 GEHE Unterstützungsgrad verlassen
	Den Kurzen Unterstützungshebel drücken, um vom GEHE Unterstützungsgrad in den zuletzt genutzten Unterstützungsgrad zu wechseln.
	Wird der Langen Unterstützungshebel länger als eine Minute nicht gezogen, stellt sich der vorherig genutzte Unterstützungsgrad wieder ein.

	6.13.5.4 Unterstützungsgrad wählen
	Tabelle 33: Übersicht Unterstützungsgrade
	Den Langen Unterstützungshebel kurz drücken, um den Unterstützungsgrad zu erhöhen.
	Den Kurzen Unterstützungshebel drücken, um den Unterstützungsgrad zu verringern.

	6.13.6 Reiseinformationen wechseln
	Wiederholt kurz auf den Taster (Bildschirm) drücken, bis die gewünschte Reiseinformation angezeigt wird.
	Tabelle 34: Reiseinformationen
	6.13.6.1 Zurückgelegte Strecke löschen
	Wiederholt den Langen Unterstützungshebel oder Kurzen Unterstützungshebel drücken, bis LÖSCHEN markiert ist.
	Auf den Taster (Bildschirm) drücken.


	Tabelle 35: Einstellungsmöglichkeiten der Reiseinformationen
	Den Langen Unterstützungshebel oder Kurzen Unterstützungshebel drücken, bis die gewünschte Funktion markiert ist.
	Auf den Taster (Bildschirm) drücken.
	6.13.6.2 Einstellungsmenü öffnen
	Auf den Taster (Bildschirm) drücken.
	Wiederholt kurz auf den Langen Unterstützungshebel oder Kurzen Unterstützungshebel kurz drücken, um den Marker im Menü zu bewegen.
	Den Kurzen Unterstützungshebel drücken, bis die gewünschte Reiseinformation angezeigt wird.


	Tabelle 36: Reiseinformationen
	6.13.6.3 Einstellungsmenü schließen
	Wiederholt auf den Langen Unterstützungshebel oder Kurzen Unterstützungshebel kurz drücken, bis beenden markiert ist.
	Auf den Taster (Bildschirm) drücken.

	6.13.6.4 Reiseinformation löschen
	Wiederholt kurz auf den Taster (Bildschirm) drücken, bis LÖSCHEN angezeigt wird.
	Auf den Taster (Bildschirm) drücken.


	Tabelle 37: Änderungsmöglichkeiten Reiseinformationen
	Auf den Langen Unterstützungshebel oder Kurzen Unterstützungshebel kurz drücken, bis TRIP markiert ist.
	Auf den Taster (Bildschirm) drücken.
	6.13.6.5 Uhrzeit einstellen
	Wiederholt kurz auf den Taster (Bildschirm) drücken, bis UHR angezeigt wird.
	Auf den Taster (Bildschirm) drücken.
	Wiederholt auf den Langen Unterstützungshebel oder Kurzen Unterstützungshebel drücken, bis die gewünschte Stunde angezeigt wird.
	Auf den Taster (Bildschirm) drücken.
	Wiederholt auf den den Langen Unterstützungshebel oder Kurzen Unterstützungshebel drücken, bis die gewünschte Minute angezeigt wird.
	Auf den Taster (Bildschirm) drücken.

	6.13.6.6 Hintergrundbeleuchtung ändern
	Wiederholt kurz auf den Taster (Bildschirm) drücken, bis HINTERGRUNDBELEUCHTUNG angezeigt wird.
	Auf den Taster (Bildschirm) drücken.


	Tabelle 38: Änderungsmöglichkeiten Licht
	Auf den Langen Unterstützungshebel oder Kurzen Unterstützungshebel kurz drücken, bis die gewünschte Funktion markiert ist.
	Auf den Taster (Bildschirm) drücken.
	6.13.6.7 HELLIGKEIT ändern
	Wiederholt kurz auf den Taster (Bildschirm) drücken, bis HELLIGKEIT angezeigt wird.
	Auf den Taster (Bildschirm) drücken.
	Auf den Taster (Bildschirm) drücken.

	6.13.6.8 Signaltong ändern
	Wiederholt kurz auf den Taster (Bildschirm) drücken, bis SIGNAL angezeigt wird.
	Auf den Taster (Bildschirm) drücken.


	Tabelle 39: Änderungsmöglichkeiten Signalton
	Auf den Langen Unterstützungshebel oder Kurzen Unterstützungshebel kurz drücken, bis die gewünschte Funktion markiert ist.
	Auf den Taster (Bildschirm) drücken.
	6.13.6.9 Einheiten ändern
	Wiederholt kurz auf den Taster (Bildschirm) drücken, bis EINHEIT angezeigt wird.
	Auf den Taster (Bildschirm) drücken.


	Tabelle 40: Änderungsmöglichkeiten Einheiten
	Auf den Langen Unterstützungshebel oder Kurzen Unterstützungshebel kurz drücken, bis die gewünschte Funktion markiert ist.
	Auf den Taster (Bildschirm) drücken.
	6.13.6.10 Sprache ändern
	Wiederholt kurz auf den Taster (Bildschirm) drücken, bis SPRACHE angezeigt wird.
	Auf den Taster (Bildschirm) drücken.


	Tabelle 41: Änderungsmöglichkeiten Sprache
	Auf den Langen Unterstützungshebel oder Kurzen Unterstützungshebel kurz drücken, bis die gewünschte Sprachen markiert ist.
	Auf den Taster (Bildschirm) drücken.
	6.13.6.11 Farboption ändern
	Wiederholt kurz auf den Taster (Bildschirm) drücken, bis FARBOPTION angezeigt wird.
	Auf den Taster (Bildschirm) drücken.


	Tabelle 42: Änderungsmöglichkeiten Farboption
	Auf den Langen Unterstützungshebel oder Kurzen Unterstützungshebel kurz drücken, bis die gewünschte Funktion markiert ist.
	Auf den Taster (Bildschirm) drücken.
	6.13.6.12 Gangschaltung einstellen.
	6.13.6.13 Schaltwerk Reset
	Wiederholt kurz auf den Taster (Bildschirm) drücken, bis SCHALTWERK RESET angezeigt wird.
	Auf den Taster (Bildschirm) drücken.


	Tabelle 43: Änderungsmöglichkeiten Schaltwerk Reset
	Auf den Langen Unterstützungshebel oder Kurzen Unterstützungshebel kurz drücken, bis die gewünschte Funktion markiert ist.
	Auf den Taster (Bildschirm) drücken.
	Drehen Sie die Kurbel.



	6.10 Bremse
	Hydrauliköl kann bei Verschlucken und Eindringen in die Atemwege tödlich sein
	Erste-Hilfe-Maßnahmen
	Als Schutzausrüstung Handschuhe und Schutzbrille tragen. Ungeschützte Personen fernhalten.
	Betroffene aus dem Gefahrenbereich und an die frische Luft bringen. Niemals Betroffene unbeaufsichtigt lassen.
	Für ausreichende Lüftung sorgen.
	Mit Hydrauliköl verunreinigte Kleidungsstücke unverzüglich entfernen.
	Besondere Rutschgefahr durch ausgelaufenes Hydrauliköl.
	Von offenen Flammen, heißen Oberflächen und Zündquellen fernhalten.
	Kontakt mit Haut und Augen vermeiden.
	Dämpfe und Aerosole nicht einatmen.

	Nach Einatmen
	Frischluftzufuhr, bei Beschwerden Arzt aufsuchen.

	Nach Hautkontakt
	Betroffene Hautpartie mit Wasser und Seife waschen und gut abspülen. Verunreinigte Kleidung entfernen. Bei Beschwerden Arzt aufsuchen.

	Nach Augenkontakt
	Augen mindestens 10 Minuten bei geöffnetem Lidspalt unter fließendem Wasser spülen, auch unter den Augenlidern. Bei anhaltenden Beschwerden Augenarzt aufsuchen.

	Nach Verschlucken
	Mund mit Wasser ausspülen. Niemals Erbrechen herbeiführen! Aspirationsgefahr!
	Eine sich erbrechende, auf dem Rücken liegende Person in stabile Seitenlage bringen. Sofort Arzt aufsuchen.

	Umweltschutzmaßnahmen
	Niemals Hydrauliköl in die Kanalisation, das Oberflächenwasser oder Grundwasser gelangen lassen.
	Bei Eindringen in den Boden, Verunreinigung von Gewässern bzw. der Kanalisation zuständige Behörden benachrichtigen.

	Sturz durch Bremsversagen
	Niemals Öl oder Schmiermittel in Kontakt mit der Bremsscheibe bzw. den Bremsbelägen und der Felge kommen lassen
	Sind die Bremsbeläge mit Öl oder Schmiermittel in Kontakt gekommen, an einen Händler oder eine Werkstatt wenden zur Reinigung bzw. zum Austausch der Komponenten.
	Bei längeren Bergabfahrten regelmäßig die Bremse lösen.

	Amputation durch rotierende Bremsscheibe
	Immer die Finger von der rotierenden Bremsscheibe fernhalten.
	Sturz durch Nässe
	Langsam fahren und frühzeitig bremsen.

	Sturz durch Fehlanwendung
	Das Körpergewicht so weit wie möglich nach hinten und unten verlagern.
	Bremsen und Notbremsungen üben, bevor das Pedelec im öffentlichen Raum verwendet wird.
	Niemals das Pedelec nutzen, wenn beim drücken des Bremsgriffs keine Widerstand zu spüren ist. Einen Fachändler aussuchen.

	Verbrennungen durch heißgelaufene Bremse
	Niemals die Komponenten der Bremse direkt nach der Fahrt berühren.

	Sturz nach Reinigung oder Lagerung
	Das Bremssystem ist nicht für eine Verwendung bei einem auf den Kopf gestellten oder hingelegten Pedelec konzipiert. Hierdurch funktioniert die Bremse unter Umständen nicht korrekt. Es kann es zu einem Sturz kommen, die Verletzungen zur Folgen habe...
	Wird das Pedelec auf den Kopf gestellt oder hingelegt, vor der Fahrt die Bremse einige Male betätigen, um so eine normale Funktionsweise der Bremsen zu gewährleisten.
	Niemals das Pedelec nutzen, wenn das Pedelec nicht mehr normal bremst. Einen Fachändler aussuchen.
	Um ein optimales Bremsergebnis zu haben, beim Bremsen nicht in die Pedale treten.
	6.10.1 Bremshebel nutzen
	Abbildung 71: Bremshebel hinten (1) und vorne (2), Beispiel Shimano Bremse
	Den linken Bremshebel für die Vorderradbremse drücken, den rechten Hebel für die Hinterradbremse drücken, bis die gewünschte Geschwindigkeit erreicht ist.


	6.10.2 Rücktrittbremse nutzen
	Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung
	Die Pedale entgegen der Fahrtrichtung treten, bis die gewünschte Geschwindigkeit erreicht ist.

	6.10.3 ABS nutzen

	Unfall durch ABS Ausfall
	Die Fahrweise auf die Situation anpassen.
	Öösen Sie kurzzeitig die Vorderradbremse. Hierdurch kann erneut mit ABS-Funktion gebremst werden.
	Die Fahrweise den jeweiligen Umgebungsbedingungen und persönlichen Fahrkönnen anpassen.
	Überzeugen Sie sich beim Starten des elektrischen Antriebssystems davon, dass die ABS-Kontrollleuchte aufleuchtet. Ansonsten liegt ein Defekt der Kontrollleuchte vor.

	Unfall in Kurven und rutschigem Untergrund
	Die Fahrweise den jeweiligen Umgebungsbedingungen und persönlichen Fahrkönnen anpassen

	Unfall durch verlängerten Bremsweg
	Die Fahrweise den jeweiligen Umgebungsbedingungen und persönlichen Fahrkönnen anpassen
	Niemals zu einer leichtfertigeren Fahrweise verleiten lassen.

	Unfall durch Luft im hydraulischen System
	Prüfen Sie daher vor jeder Fahrt durch Anziehen der Bremse, ob ein deutlich spürbarer Druckpunkt vorhanden ist und ob der Abstand des Bremshebels zum Lenkergriff noch ausreicht. Der Druckpunkt sollte bei ca. 1/3 des Bremshebelwegs liegen.
	Stellen Sie im Zweifelsfall die Hebelwegverstellung auf die maximal mögliche Position.
	Sollte Luft in das Bremssystem eingedrungen sein, Fachhändler kontaktieren.
	Die Fahrweise den jeweiligen Umgebungsbedingungen und persönlichen Fahrkönnen anpassen.

	Unfall durch Manipulation
	Wartungsarrbeiten und Reparaturen stets fachgerecht durchführen.
	Defekte Teile nur gegen Originalteile austauschen.

	Bauteilschaden oder Quetschgefahr
	Zwischen der ABS-Steuereinheit und dem Rahmen ist Platz. Bei z.B. Lenker-Volleinschlag Bewegungen können Bauteile bzw. Körperteile gequetsch werden. Dies kann Verletzungen oder Bauteileschäden zur Folgen haben kann.
	Klemmen Sie keine Bauteile wie Bremsleitungen, Kabelstränge und Körperteile zwischen ABS-Steuereinheit und Rahmen ein.
	Wenn Sie Zubehör am Lenker befestigen wollen, achten Sie darauf, dass die Lenkung aus der Mittellage nach jeder Seite um mindestens 60° frei beweglich sein muss. Ein Quetschen von Fingern kann bei einem Freiraum von 25 mm verhindert werden. Gegeben...
	6.10.3.1 Während der Fahrt
	Die Fahrweise den jeweiligen Umgebungsbedingungen und persönlichen Fahrkönnen anpassen
	Bedenken Sie, dass das Antiblockier-System Ihren Bremsweg verlängern kann.
	Verringern Sie auf rutschigem Untergrund die Geschwindigkeit. Bremsne Sie frühzeitig und dosiert..
	Um das Antiblockier-System wieder zu aktivieren, Pedelec anhalten und neu starten (Aus- und wieder Einschalten).


	6.11 Federung und Dämpfung
	6.11.1 Druckstufe der Fox-Gabel einstellen
	Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung
	Abbildung 72: FOX-Druckstufeneinsteller mit den Positionen OFFEN (1) und HART (2)
	In der Position OFFEN ist die Druckstufendämpfung am geringsten, sodass sich die Gabel weicher anfühlt. Verwenden Sie die Position HART, wenn sich die Gabel steifer anfühlen soll und wenn Sie auf weichem Untergrund fahren. Die Hebelpositionen zwis...


	6.11.2 Druckstufe des Fox-Dämpfers einstellen
	Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung
	Abbildung 73: FOX-Druckstufeneinsteller am Hinterbau- Dämpfer mit den Positionen OFFEN (1), MITTEL (2) und HART (2)
	Verwenden Sie die Position OFFEN bei rauen Abfahrten, die MITTLERE bei unebenem Gelände und die HARTE zum effizienten Klettern. Stellen Sie den Druckstufeneinsteller zunächst in die OFFENE Position.

	Abbildung 74: Feineinstellung der OFFENEN Position erfolgt durch den Einsteller (4)
	Ziehen Sie den Einsteller heraus.
	Drehen Sie den Einsteller in die Position 1, 2 oder 3. Einstellung 1 ist das weicheste Fahrverhalten, Einstellung 3 das härteste.
	Drücken Sie den Einsteller ein, um die Einstellung zu verriegeln.


	6.11.3 Druckstufe der Suntour-Gabel einstellen
	Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung
	Abbildung 75: Suntour-Druckstufeneinsteller mit den Positionen OPEN (1) und LOCK (2)
	In der Position OPEN ist die Druckstufendämpfung am geringsten, sodass sich die Gabel weicher anfühlt. Verwenden Sie die Position LOCK, wenn die Gabel sich steifer anfühlen soll und wenn Sie auf weichem Untergrund fahren. Die Hebelpositionen zwisc...


	6.11.4 Druckstufe des Suntour-Dämpfers einstellen
	Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung
	Abbildung 76: Suntour-Druckstufeneinsteller geöffnet (1)
	Verwenden Sie die Position OPEN bei rauen Abfahrten und die LOCK Position zum effizienten Klettern. Stellen Sie den Druckstufeneinsteller zunächst in die OFFENE Position.

	Abbildung 77: Suntour-Druckstufeneinsteller geschlossen (2))

	6.11.5 Zugstufe des Rock Shox-Dämpfers einstellen
	Abbildung 78: Härte des Zugstufen-Dämpfers am Einstellrad (1) des Hinterbau-Dämpfer einstellen
	Das Einstellrad in die mittlerer Position stellen.
	Mit dem Pedelec über ein kleines Hindernis fahren.
	Federt das Hinterrad wesentlich schneller oder langsamer aus als das Vorderrad, die Einstellung durch drehen des Einstellrads ändern.


	6.11.6 Druckstufe des Rock Shox- Dämpfers einstellen
	Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung
	Um die Einfedergeschwindigkeit zu erhöhen, den Hebel gegen den Uhrzeigersinn (-) drehen.
	Abbildung 79: Härte des Druckstufen-Dämpfers am Hebel (1) des Hinterbau-Dämpfer einstellen


	6.12 Gangschaltung
	Es ist es ratsam, während des Schaltvorganges das Treten kurz zu unterbrechen. Dadurch wird das Schalten erleichtert und die Abnutzung des Antriebsstranges reduziert.
	6.12.1 Kettenschaltung nutzen
	Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung
	Abbildung 80: Runter-Schalthebel (1) und Hoch- Schalthebel (2) der linken (I) und rechten (II) Schaltung
	Mit den Schalthebeln den passenden Gang einlegen.
	Sollten die Schaltvorgänge blockieren, das Schaltwerk reinigen und schmieren.


	6.12.2 Nabenschaltung nutzen
	Gilt nur für Pedelecs mit dieser Ausstattung

	Sturz durch Fehlanwendung
	Beim Schalten wenig Kraft auf die Pedale ausüben.
	Niemals mehr als einen Gang schalten.
	Niemals das Pedelec an Orten nutzen, wo Wasser in die Nabe eindringen kann.
	Abbildung 81: Beispiel Shimano Nexus Schaltung: Drehgriffschalter (1) der Nabenschaltung mit seiner Anzeige (2), der Drehrichtung zum Hochschalten (2) und der Drehrichtung zum Runterschalten (4).
	Den Drehgriffschalter drehen.

	6.12.3 eShift nutzen
	6.12.3.1 eShift mit Shimano-DI2-Automatik- Nabenschaltungen
	6.12.3.2 eShift mit manueller Shimano-DI2- Nabenschaltungen
	6.12.3.3 eShift mit Shimano-DI2-Automatik- Nabenschaltungen
	6.12.3.4 eShift mit NuVinci H|Sync/ enviolo mit Optimized H|Sync
	6.12.3.5 eShift mit Rohloff E-14 Speedhub 500/14


	7 Reinigen und Pflegen
	Checkliste Reinigung
	Checkliste Instandhalten
	Sturz und Fallen bei unbeabsichtigter Aktivierung
	Akku vor der Reinigung entnehmen.

	7.1 Reinigung nach jeder Fahrt
	Benötigte Werkzeuge und Reinigungsmittel:
	7.1.1 Federgabel reinigen
	Mit einem feuchten Tuch Schmutz und Ablagerungen von den Standrohren, und den Abstreifdichtungen entfernen.
	Die Standrohre auf Beulen, Kratzer, Verfärbungen oder auslaufendes Öl überprüfen.
	Den Luftdruck überprüfen.
	Die Staubdichtungen und Standrohre schmieren.

	7.1.2 Hinterbau-Dämpfer reinigen
	Mit einem feuchten Tuch Schmutz und Ablagerungen vom Dämperkörper entfernen.
	Hinterbau-Dämpfer auf Beulen, Kratzer, Verfärbungen oder auslaufendes Öl überprüfen.

	7.1.3 Pedale reinigen
	Nach Schmutz- und Regenfahrten mit einer Bürste und Seifenwasser reinigen.


	7.2 Grundreinigung
	Sturz durch Bremsversagen
	Niemals Pflegemittel oder Öle auf die Bremsscheiben bzw. Bremsbeläge, und die Bremsflächen der Felgen aufbringen.
	Nach Reinigung, Pflege oder Reparatur einige Probebremsungen durchführen.
	Niemals Pedelec mit einem Dampfstrahler reinigen.
	Niemals auf Klemmbereiche Fette oder Öle aufbringen

	Benötigte Werkzeuge und Reinigungsmittel:
	7.2.1 Rahmen reinigen
	Je nach Intensität und Hartnäckigkeit der Verschmutzung die Verschmutzungen am Rahmen komplett mit Spülmittel einweichen.
	Nach einer ausreichenden Zeit zum Einweichen, Dreck und Schlamm mit Schwamm, Bürste und Zahnbürsten entfernen.
	Zum Schluss den Rahmen mit einer Gießkanne oder per Hand abspülen.
	Nach der Reinigung den Rahmen pflegen.

	7.2.2 Vorbau reinigen
	Vorbau mit einem Tuch und Seifenwasser reinigen.
	Nach der Reinigung den Vorbau pflegen.

	7.2.3 Hinterbau-Dämpfer reinigen
	Hinterbau-Dämpfer mit einem Tuch und Seifenwasser reinigen.

	7.2.4 Laufrad reinigen

	Sturz durch durchgebremste Felge
	Regelmäßig die Abnutzung der Felge überprüfen.
	Während der Reinigung des Laufrads den Reifen, die Felge, die Speiche und Speichennippel auf mögliche Beschädigungen überprüfen.
	Von innen nach außen mit einem Schwamm und einer Bürste die Nabe und die Speichen reinigen.
	Mit einem Schwamm die Felge reinigen.

	7.2.5 Antriebselemente reinigen
	Die Kassette, die Kettenräder und den Umwerfer mit einem Entfetter einsprühen.
	Nach einer kurzen Einweichzeit groben Schmutz mit einer Bürste entfernen.
	Alle Teile mit Spülmittel und einer Zahnbürsten abwaschen.
	Nach der Reinigung die Antriebselemente pflegen.

	7.2.6 Kette reinigen
	Niemals ageressive (säurehaltige) Reiniger, Rostlöser oder Entfetter bei der Reinigung der Kette verwenden.
	Keine Kettenreinigungsgeräte verwenden oder Kettenreinigungsbäder durchführen.
	Eine Bürste leicht mit Spülmittel anfeuchten. Beide Seiten der Kette abbürsten.
	Einen Tuch mit Seifenwasser anfeuchten. Den Tuch auf die Kette legen.
	Mit leichtem Druck festhalten, während die Kette durch ein Drehen des Hinterrads langsam durch den Tuch läuft.
	Sollte die Kette noch immer verschmutzt sein, die Kette mit Schmiermittel reinigen.
	Nach der Reinigung die Kette pflegen.

	7.2.7 Akku reinigen

	Brand und Explosion durch Wassereintritt
	Niemals den Akku mit einem Hochdruck- Wassergerät, Wasserstrahl oder Druckluft reinigen.
	Halten Sie die Kontakte sauber und trocken.
	Niemals den Akku ins Wasser tauchen.
	Niemals Reinigungsmittel nutzen.
	Vor der Reinigung vom Pedelec entfernen.
	Reinigen Sie den Akku nicht mit Lösungsmitteln ( d.h. Verdünnung, Alkohol, Öl, Korrosionsschutz) oder Reinigungsmitteln.
	Die elektrischen Anschlüsse des Akkus nur mit einem trockenen Tuch oder Pinsel reinigen.
	Die Dekorseiten mit einem nebelfeuchten Tuch abwischen.
	7.2.8 Bildschirm reinigen
	Niemals Bildschirm ins Wasser tauchen.
	Niemals mit Hochdruck-Wassergerät, Wasserstrahl oder Druckluft reinigen.
	Niemals Reinigungsmittel nutzen.
	Bildschirm vor der Reinigung vom Pedelec entfernen.
	Den Bildschirm vorsichtig mit einem feuchten, weichen Tuch reinigen.

	7.2.9 Antriebseinheit reinigen

	Verbrennung durch heißen Antrieb
	Vor der Reinigung die Antriebseinheit abkühlen lassen.
	Niemals Antriebseinheit ins Wasser tauchen.
	Niemals mit Hochdruck-Wassergerät, Wasserstrahl oder Druckluft reinigen.
	Niemals Reinigungsmittel nutzen.
	Niemals öffnen.
	Den Antriebseinheit vorsichtig mit einem feuchten, weichen Tuch reinigen.
	7.2.10 Bremse reinigen

	Bremsversagen durch Wassereintritt
	Niemals das Pedelec mit einem Hochdruck- Wassergerät oder Druckluft reinigen.
	Mit einem Wasserschlauch vorsichtig umgehen. Niemals den Wasserstrahl direkt auf Dichtungsbereiche halten.
	Bremse und Bremsscheiben mit Wasser, Spülmittel und Bürste reinigen.
	Bremsscheiben mit Bremsreiniger oder Spiritus gründlich entfetten.

	7.3 Pflege
	Benötigte Werkzeuge und Reinigungsmittel:
	7.3.1 Rahmen pflegen
	Nach dem Reinigen, Rahmen abtrocknen.
	Mit einem Pflegeöl einsprühen. Nach kurzer Einwirkzeit das Pflegeöl wieder abputzen.

	7.3.2 Vorbau pflegen
	Das Vorbau-Schaftrohr und den Drehpunkt des Schnellspannhebels mit Silikon- oder Teflonöl einölen.
	Beim Speedlifer Twist zusätlich den Entriegelungsbolzen über die Nut im Speedlifter-Körper einölen.
	Um die Bedienkraft des Schnellspannhebels zu reduzieren, etwas säurefreies Schmierfett zwischen den Vorbau Schnellspannhebel und das Gleitstück geben.

	7.3.3 Gabel pflegen
	Die Stabdichtungen mit einem Gabelöl behandeln.

	7.3.4 Antriebselemente pflegen
	Die Kassette, die Kettenräder und den Umwerfer mit einem Entfetter einsprühen.
	Nach einer kurzen Einweichzeit groben Schmutz mit einer Bürste entfernen.
	Alle Teile mit Spülmittel und einer Zahnbürste abwaschen.

	7.3.5 Pedal pflegen
	Nach der Reinigung mit Sprühöl behandeln.

	7.3.6 Kette pflegen
	Nach der Reinigung die Kette gründlich mit Kettenöl einfetten.

	7.3.7 Antriebselemente pflegen
	Gelenkwellen und Schaltungsrollen des Schaltwerks und Umwerfers mit Teflon-Spray pflegen.


	7.4 Instandhalten
	Sturz und Fallen bei unbeabsichtigter Aktivierung
	Akku vor der Instandhaltung entnehmen.
	7.4.1 Laufrad

	Sturz durch durchgebremste Felge
	Regelmäßig die Abnutzung der Felge überprüfen.
	Den Fülldruck gemäß den Angabenüberprüfen
	Gegebenenfalls Fülldruck korrigieren.
	Den Verschleiß der Reifen prüfen.
	Den Reifendruck prüfen.
	Den Verschleiß der Felgen prüfen.
	Spannung der Speichen prüfen.
	7.4.2 Reifen prüfen
	Den Verschleiß der Reifen prufen. Der Reifen ist abgefahren, wenn auf der Laufflache die Pannenschutzeinlage oder Karkassenfaden sichtbar werden.

	7.4.3 Felgen prüfen
	Den Verschleiß der Felgen prüfen. Die Felgen sind verschlissen, sobald die schwarze, umlaufende Rille der Belagreibfläche unsichtbar wird.

	7.4.4 Fülldruck prüfen und korrigieren
	7.4.4.1 Blitzventil
	Die Ventilkappe abschrauben.
	Die Fahrradluftpumpe ansetzen.
	Langsam den Reifen aufpumpen und dabei den Fülldruck beachten.
	Den Fülldruck gemäß den Angaben im Pedelec Pass korrigieren.
	Sollte der Fülldruck zu hoch sein, die Überwurfmutter lösen, Luft ablassen und die Überwurfmutter wieder festdrücken.
	Die Fahrradluftpumpe abnehmen.
	Die Ventilkappe festschrauben.
	Die Felgenmutter mit den Fingerspitzen leicht gegen die Felge schrauben.

	7.4.4.2 Französisches Ventil
	Die Ventilkappe abschrauben.
	Die Rändelmutter ungefähr vier Umdrehungen öffnen.
	Vorsichtig die Fahrradluftpumpe ansetzen, sodass der Ventileinsatz nicht verbogen wird.
	Den Reifen aufpumpen und dabei den Fülldruck beachten.
	Die Fahrradluftpumpe abnehmen.
	Die Rändelmutter mit den Fingerspitzen festdrücken.
	Die Ventilkappe festschrauben.

	7.4.4.3 Auto Ventil
	Die Ventilkappe abschrauben.
	Die Fahrradluftpumpe ansetzen.
	Den Reifen aufpumpen und dabei den Fülldruck beachten.
	Die Fahrradluftpumpe abnehmen.
	Die Ventilkappe festschrauben.
	Die Felgenmutter mit den Fingerspitzen leicht gegen die Felge schrauben.


	7.4.5 Bremssystem

	Sturz durch Versagen der Bremse
	Regelmäßig die Bremsscheibe, der Bremsbeläge und des Hydraulische Bremssystem überprüfen und bei Bedarf ersetzen lassen.
	7.4.6 Bremsbeläge auf Verschleiß prüfen
	Prüfen, dass die Stärke der Bremsbeläge an keiner Stelle geringer als 1,8 mm bzw. von Bremsbelag und Trägerplatte geringer als 2,5 mm ist.
	Bremshebel ziehen und festhalten. Dabei prüfen, dass die Verschleißlehrer der Transportsicherung zwischen die Trägerplatten der Bremsbeläge passt.

	7.4.7 Druckpunkt prüfen
	Bremshebel mehrmals ziehen und festhalten.

	7.4.8 Bremsscheiben auf Verschleiß prüfen
	Prüfen Sie, dass die Stärke der Bremsscheibe an keiner Stelle geringer als 1,8 mm.

	7.4.9 Elektrische Leitungen und Bremszüge
	Alle sichtbaren elektrischen Leitungen und Seilzüge auf Beschädigung prüfen. Sind z. B. Hüllen gestaucht, ist das Pedelec still zu legen, bis die Seilzüge ausgetauscht sind.
	Alle elektrischen Leitungen und Seilzüge auf Funktionalität prüfen.

	7.4.10 Gangschaltung
	Die Einstellung der Gangschaltung und des Schalthebels bzw. des Drehgriffschalters der Schaltung prüfen und gegebenenfalls korrigieren.

	7.4.11 Vorbau
	Der Vorbau und das Schnellspann-System sollte in regelmäßigen Abständen überprüft und gegebenenfalls duch den Fachhändler eingestellt werden.
	Falls dazu die Innensechskantschraube gelöst wird, muss bei gelöster Schraube das Lagerspiel eingestellt werden. Danach sind die lelösten Schrauben mit mittelfester Schraubensicherung (z. B. Loctite blau) zu versehen und nach Vorgabe festzudrücken.
	Verschleiß und Anzeichen von Korrosion (mit einem öligen Tuch warten) oder auf Öllecks.

	7.4.12 USB-Anschluss
	Die Position der Abdeckung des USB- Anschlusses regelmäßig prüfen und gegebenenfalls korrigieren.

	7.4.13 Riemen- und Kettenspannung prüfen
	Kettenspannung monatlich überprüfen.
	Die Kettenspannung über eine komplette Umdrehung der Kurbel an drei bis vier Stellen prüfen.
	Lässt sich die Kette mehr als 2 cm drücken, muss die Kette bzw. der Antriebsriemen vom Fachhändler nachgespannt werden.
	Lässt sich die Kette bzw. der Antriebsriemen weniger als 1 cm nach oben und unten drücken, muss die Kette bzw. der Antriebsriemen entsprechend entspannt werden.
	Abbildung 82: Kettenspannung prüfen

	7.4.14 Sitz der Lenkergriffe prüfen
	Den festen Sitz der Lenkergriffe prüfen.



	8 Wartung
	Verletzung durch beschädigte Bremsen
	Die Reparatur der Bremse darf nur von einem Fachhändler durchgeführt werden.

	Niemals Arbeiten oder Veränderungen (z. B. zerlegen, abschleifen oder lackieren) die um Benutzerhandbuch der Bremse nicht ausdrücklich erlaubt und beschrieben sind.
	Verletzung der Augen
	Tragen Sie immer eine Schutzbrille zum Schutz Ihrer Augen, wenn Sie Wartungsarbeiten wie das Austauschen von Komponenten vornehmen.

	Sturz und Fallen bei unbeabsichtigter Aktivierung
	Akku vor der Inspektion entnehmen.

	Sturz durch Materialermüdung
	Eine halbjährliche Grundreinigung des Pedelecs durch den Fachhändler, vorzugsweise während der vorgeschriebenen Servicearbeiten, in Auftrag gegeben.

	Gefahr für die Umwelt durch Giftstoffe
	Schmierstoffe und Öle, die bei der Reparatur anfallen umweltgerecht und den gesetzlichen
	Vorschriften entsprechende entsorgen.
	Niemals den Motor öffnen.
	Der Händler überprüft das Pedelec anhand der Wartungstabelle im Anhang.
	Während der Grundreinigung sucht der Fachhändler das Pedelec auf Anzeichen für Materialermüdung ab.
	Der Fachhändler prüft den Softwarestand des Antriebssystems und aktualisiert ihn. Die elektrischen Anschlüsse werden geprüft, gereinigt und konserviert. Die elektrischen Leitungen werden auf Schäden abgesucht.
	Der Fachhändler zerlegt und reinigt die gesamten Federgabelinnen- und -außenseite. Er reinigt und schmiert die Staubdichtungen und Gleitbuchsen, überprüft die Drehmomente und stellt die Gabel auf die Vorlieben des Fahrers ein und erneuert die Sch...
	Der Fachhändler inspeziert vollständig das innere und äußere des Hinterbau-Dämpfers, überholt den Hinterbau-Dämpfer, tauscht alle Luftdichtungen bei Luftgabeln aus, überholt die Luftfeder, wechselt das Öl und erneuert die Staubabstreifer
	Der Felgen- und Bremsenverschleiß wird besonders beachtet. Die Speichen werden nach Befund nachgespannt.

	8.1 Achse mit Schnellspanner
	Sturz durch gelösten Schnellspanner
	Vorderrad-Schnellspannhebel auf der gegenüberliegenden Seite der Bremsscheibe montieren.

	Sturz durch defekten oder falsch montierten Schnellspanner
	Der Vorderrad-Schnellspannhebel und die Bremsscheibe müssen gegenüber liegen.

	Sturz durch Fehleinstellung der Spannkraft
	Niemals mit einem Werkzeug (z. B. Hammer oder Zange) einen Schnellspanner befestigen.

	Nur Spannhebel mit vorschriftsmäßig eingestellter Spannkraft nutzen.
	8.1.1 Schnellspanner überprüfen
	Überprüfen Sie die Lage und Spannkraft des Schnellspannhebels. Der Schnellspannhebel muss bündig am unteren Gehäuse anliegen. Beim Schießen des Schnellspannhebels muss ein leicher Abdruck auf der Handfläche zu sehen sein.
	Abbildung 83: Spannkraft des Schnellspanners einstellen
	Stellen Sie bei Bedarf die Spannkraft des Spannhebels bei Bedarf mit einem 4 mm Innensechskantschlüssel ein. Überprüfen Sie danach den Schnellspannhebel auf Lage und Spannkraft.

	Abbildung 84: Spannkraft des Schnellspanners einstellen


	8.2 Gangschaltung einstellen
	Die Einstellhülse vorsichtig vom Schaltgehäuse wegziehen und dabei drehen.
	Die Funktion der Gangschaltung nach jeder Korrektur prüfen.
	8.2.1 Seilzugbetätigte Gangschaltung, einzügig
	Um eine leichtgängige Schaltung zu erhalten, die Einstellhülsen am Schalthebelgehäuse verstellen.
	Abbildung 85: Einstellhülse (1) der einzügigen, seilzugbetätigten Gangschaltung mit Schalthebelgehäuse (2), Beispiel

	8.2.2 Seilzugbetätigte Gangschaltung, zweizügig
	Um eine leichtgängige Schaltung zu erhalten, die Einstellhülsen unter der Kettenstrebe des Rahmens einstellen.
	Der Schaltzug weist bei leichtem Herausziehen ein Spiel von ca. 1 mm auf.
	Abbildung 86: Einstellhülsen (2) an zwei alternativen Ausführungen (A bzw. B) einer zweizügigen, seilzugbetätigten Gangschaltung an der Kettenstrebe (1

	8.2.3 Seilzugbetätigter Drehgriffschalter, zweizügig
	Um eine leichtgängige Schaltung zu erhalten, die Einstellhülsen am Schalthebelgehäuse einstellen.
	Abbildung 87: Drehgriffschalter mit Einstellhülsen (1) und Spiel der Gangschaltung (2).



	9 Fehlersuche, Störungsbeseitigung und Reparatur
	9.1 Fehlersuche und Störungsbeseitigung
	Brand- und Explosion durch defekten Akku
	Äußerlich beschädigten Akku sofort außer Betrieb nehmen.
	Niemals beschädigten Akku in Kontakt mit Wasser kommen lassen.
	Nach einem Sturz oder Aufprall ohne äußerlichen Schaden am Gehäuse, den Akku mindestens 24 Stunden außer Betrieb nehmen und beobachten.
	Defekte Akkus sind Gefahrgut. Defekte Akkus schnellstmöglich fachgerecht entsorgen.
	Bis zur Entsorgung trocken lagern. Niemals brennbare Stoffe in der Umgebung lagern.

	Niemals den Akku öffnen oder reparieren.
	9.1.1 Antriebssystem oder Bildschirm starten nicht

	Wenn der Bildschirm und/oder das Antriebssystem nicht starten, wie folgt vorgehen:
	Überprüfen, ob der Akku eingeschaltet ist. Wenn nicht, Akku starten.
	Sollten die LEDs der Ladezustandsanzeige leuchten, das Antriebssystem jedoch nicht starten, Akku entnehmen.
	Den Akku einsetzen.
	Das Antriebssystem Starten.
	Sollte das Antriebssystem nicht starten, Akku entnehmen.
	Alle Kontakte mit einem weichen Tuch reinigen.
	Den Akku einsetzen.
	Das Antriebssystem Starten.
	Sollte das Antriebssystem nicht starten, Akku entnehmen.
	Den Akku vollständig laden.
	Den Akku einsetzen.
	Das Antriebssystem Starten.
	Sollte das Antriebssystem nicht starten, Bildschirm abnehmen.
	Bildschirm befestigen.
	Das Antriebssystem Starten.
	Sollte das Antriebssystem nicht starten, den Fachhändler kontaktieren.
	9.1.2 Fehlermeldungen
	Nummer der Systemmeldung merken.
	Das Antriebssystem ausstellen und wieder starten.
	Sollte die Systemmeldung noch immer angezeigt werden, Akku entnehmen und wieder einsetzen.
	Antriebssystem neu starten.
	Sollte die Systemmeldung noch immer angezeigt werden, Fachhändler kontaktieren.


	9.2 Unterstützungsfunktion.
	Prüfen Sie die Akkuladung.
	Ist der Akku fast leer, laden Sie ihn auf..
	Schalten Sie das Antriebssystem aus.
	Warten Sie eine Weile und prüfen Sie dann erneut.
	Wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.
	Prüfen Sie die Bildschirmanzeigen.
	Die elektronische Schaltunterstützung kommt nur bis einer Höchstgeschwindigkeit von 25 km/h zum Tragen.
	Das Fahrrad ist kein Motorrad. Sie müssen die Pedale treten.
	Stellen Sie den Unterstützungsmodus auf eine andere Unterstützungsstufe als [AUS].
	Wenn Sie immer noch das Gefühl haben, dass keine Unterstützung bereitgestellt wird, wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.
	Drücken Sie den Ein-Aus Taster des Akkus, um ihn wieder einzuschalten.
	Prüfen Sie die Akkuladung.
	Ist der Akku fast leer, laden Sie ihn auf..
	Wenn die Strecke, die mit einer einfachen Ladung gefahren werden kann, sehr kurz ist, ersetzen Sie den Akku durch einen neuem.
	Falls die gesamte mit vollständig geladenem Akku zurücklegbare Strecke kleiner geworden ist, ist der Akku möglicherweise beeinträchtigt. Ersetzen Sie ihn durch einen neuen Akku.
	Pumpen Sie den Reifen auff
	Stellen Sie den Unterstützungsgrad auf [BOOST].
	Wenn Sie immer noch das Gefühl haben, dass keine Unterstützung bereitgestellt wird, wenden Sie sich an die Ort des Kaufs.
	Prüfen Sie das Maß der Unterstützung erneut nach Aufladen des Akkus. Wenn Sie immer noch das Gefühl haben, dass keine Unterstützung bereitgestellt wird, wenden Sie sich an die Ort
	des Kaufs.
	Schalten Sie das System erneut ein, ohne Druck
	auf das Pedal auszuüben. Wenn Sie immer noch das Gefühl haben, dass keine Unterstützung bereitgestellt wird, wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.
	Tabelle 40: Fehlerlösung Unterstützungsgrad

	9.3 Akku
	Ersetzen Sie ihn durch einen neuen Akku.
	Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegeräts ab und stecken Sie ihn erneut ein.
	Wiederholen Sie den Ladevorgang.
	Wenn der Akku immer noch nicht wiederaufgeladen werden kann, wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.
	Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegeräts ab und stecken Sie ihn erneut ein.
	Wiederholen Sie den Ladevorgang.
	Wenn der Akku immer noch nicht wiederaufgeladen werden kann, wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.
	Verbinden Sie den Adapter sicher mit dem Ladestecker oder dem Ladegerätanschluss des Akkus.
	Starten Sie den Ladevorgang erneut.
	Wenden Sie sich an Ihren Fachhändler., falls der Akku immer noch nicht lädt.
	Wischen Sie die Anschlussklemmen mit einem trocknen Tuch ab, um sie zu reinigen.
	Wiederholen Sie den Ladevorgang.
	Wenn der Akku immer noch nicht wiederaufgeladen werden kann, wenden Sie sich an die Ort des Kaufs.
	Ersetzen Sie ihn durch einen neuen Akku.
	Brechen Sie den Ladevorgang ab.
	Warten Sie eine Weile und laden Sie dann erneut auf.
	Wenn der Akku zu heiß ist, um ihn zu berühren, kann dies ein Problem mit dem Akku anzeigen. Wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.
	Warten Sie eine Weile, bevor Sie das Ladegerät erneut verwenden.
	Prüfen Sie den Anschluss auf Fremdkörper, bevor Sie den Ladestecker erneut einstecken.
	Wenn sich nichts ändert, wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.
	Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegeräts ab und stecken Sie ihn erneut ein.
	Wiederholen Sie dann den Ladevorgang.
	Wenn die LED auf dem Ladegerät immer noch nicht aufleuchtet, wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.
	Wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.
	Wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.
	Entfernen Sie sich sofort von dem Akku
	Kontaktieren Sie sofort die Feuerwehr.
	Halten Sie sich an alle Wrnhinweise aus Kapitel 2 Sicherheit.
	Entfernen Sie sich sofort von dem Akku
	Kontaktieren Sie sofort die Feuerwehr.
	Halten Sie sich an alle Wrnhinweise aus Kapitel 2 Sicherheit.
	Entfernen Sie sich sofort von dem Akku
	Kontaktieren Sie sofort die Feuerwehr.
	Halten Sie sich an alle Wrnhinweise aus Kapitel 2 Sicherheit.
	Tabelle 41: Fehlerlösung Akku

	9.4 Beleuchtung
	Legen Sie das Pedelec sofort still.
	Wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.
	Tabelle 42: Fehlerlösung Akku

	9.5 Display
	Laden Sie den Akku auf.
	Schalten Sie den Strom ein.
	Halten Sie den Ein-Aus-Taster gedrückt, um den Strom einzuschalten.
	Wenn der Akku am Fahrrad montiert ist und gerade geladen wird, kann er nicht eingeschaltet werden. Unterbrechen Sie das Laden.
	Prüfen Sie, ob der Stecker des Stromkabels, der die Motoreinheit mit der Antriebseinheit verbindet, nicht getrennt ist. Wenn Sie sich nicht sicher sind, wenden Sie sich an den Ort des Kaufs.
	Wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.
	Prüfen Sie, ob der Stromkabelstecker abgezogen ist. Wenn Sie sich nicht sicher sind, wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.
	Halten Sie das Fahrrad an und nehmen Sie dann
	die Einstellungen vor.
	Tabelle 43: Fehlerlösung Display

	9.6 Sonstiges
	Das ist keine Fehlfunktion.
	Dies tritt auf, wenn eine Warnung oder ein Fehler auf dem Bildschirm angezeigt wird. Befolgen Sie die Anweisungen, die für den entsprechenden Code im Kapitel 6.2 Systemmeldungen angegeben sind.
	Das ist keine Fehlfunktion.
	Wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.
	Wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.
	Wenn Sie nur leichten Druck auf die Pedale ausüben, erleichtert dies den Wechsel der Übersetzung.
	Tabelle 44: Fehlerlösung Akku

	9.7 Reparatur
	9.7.1 Nur Original-Teile und - Schmierstoffe nutzen
	9.7.2 Beleuchtung austauschen
	Im Austausch nur Komponenten der entsprechenden Leistungsklasse verwenden.

	9.7.3 Scheinwerfer einstellen
	Der Scheinwerfer ist so einzustellen, dass sein Lichtkegel 10 m vor dem Pedelec auf die Fahrbahn fällt.



	10 Wiederverwerten und Entsorgen
	Brand- und Explosionsgefahr
	Äußerlich beschädigten Akku sofort außer Betrieb nehmen und niemals aufladen.
	Deformiert sich ein Akku oder beginnt zu rauchen, Abstand halten, die Stromversorgung an der Steckdose unterbrechen und sofort die Feuerwehr benachrichtigen.
	Niemals beschädigten Akku mit Wasser löschen oder in Kontakt kommen lassen.
	Defekte Akkus sind Gefahrgut. Defekten Akku schnellstmöglich fachgerecht entsorgen.
	Bis zur Entsorgung trocken lagern. Niemals brennbare Stoffe in der Umgebung lagern.

	Niemals Akku öffnen oder reparieren.
	Niemals in Kontakt mit austretenden Flüssigkeiten kommen.
	Bei Augenkontakt oder Beschwerden, sofort einen Arzt aufsuchen.
	Bei Kontakt, die Haut sofort mit Wasser abspülen.
	Raum gut lüften.
	Schmierstoffe und Öle umweltgerecht und den gesetzlichen Vorschriften entsprechend entsorgen.
	Niemals das Pedelec, die Akkus oder das Ladegerät zwecks Entsorgung zerlegen.
	Das Pedelec, der Bildschirm, die ungeöffnete und unbeschädigten Akku sowie das Ladegerät können bei jedem Fachhändler gerne kostenfrei zurückgeben werden. Je nach Region stehen weitere Entsorgungsmöglichkeiten zur Verfügung.
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